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ON cl núm.° 4 de la 
Revista Ibérica de 
Exlibkis que vió la 
luz últimamente completa- 
raos el volumen correspon- 
diente al aíio 1904. <J Para 
la encuadernación de dicbo 
volumen, así como para el de 
1903, tenemos confeccionadas 
artísticas tapas proyectadas por 
D. José Triadó y estampadas 
sobre tela en oro y dos tintas, 
que constituyen, junto con las 
guardas también expresamente 
^ tiradas para esta edición , la 
^decoración exterior con que 
^ completamos nuestra Revista. 
0^ Ç Animados por el éxito cada 
^ dia creciente de nuestra pu- 
blicación y cediendo à los de- 
seos de numerosos. suscriptores 




YHC le núm." 4 de 
la Revista Ibérica 
%\ de Exlibris paru 
dernierement nous ache- 
vons le volume correspondant 
à V année 1904. CJ Pour la 
reliure de ce volume, comme 
pour celui de 1 903, nous avons 
établi des couvertures artísti- 
ques conçues par M. José Tria- 
dó et imprimées sur toile en 
or et en deux couleurs; elles 
constituent, avec les gardes ti- 
rées expressément aussi pour 
cette édition, la décoration ex- 
térieure qui complète ainsi no- 
tre Revue. Ç[ Encouragés par 
le succés toujours croissant de 
notre publication et cédant aux 
instances de nombreux sous- 
cripteurs et de dévoués amis 
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y de queridos amigos biblió- 
nlos hemos resuelto para lo 
sucesivo extender nuestro 
campo de acción à todas las 
manifestaciones de las artes del 
libro y artes gràficas en gene- 
ral, a cuyo fin dedicaremos 
desde el próximo número de 
la Revista secciones especia- 
les destinadas à recopilar y es- 
tudiar esta clase de materiales 
desde el punto de vista de su 
valor artístico. CfCada número 
se compondrà como en los aííos 
anteriores de tres pliegos y dos 
suplementos cuando menos , 
todo ello en las mismas condi- 
ciones materiales que hasta 
ahora, y por las cuales se ha 
conquistado la Revista Ibé- 
rica de Exlibris un puesto de 
honor. ÇJ Las condiciones 
de suscripción se detallan en el 
boletín adjunto, que se servi- 
ràn remitirnos suscrito nuestros 
favorecedores después de He— 
narlo con toda claridad. 



bibliophiles, nous avons décidé 
d'étendre à l'avenir notre champ 
d'action à toutes les manifesta- 
tions des arts du livre et des 
arts graphiques en géncral ; 
c'est pourquoi nous consacre- 
rons a partir du prochain nu- 
méro de la Revue des sections 
spéciales pour récapituler et étu- 
dier cette classe de matières au 
point de vue de leur valeur ar- 
tistique. ÇJ Chaque numéro se 
composera comme les années 
précédentes d'au moins trois 
cahierset de deux suppléments, 
le tout présenté dans les mémes 
conditions matérielles d'aupa- 
ravant qui ont conquis une 
place d'honneur à la Revista 
Ibérica de Exlibris. Ç[ Les 
conditions de souscription se 
trouvent détaillées dans le bu- 
lletin ci-joint; les personnes 
désireuses de nous seconder 
voudront bien nous le retour- 
ner après l' avoir très claire- 
ment rempli. 
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NUESTRA REVISTA EN 1905 

CABAMOS de poner otro jalón en el camino que em- 
prendimos con el mayor de los entusiasmos dos aftos ha. 
Hemos llegado al tercero de nuestra publicación, ha- 
biendo visto realizadas durante este tiempo, buena parte 
de las esperanzas en que softàbamos al empezar nuestra 
empresa. No nos guiaba entonces otra cosa que el amor al libro, encar- 
nado en esas artísticas miniaturas llamadas exlibris, y no nos queda hoy 
otra ambición que la que cobijàbamos al dar à luz nuestra Revista; la de 
acrecentar en la medida de nuestras fuerzas el aprecio que al libro se 
debe, como concreción del saber humano. Durante dos aftos hemos 
ido glosando el mismo tema, y, como el enamorado, para el cual el tema 
de su amor es siempre nuevo, hemos estudiado, con aliento cada dia 
mas creciente, los exlibris à través de los tiempos y bajo sus diferentes 
aspectos; y aún larga tarea nos resta para nuestras glosas, por màs que 
tan sólo nos fijemos en el material que nos proporciona el inventario de 
exlibris ibéricos, publicados en la Revista desde su aparición. A pesar 
de todo, la Revista Ibérica de Exlibris, al entrar en el tercer afto de su 
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vida, se siente pequefia en su circulo, y hemos decidido ensanchar su 
radio de acción. ^£ Si durante este tiempo no hubiésemos tenido limita- 
do el campo de nuestros estudiós por los mojones que de antemano nos 
impusimos, cuàntas y cuàntas veces, sin darnos casi cuenta de ello, 
hubiéramos pasado de nuestro tema al de las artes del libro; cuàntas y 
cuàntas veces à la presencia de un exlibris, estudiando su composición, 
inquiriendo su símbolo, indagando su origen, se nos ha presentado ante 
nuestra imaginación el hermoso ejemplar en cuyas guardas ostentaria 
toda su brillantez de concepción, el exlibris objeto de nuesto estudio. 
C Esto, pues, nos ha sugerido la idea, que creemos merecerà el apoyo 
de nuestros lectores, de extender el campo de acción de nuestra Revista, 
& las Artes del Libro en particular, y en general à todas las artes gràficas. 
Y à esta tarea vamos à dedicarnos animados de mayor entusiasmo que 
nunca. Hemos dado ya el primer paso, el mas difícil en toda empresa, 
y en él, hemos visto secundados nuestros esfuerzos por todos los amantes 
del exlibris que por ende lo son del libro; desde el profesional al amateur, 
desde el artista al coleccionista. Con su apoyo, las manifestaciones ibé- 
ricas del exlibris, han pasado las fronteras que nos unen al continente 
europeo, y han cruzado los mares que comunican à nuestra península 
con el Nuevo Mundo; con el apoyo que, à no dudar nos ofreceràn los 
artistas del libro y los bibliófilos, mostraremos à la faz del mundo nuestro 
actual florecimiento en esta rama del arte, tan querida por nosotros. No 
hay bastante con hacer, es necesario hacer pública manifestación de lo 
que se hace. La vida de relación tan necesaria para el desenvolvimiento 
de la energia humana, vamos à buscaria con la Rbvista Ibérica db Exli- 
bris, confiando con el apoyo de todos. Todas las manifestaciones artísti- 
cas del Libro, encontraràn cordial acogida en nuestras columnas, que 
seran un documento para seguir manana la historia de este arte que en 
nuestra península alcanzó tan justo renombre durante los siglos xv y xvi. 

Entramos en el tercer aflo de nuestra publicación, y al emprender 
estàs nuevas orientaciones, obligados por la necesidad de exposición y 
crítica que se siente en nuestras artes del libro, creemos cumplir un 
deber que nuestro patriotismo nos impone y confiamos salir airosos en 
nuestra empresa contando siempre con el apoyo de nuestros amigos, que 
lo son todos los amigos de las artes del libro. 

La Rkdacción 



Digitized by Google 



Revista Ibérica de Exlibris 



3 



Exlibris corporatius 



O es solament en les gles biblioteques, les quals en deten 

grans capitals, com es minades ocasions assoleixen una ven 

ara Barcelona, Madrid o ritable importància, fins comparant 

Lisboa, que hi han estat les ab aquelles altres qui's son forma 

creades associacions y centres de des baix una organisació oficial y a 

cultura essent possehidors de sens despeses de tota la Nació. Emperò 





[I,n.° 289] 



(Colec. Font de Rubinat ) 



en lo que quasi totes devenen iguals 
es en la carència d'un exlibris ex= 
pressament compost y gravat pera 
servir de distintiu als volúms d'ays 
tals coleccions. Lo més freqüent es 
trobar hi màcules de tinta oliosa 
produhides ab l'aplicació del segell 
social, probablement el meteix ab 
el qual han estat segellades les coí 
municacions y tota la documentació 
corporativa. En aquest cas aytals 
marques, si bé han adquirit per l'us 
que d'elles s'es fet, la condició de 
veritables exlibris, no presenten 



absolutament cap interès per tro= 
barse mancades de tots els atributs 
ab que se'ns apareixen les marques 
de possessió qui han estat produhh 
des per l'art especial y refinat de 
compondre exlibris. C De totes 
maneres pecaríem d'injustos si no 
volguéssim reconèixer una diferent 
eia filla de les circumstancies qui, 
en cert modo, justifica el que les 
senyals possessories del llibre han 
gin de pendre un caràcter menys 
respectuós pera aquest al tractarse 
d'un possessor colectiu y d'exems 
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plars sobre' ls quals no hi ha la 
possibilitat d'exercir una vigilant 
eia efectiva. Per dissort, no tothòm 
té la cultura necessària y el respee 
te al llibre tan intensament desen= 
rotllat pera fer de cada llegidor 
dels qui concorren a les biblioteques 



públiques un guardador ocasional 
del tresor bibliogràfich que li es 
confiat: els bibliotecaris del nostre 
pahis, y probablement els de tot 
arreu, tenen de quan en quan el dis= 
gust de comprovar si no la desapa= 
rició de volums, la mutilació d'ali 




(Colec. Font de Rubinat) 



gún d'aquests, al qual s'ha privat 
de determinat hors-texte interessant 
( làmina, carta geogràfica, o quadre 
sinòptich) quan no de quaderns sere 
cers del text pera obtenir l'estalvi 
d'una copia entretinguda. En prevú 
sió d'aytals atentats y en evitació 
dels meteixos tot lo possible, els vo= 
lums de les biblioteques corporati= 
ves no poden ésser marcats per llur 
proprietari d'una manera tan consi= 



derada com quan se tracta dels vos 
lums d'una biblioteca particular 
guardada sots pany y clau; així 
veyèm el segell humit impregnat de 
tinta indeleble deixar l'imprempta 
repetidament, en quiscún dels plechs 
del volum y en quiscuna de les plan- 
xes fàcilment separables d'ell. Es 
certament un dany pera'l llibre, so= 
bre tot si es un exemplar luxós y 
d'artística presencia, emperò obe= 



Digitized by Google 



Revista Ibérica de Ejdibris 



5 



heix al desig d'evitarli un dany pits 
jor. C Alguna vegada ens hem 
preocupat d'aquesta qüestió y hem 
volgut arbitrar un procediment con: 
ciliador, això es, que permetés raan 
car d'una manera permanent quiss 
cún dels fulls d'un volum sense 
necessitat de imposarli aquell mas 
culatge inconsiderat. Fins creyèm 
que posant en pràctica el recurs que 
imaginarem y proposarem a la Juns 
ta del honorable Institut Català de 
les Arts del Llibre (y que aquesta 
acceptà pera realisarlo oportuna= 
ment) el problema quedaria resolt 
fins a cert punt. Nosaltres patrociï 
narem pera marcar els volums de 
la biblioteca de dita corporació, la 
creaciód'un dobleexlibris: en primer 
lloch, una marca complerta, conce= 
buda artísticament y desenrotllada 
en la forma qu'el modern exlibrisme 
ensenya: y després, un exlibris abres 
viat, reduhit al motiu o tema essem 
cial de la marca complerta. La 
primera, hauria degut ésser aplica= 
da a les guardes de cada volum, 
com es usual f erho ab els exlibris ; 
la segona, gravada en relleu, ab 
motí lo y contra motllo, deuria ésser 
reproduhída en sech (o sia per son 
relleu únicament) en quiscún dels 
fulls del volúm. Això ho hem vist 
practicat per alguns editors italians 
de musica pera distingir les propries 
edicions y evitar la circulació de ti= 
rades subrepticies ; y encara que 
aquí's tractaria del cas contrari, ens 
sembla que'l procediment seria 
igualment eficaç, evitantse el tenir 
qu enlletgir els volums ab senyals 
produhides ab tinta. C Reprenent 
el nostre tema en el concepte ja 
apuntat d'ésser poques en el nostre 
pahis les corporacions qui posseheU 
xen una marca especialment desti= 



nada als volums de llurs biblioteï 
ques, ressenyar èm aquí unes quantes 
manifestacions d'aquest genre, cos 
mençant per recordar les marques 
qui han estat ja reproduhídes y es= 




[ I, n.° 664] ( Colcc . Font de Rubinat ) 

tudiades en la Revista Ibérica de 
Exlibris, y són: les de la Real 
Acadèmia Espafïola (vol. II, pàgú 
na. 3), les de la Biblioteca Real 
(vol. II, pàg. 74) y les de la Biblioi 
teca-Museo Balaguer, de Vilanova 
y Geltrú (vol. II, pàg. 42) Em 
tre'ls exlibris antichs qui figuren en 
la nombrosa colecció formada pel 
senyor Font de Rubinat, se'n comp; 




[I, n.° 665] (Colec. Font de Rubinat) 

ten uns quants de corporacions ofn 
cials, els quals mencionarem tot 
seguit, devent agrahir al desinterès 
del nostre amich esmentat el poden 
ne acompanyar reproduccions de 
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tots ells. C De la Acadèmia de 
Barcelona apareix ésser la marca 
(I, n.° 289] en la qual s'hi veu repre: 
sentada la deessa Minerva (la Pallas 
helènica) descansant sobre' 1 tòrs 
d'un lleó, y rodejada d'aparells 
científichs y d'estudi. En segón terme 
la planta d'una fortalesa, y allà en 
el fons una ciutadella emmurallada 
en la qual algú ha volgut veurehi 
el fort del Montjuich sense que ho 



justifiqui la més petita semblança. 
La llegenda d'aquesta peça es: 
u Nunc Minerva postea Palas u y 
l'abreviació en genitiu del títol de 
l'entitat possessora u Acad m4 Ban 
cin m ' u . Es un gravat en coure, fir= 
mat " Valls sculp. Barem* Aque&= 
ta Acadèmia, com ja ho revelen els 
atributs y la llegenda, era una inss 
titució militar dependent de l'Estat, 
la qual fou suprimida en 1764 ab 




Kc al vSoricJaJ Ko» no nuca. Jc Valia Jolkl. | 

[I, n.°666] (Colec. Font de Rubinat) 



motiu de haverse establert a Sego= 
via el Colegi d'Artilleria. C De una 
institució de caràcter semblant es 
altre exlibris aquí reproduhit [I, nú= 
mero 14] y la descripció del qual 
feu el doctor Thebussem en aquests 
termes: "Gravat representant la 
mar, les columnes d'Hèrcul, una 
rosa nàutica y un vaixell. La ins= 
cripció es com segueix: ■ Es de la 
Real Esc u ela de Navegación" 
u En el departamento de Cadis ■ y 
firmat: "Joseph Francisco Bada- 
raco del. u . C De la Real Acadèmia 



de San Fernando, entitat també 
de creació oficial, es el petit distinc= 
tiu reproduhit després [I, n.°664] y 
el qual se composa senzillament de 
dues branques de llorer envoltant 
la susdita inscripció, y ab una coros 
na reyal al demunt de tot. Ignorèm 
si aquesta corporació tan influyent 
en matèries d'Art posseheix algun 
altre exlibris més digne d'ella que 
la modesta etiqueta qui ens ocupa. 
C En ram hi la Real Sociedad Eco? 
nómica de Valladolid deixà son 
nom estampat al peu de la complia 
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flúna. — 




[I, n.° 667] A. de Riquer.- Barcelona 

cada composició qui figura més en-. 
devant [I, n.° 666], acompanyantla 
del lema: "Disipando ilustra u . Un 
paisatge ocupa el centre de l'obra, 
en l'horitzó del qual hi domina el 
sol rutilant; creyèm que'l lema deu 
referirse a n' aquest astre y per 
analogia als fins de la Societat titu 
lar. Formant l'enquadrament s'hi 
veuhen tota mena d'atributs : Arts, 
Ciències, Indústria, Comerç, etc, 
no deixant el conjunt de la marca 
d'ésser ben ensopegat dintre'l gust 
dominant en la seva època. C La 
Real Acadèmia de Ciencias Natm 
rales y Artés de Barcelona es pro= 
prietaria d'un exlibris aquí repron 
duhit [I, n.° 665] y qual composició 
es obra del gravador català Boix. 
Se tracta d'un segell circular, el 
qual hem vist ademés utilisat, si la 
memòria no'ns enganya, com a man 
ca d'edició en algunes publicacions 
de la docta societat. jlQ) D' obres ex= 
librístiques modernes deuhen ésser 



ja qualificades les dues marques 
de les quals anèm a ocuparnos, per 
més que probablement llurs autors 
respectius estiguessin al compón= 
dreles lluny de pensar que trevallan 
ven per la introducció de l'exlibris 
artístich en el nostre pahis. La prU 
mera d'aquestes marques es la de 
la Associació Catalanista de Reus 
(I, n.° 667] y es obra del qui després 
ha arribat a ésser porta-estandart 
de l'exlibrisme ibèrich: En Alexam 
dre de Riquer. C L'altra obra es 
deguda al malaguanyat En Antoni 
Gallissà, arquitecte barceloní mort 
ara de poch. Se tracta de la marca 
o segell del Gremi d'agricultors 
de Valls, utilisada també pera raar= 
ca de Biblioteca. Representa la com: 
posició, realment artística com se 
pot veure [I, n.° 668] el Patró dels 
agricultors, Sant Isidre, agenollat 
en actitut de pregar, y ademés els 
escuts de Catalunya y de Valls. 
fi* Després d'aquestes, venen ja les 
obres modernes següents, en les 




biblioteca 

[I, n.° 668] + A. Gallissà.-Barcelona 
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quals ja hi apareix ben manifesta la 
intenció de fer ne veritables exlibris 
dificultantne tota ulterior utilisació 
qui no fos la de marcar els llibres. 
C L ' Excelentlssim Ajuntament 
de Reus posseheix un superlibros 
[I, n.° 669] reproduhit aquí, el qual 
ha estat dibuixat per En Triadó. 
C També d'En Triadó es la marca 
dels llibres de la Compailla Gene= 



ral de Tabacos de Filipinas [I, nú= 
mero 386], y la que un conegut ex= 
librista ha feta compondre y estam; 
par destinantla a la Biblioteca del 
nostre famós Monastir de Montsec 
rrat [I, n.°671] en subtitució d'una 
modesta etiqueta litogràfica ab que 
els monjos venien distingint els vo; 
lúms de llur llibreria. C En Riquer 
es l'autor d'altre moderna marca 




[I, n.o 669] 

[I, n.° 482j pera la Biblioteca Episi 
copal Pública de Vich en la qual 
hi està figurada Nostra Dóna ab l'In; 
fant Jesús, coronat el tot pel capell 
episcopal. Aquesta marca deurà 
substituhir les dues petites etiquetes 
tipogràfiques de començos del segle 
passat qui's troben en els volums 
de la colecció esmentada, essent 
una d'elles recordatori d'un donatiu 
particular ab que s'enriquí la biblio" 
teca. C Finalment esmentarèm dues 
altres marques, pertanyents a son 



J. Triadó. -Barcelona 

cietats recreatives: una d'elles es 
la del humorístich Club Chop-Bot 
de Lleyda obra del aficionat senyor 
Plana y Castillo; y la segona es la 
de El Círculo de Reus, reproduhida 
també acompanyant aquest article, 
[I, n.° 670] y obra de R. Casals y 
Vernis. La enumeració que acas 
bèm de fer està segurament lluny 
d'haver agotat la matèria: es pro; 
bable que hi hagin moltes més marí 
ques de biblioteques corporatives, 
sinó que no'ns en es pervinguda la 
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noticia a nosaltres pera poderne fer 
esment aqui. C V encara hem volgut 
prescindir en aquest article d'un 
cert nombre de marques que posses 
heix el senyor Font de Rubinat en 
sa colecció, y les quals, tenint totes 
les apariencies d'exlibris corporaa 
tius y oferint el nom d'una entitat 
social determinada, no són en reas 
lrtat més que exlibris individuals 
dels membres d'aquesta; cal en vis. 
ta d'això classificar aytals marques 
entre els anomenats Exlibris Uni= 
versals els quals solen ésser creats 
pera que puguin utilisarles totes 
aquelles persones qui militen en una 
determinada escola o exerceixen 
una comú professió, haventhi pera'l 
cas un Hoch deixat en blanch en 
l'exlibris pera que cada hú hi deixi 
inscrit son propri nom. Així per 
exemple, en els diversos exemplars 
qu'hem tingut ocasió de veure de la 
marca [I, n.° 292] del Colegio Genet 
ral Militar, hi hem trobat diferents 
noms, segurament d'altres tants deiï 
xebles qui seguirien els estudis de la 
milícia en aquell Colegi, y els quals 




(I, n.° 386] J. Triadó.-Barcelona 

1906 -N.» I 




[I, n.° ò70j EL Casals y Vernís.- Rcu> 



obehint sens dubte a la prescripció 
del Articulo lli del Reglamento 
l'autoritat del qual es invocada per 
la propria marca, deixarien inscrits 
llur nom sobre d'ella. C Una cosa 
per l'estil degué ocórrer en altra 
marca del Real Convent o de Aram 
jues qui ens ha estat mostrada pel 
meteix senyor Font; essentho de preï 
sumir igualment en quant a altres 
exlibris antichs qui presenten el nom 
del respectiu possessor inscrit a mà. 
Mes cal deixar l'estudi d'aquests 
exemplars pera altra ocasió, quan 
dels Exlibris Universals se tracti 
ab l'extensió convenient y acompa- 
nyant aleshores la prova documem 
tal o sia la reproducció de les mar? 
ques obgecte d'estudi. C De moment 
ens limitarem, pera posar fi a la nos? 
tra tasca, a deixar establerta la 
nostra convicció de que caldria en 
gran manera que les biblioteques 
pertanyents a les nostres Colectivis 
tats de tota mena, estiguessin proves 
hides d'un exlibris corporatiu, en el 
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qual podrien acreditar els fins so= 
cials, morals o intelectuals, mate- 
rials o especulatius, que perseguei= 
xen. Això tindria ademés un aventafc 
ge en el nostre pahis hont els artistes 
tenen poca ocasió de fer mostra de 
llurs aptituts, donchs si s'obrissin 
concursos y en aquests s'oferissin 
premis en efectiu (qui són en reali= 
tat els únichs ab que's pot recom= 



pensar el treball, sens perjudici del 
estímul moral que'l premi significa) 
no dubtèm pas de que, com a Ves* 
tranger, tindrien aytals certàmens 
un resultat positiu pera l'Art y la 
Cultura de la nostra terra. Y avuy 
que tant interès desperta entre'ls soi 
ciòlechs l'establiment de Bibliote? 
ques Populars, té un cert valor d'acs 
tualitat el recordar que a Berlín fou, 




[I, n.°482] 

l'any 1903, obgecte d'un concurs la 
creació d'un exlibris destinat a una 
d'aytals biblioteques. Dit concurs 
convocat per V Exlibris- Ver ein, 
ab l'estímul d'un primer premi de 
cent marchs y un segón de cinquans 
ta, se vegé talment concorregut y 
foren de tal interès les obres pre= 
sentades, que desitjaríem pogués 
ocórrer aqui una cosa semblant. 
Cal veure no més reproduhides en 
el n.° I del volúm XIV de la Exln 
bris-Zeitschrift, les dues obres pre? 



A. de Riquer.- Barcelona 

miades y altres vintiquatre distin= 
gides ab menció del Jurat, pera 
compendre la importància de la 
producció exlibrística dels pahissos 
saxons. Permètissens, donchs, insis= 
tir sobre aquest punt; y vegin les 
nostres corporacions de cultura, el 
nostre Ateneo Barcelonès (qui ac= 
tualment marca sos volums ab una 
insignificant etiqueta ovalada, ims 
presa en blau), la Reyal Acadèmia 
de Bones Lletres, el Foment del 
Ireball Nacional, y tantes soc i en 
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tats qui ofereixen a llurs membres el caldria pas que 'ls premis oferts fosa 

poderós atractiu d'una ben nodrida sin d'una importància extraordina= 

llibreria, si val la pena de destinar ria, donchs el bon desig dels nostres 

a n'aquest fi una petita part de llurs artistes supliría, de segur, la menor 

quantiosos cabals; advertint que no vàlua de la recompensa ab l'ocasió 




[I,n.°671] J. Triadó.- Barcelona 



de lluhiment que se'ls hi oferiria, car apreciades en el mercat d'Art unh 

la circumstancia d'ésser els exlibris versal, es encara un major estímul, 

una manifestació de caràcter alta= y no es qüestió de deixar inaprofita= 

ment artístichy l'existir un intercaire da aquesta oportunitat de fer mostra 

bi entre coleccionistes qui fa que les fóra d'aqui dels nostres avenços y 

nostres produccions en ay tal genre del esperit progressiu de Catalunya, 

passin al estranger y puguin ésser R. Miquel y Planas 
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El exlibris de don Alfonso Gallardo 

(PUncha n.° 1 [I, n.° 672]) 



W^^^/ E trata de un nuevo 
aguafuerte del maestro 
J^fejf |S Riquer: de un doble 
zU^JS aguafuerte, ya que son 
dos las planchas à cuya superposin 
ción ha confiado el artista la obten= 
ción de los efectos de color que se 
propuso. C El asunto està inspira* 
do en la famosa leyenda de los pri= 
meros tiempos del Cristianismo, à 
la que Wagner recurriera para 
formar el argumento de uno de sus 
dramas lírícos: la leyenda del Graal 
la Copa Sagrada con que bebió el 
Redentor en su última Cena; y las 
hazafias del Caballero Perceval ó 
Parsifal, según se cuentan en un 



antiguo poema. C Dividida en tres 
partes la composición exlibrística 
que nos ocupa, figura en la superior 
la silueta del Castillo encantado de 
Klingsor,siendo destinadas las otras 
dos à glosar el tema de la consagra; 
ción del Graal, reproduciéndose en 
la inferior la frase musical de Wa; 
gner para aquel solemne momento. 
C En cuanto al valor artístico de la 
composición de Riquer creeraos po= 
der afirmar que el exlibris de don 
Alfonso Gallardo acredita à su 
autor en el doble concepto de la 
composición y de su ejecución técni= 
ca por el noble procedimiento del 
aguafuerte policrómico. 



iUn exlibris de Qoya? 




OJEANDO el libro que 
el sefior Conde la Viftaza 
ha escrito sobre u Goya, 
su tiempo, su vida y sus 
obras u (Madrid, 1887) he encontre 
do la si g ui en te referència de un 
aguafuerte de tan cèlebre artista. 
C tt Núm. 20. Un escudo de armas. 
Alto, 0*045; ancho, 0'060.— Aguai 
fuerte. C Envuelve la insígnia he= 
ràldica el mantó de la orden militar 
de Calatrava ó de Alcantara. En la 
margen superior se lee escrito: Del 
sefior Jovellanos; abajo Goya. 
Ejemplar en la B. N. u C He visto 
el ejemplar que en la Biblioteca 
Nacional se conserva; las palabras 
Del sefior Jovellanos y Goya apa; 



recen manuscritas,à mi parecerpor 
elmismo artista. El tamafioyaspecto 
me hacen suponer se trate de un ex= 
libris, si bien no puedo asegurarlo. 
C Quizà alguno de los lectores de la 
Revista Ibérica tenga conocimiens 
to de algún otro ejemplar procedent 
te deia biblioteca del referido sefior. 
Seria esta la única prueba que de= 
mostrase que ef ectivamente se trata 
de un exlibris, pues aunque todo el 
aspecto de estàs armas parece indi= 
car que f ueron dibu jadas y grabadas 
para servir como marca de bibliote= 
ca, pudiese también tratarse de un 
boceto para una tar jeta de visita de 
las que entonces estaban en boga. 

Pablo G. MuSoz 
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Exllbrls de D. Alfons Gallardo, de Barcelona 

ftguafoerte é <tos tintes, per K de Rkjuer 



J. rximó, Barcelona, 1905 
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Exlibris mejicanos 




L Bolet in del Museo na= 
cional de Méjico, ha pus 
blicado una nota ilustra= 
da de algunos exlibris 
que posee el profesor del Estable= 
ciraiento doctor don Nicolàs de 
León. C No es este coleccionista 
un aficionado que dedique su aten= 
ción preferente al reconocimiento y 



clasificación de los cjcmplares que 
reune y se limita àdarlos à conocer 
al público, según ha manifestado 
al contestar amablemente à requem 
rimientos que se le hicieran para 
que con destino à la Revista facili= 
tase datos y noticias de exlibris de 
su nación. C Entre los publicados 
en el Boletin existen algunos vuh 




L tOPQLDO 



[I, n.°661] 

gares y que no tienen con Méjico cido, salvo justificación contraria, 

otra relación que la de encontrarse à personajes mejicanos. C Los 

en algun libro que, procedente de ejemplares que se reproducen en 

bibliotecas espaflolas, haya cruzado este número corresponden à la li= 

el Atlàntico, tales, los del Conde de brería del Canónigo de la Catedral 

Tepa y el Marqués de Morante: los de Méjico don Cayetano de Torres 

restantes pertenecen ó han pertene? — Biblioteca turrana — incorpora; 
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[I,n.°A58] 



da mas tarde a la Biblioteca ttacioz 
nal de la capital de la República, à 
la del también Canónigo don José 
Maria Couto é Ibéa, à la de don 
José Maria Peón Valdés y Oropeza, 
à la del presbítero don José C. Garc 
eia Marín, à la del Licenciado don 
Rafael Ortega y Pérez Gallardo y 
à la de la Sociedad científica a Leo= 
poldo Río de la Loza u . Todos ellos 
pertenecen al siglo xix, con excep= 
ción del que distinguió los libros del 
Canónigo Torres, que fué grabado 
en el xvm. C Los de los seftores 
Peon Valdés y García Marín se han 
usado también como tarjetas de vi= 
sita y el cliché del de la Sociedad 
" Río de la Loza u ha servido para 
los membretes del papel de su co= 
rrespondencia. C Carecen en su 
totalidad de mérito artístico; mas 
no impide esta circunstancia el des 
dicarles la atención que merecen à 




[I,n.°657] 



los aficionados ; cuanto se relaciona 
con la bibliografia bibliofília de los 
países hispano-americanos tiene 
para Espafia interès primordial y 
con verdadera complacencia acoge 
la Revista la reproducción de estos 
exlibris, como acogerà la de cuantos 
lleguen à conocimiento de su redac= 
ción y procedan de las Repúblicas 
de al ma y de sangre espafiolas. 
C A los exlibris publicados en el 




[I,n.°650] 



Boletin afiadimos reproducido otro, 
el de la biblioteca del propio doctor 
León y que existe en la colección 
de don Pablo Font de Rubinat; 
ejemplar característico y verdade; 
ramente nacional : es su motivo una 
divinidad azteca que no nos permi= 
timos denominar temerosos de caer 
en herejía mitològica y su origina? 
lidad demuestra las aficiones de su 
posesor, catedràtico de etnologia. 
C Sabemos que existen en alguna 
otra publicación mejicana buen nú= 
mero de reproducciones de otros 
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Lifi Rafael Ortega » Pérez GaLuedo 
[I,n.°673] 




IX BlBL/oTHECA TUIUKA** 

[I,n.°660] 



exlibris: pero las diligencias que 
hasta ahora hemos practicado para 
encontrarlas, han sido para nos= 
otros del todo infructuosas. Sin ems 
bargo de esto, y en la seguridad de 
estar mas afortunados en futuras 
investigaciones, ofrecemos & nuesi 
tros lectores, que en lo sucesivo 
hemos de daries cuenta no sólo de 
otros ejemplares mejicanos, sino 
de todos cuàntos exlibris hispano- 
americanos lleguemos à conocer 
y podamos sin obstaculo repro= 
ducir. 



N. de la R.— Poco antes de entrar en ma» 
quina el presente número hemos recibido 
el Boletin del Inttituto Bibliogràfica Mejicano, 
en el cual se publican algunos exlibris que 
sin duda son los à que se refierc el distin- 
guido exlibrista madríleno, cuyo nombre, 
accedicndo à su deseo, no publicamos, y 
que segun hace constar, al escribir el pre= 
cedente articulo, no había visto reali^ados 
sus deseos de obtener los ejemplares cuya 
existència le era con oc i da . f Habiendo 
sido nosotros mas afortunados que nuestro 
distinguido amigo de Madrid, no dudamos 
que el articulista darà cuenta, en próxis 
mos números, de estos nuevos ejemplares 
que vienen à nutrir la historia del exlibris 




[ I, n.° 653] (Colec. Font de Rubinat) 
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El exlibris del Cardenal Boxadors 




EPRODUIM avuy un 
exlibris de forma rectam 
guiar que té dibuixades 
en son centre unes mot 



Joan de Boxadors, Comte de Ça= 
vallà, qui al morir sense fills son 
cosí el Comte de Albatera heretà 
els estats del casal de Rocaberti per 



llures de gust barroch, que rodegen dret de la seva avia, y fou Comte 

un escut heràldich partit en faixa: de Perelada, Marquès d'Anglesola 

la part superior de sabba mantellat y Vescomte de Rocaberti. Ferm 

d'argent (l'hàbit del ordre de Sant partidari del Archiduch, enfront de 

Domingo), en el xefe, una estrella Felip d'Anjou, va obtenir com a 

d'argent ( la que's dibuixa en el pit recompensa quant aquell fou Empe= 

de dit Sant), en la punta, un gos ab rador, el nomenament de Conseller 

una teya encesa a la boca, ajegut de l'Imperi y el collar del Toisó que 

sobre un llibre (representació del aleshores començà a donar l'Empeï 

somni de la mare del Sant abans de rador. La muller de eix Comte 

llur part), sobre'l tot una corona mare de Joan Tomàs fou donya Dio= 

a l'antiga y creuhades dintre d'ella nisia Sureda de Sant Martín y Ça* 

una palma en banda y un lliri en fforteça, de noble llinatge mallor? 

barra, que es l'escut de l'ordre de qui. Tots els que llegiràn aquest 

predicadors: la part inferior, de petit treball coneixen prou el que 

güella un servo passant, d'argent, volen dir a Catalunya els noms de 

que es Boxadors; derrera de l'escut Rocaberti y Boxadors, y son elogi 

la creu d'or partida de sabba de es del tot innecessari; parlaré donchs 

Sant Domingo, entre les motllures, solsament d'en Joan Tomàs. C Em 

els grans del rosari, y superat tot trà aquest caballer en l'ordre de 

del capell ab sis borles per banda ; Predicadors y rebé l'hàbit el 3 de 

en torn de lo descrit una orla en juny de 1734 de mans del General 

forma oval en que's llegeix: de l'Ordre Fr. Ripoll, en la església 

u Fr. Ioannes Thomas de Boxadors de Sant Pastor de la residència de 

Sacr. Ecclesiae Romanae Cardina= dit General. Presencià molta gent 

lis u . C En el descrit escut d'armes la ceremonia; hi assistí el Cardenal 

s'hi troba a faltar el món a que cala Gotti també de Sant Domingo: el 

foch la teya del gos, com se veu novici va quedar assignat com a fill 

ordinàriament en el blasó de dita de l'hàbit del Convent de Santa Ca= 

Ordre y apareix per altre banda un tarina Verge y Màrtir de Barcelo= 

llibre (que deu ésser el de les regles) lona, y fou destinat a Perusa per 

que jo no sé que pertanyi a dites fer el noviciat. Allí va professar el 

armes. També el servo de Boxadors 23 de janer de 1735. Cinch anys més 

apareix tereça tquant deu ésser pass tart, en 15 de decembre de 1740 per 

sant. lA qui pertany eix exlibris? manament del Sant Pare Benet XI V 

C Joan Tomàs de Boxadors, natu= el dit P. Ripoll va expedir lletres 

ral de Barcelona, fou fill de don nomenantlo Mestre en Sacra Teo= 
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logía. C En el capítol general de la Santitat de Pio VI al 13 de nos 

l'Ordre de Sant Domingo, presidit vembre de 1775 el feu Cardenal de 

per el Sant Pare, fou elet General l'Ordre de Preveres, del títol de Sant 

de la dita Ordre en3de juliol de 1756 Sixte; però en son nou càrrech con= 

y conservà aquesta dignitat fins que servà relació ab els seus germans 




[I, n.°674] 

de religió puig fou designat com a 
Protector de la esmentada ordre en 
el Collegi Cardinalici. C A les 3 de 
la matinada del 16 de decembre de 
1780 morí a Roma y fou enterrat en 
el convent de Sant Sixte de la Ciu= 
tat Santa. C Queda donchs del tot 



T^#»/# ni • í' »lf 
(Coiec. Font de Rubinat) 

precisat a qui pertany aquest exlU 
bris y justificades plenament la rahó 
de tots els elements que'l composen, 
y si fos necesaria major comproba; 
ció la trobaríem en la edició oficial 
de les definicions ordenades en el 
capítol en que fou nomenat Mestre 



1905 -n.» i 
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General de l'ordre, estampada a 
Roma en la Tipografia Vaticana, 
1756, en 4.°, plana 116, en que aca= 
ben dites definicions y apareix son 
nom y un segell de placa, de forma 
oval, ab escut igual al del exlibris, 
de dibuix més artístich y sense el 
Capell, ab la llegenda següent: 
F. Joannes Thomas de Boxadors 
Mag. Gen. Ord. Proed. C Res diré 
de les obres de dit Cardenal perquè 
res puch afegir a lo que deixà escrit 
Torres-Amat y respecte a la seva 
biblioteca sols he pogut saber quins 
foren els autors predilectes com més 
avant se dirà y son gran amor a la 
filosofia escolàstica, que feu constar 
Fr. Salvador Maria Rosselli al de= 
dicarli son llibre " Summa Philoz 
sophica ad mentem Angelici doc= 
toris S. Thomcc Aquinatis — Roma 
MDCCLXXVII. — Ex. Typografie 
Octavii Puccinelli, en 8.°. C L'amis- 
tat me va fer a mans un petit opus= 
cul imprès a Barcelona per Bernat 
Pla y ancare que no porta data el 
creen de 1776, es son títol: Relación 
de las fiestas que hizo el convento 
de Predicadores de Snta Cathaz 
Una Virgen y Màrtir de la ciudad 
de Barcelona en acción degracias 
d Dios por la promoción de su esi 
clarecido hi jo el Rmo. y Emo. 
Seflor Cardenal Presbytero Don 
Fr. Juan Thomas de Boxadors 
Maestro General de la orden en 
los dias 13, 14 y 15 de febrero 
de 1776." en 8.°, 12 fulles sense 
numeració, registre A. B. C. C En 
aquest interesant opuscul se diu que 
arribà la nova del nomenament pel 
correo del 26 de novembre de 1775, 
es a dir, 13 días després, y se va fer 
públich tot desseguit ab gran repi= 
cament de campanes; l'endemà se 
cantà un Te-Deum y s'acordà que 



les festes se celebrarien més ende; 
vant. C Comensaren aquestes a la 
tarde del 13 de febrer següent que 
era del any 1776 contantse nova= 
ment el Te-Deum; el dia 14 se ce; 
lebrà missa major ab sermó que 
predicà el Canonge Lectoral don 
Jaume Mata; a la tarde se cantà un 
drama sacre y el 15 continuaren ab 
missa cantada. Foren notables les 
lluminàries que es var en encendre 
durant tres hores quiscún dels tres 
vespres en el convent de Santa Ca= 
tarina, en els Colegis de Sant Vi; 
cens y Sant Raymond, y en el Mos 
nastir de Monte Sion, tots de l'ordre 
de predicadors. En la primera de 
ditas casas hi había lluminàries en 
l'alterós y hermosíssim campanar, 
del qual digué el gran poeta "que 
com lo dit d'un àngel te senyalava 
el cel", en els terrats de la església 
y pati y en els finestrals en que 
cremaven atxes y ademés estaven 
recoberts per trasparents; mentres 
les lluminàries eren enceses coros 
ab musica cantaven himnes. C Lo 
més extraordinari e important fou 
la decoració interior del convent 
que I'opúscul divideix ab tres parts: 
pati, església y claustre. C En el 
primer que servia de vestíbul de la 
església se colocà una prespectiva 
en el frontispici d'aquesta en que 
aparexía el retrat del Cardenal y 
son escut d'armes, tot superat per 
un àngel fent sonar el cl ari; demunt 
la porta de la dita església's veya 
altre prespectiva que representava 
al Sant Pare imposant la birreta al 
nou Cardenal, totes les parets del 
pati eren recubertes de domàs car= 
mesi y vert y ademés hi havia els 
retrats dels Papes y Cardenals de 
l'ordre. C La església era del tot 
endiumenjada: l'altar major cubert 
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par un doser vermell y que cobris 
celava l'imatge de Sant Domingo 
rodejada d'àngels que duyen les 
peses honorables del blasó de l'Ors 
dre; les tribunes laterals ab garlans 
des de follatge y carteles, sobre; 
sortint en les parets dels costats les 
imatges dels Sants y Santes de l'Or; 
dre unes en prespectiva, altres de 
bulto y en lloch preferent les de 
Sant Joan Batista y Sant Tomàs 
d'Aquino patrons del Cardenal y les 
dels Sants Pares Pío V y Benet VI, 
abdós religiosos de Sant Domingo. 
En la paret frontera a l'altar major, 
sobre la porta principal, se reprès 
sentava la fundació de l'Ordre de la 
Mercè, per ser fill d'aquell convent 
Sant Raymond de Penyafort que 
allí era representat en Tacte de ims 
posar l'hàbit a Sant Pere Nolasch 
devant del Rey Jaume I y de Beren; 
guer de Palou, bisbe de Barcelona. 
C El claustre restava recobert de 
damasos vermells y grochs ab els 
retrats del Sant Pare, del Cardenal 
y multíssims d'altres ab elogis, poes 
síes e inscripcions relacionades ab 
el personatge retratat y ab el fess 
tejat. Allí se recordaven dotze raan 
tris, sis confesors y vint bisbes sors 
tits tots d'aquell convent y tenien 
lloch preferent els retrats dels tres 
generals fills de la casa Penyafort, 
Ripoll y Boxadors, el de Sant 
Tomàs d'Aquino per la predilecció 
que per ses obres tenia el festejat, 
el de Fr. Melcior Cano, bisbe de 
Canàries y el de Fr. Antoni Gaudin 
doctor parisench, abdós per meteix 
motiu, el de Fr. Joan Casanovas 
natural de Barcelona, fill d'aquella 
casa, confesors d'Alfons V, bisbe 
d'Elna y Cardenal en 1431, el de 
Fr. Francesch Gil, nat a Tortosa 
el 14 de decembrede 1702 que passà 



a les misions de Filipines y després 
al Ton Kin ahont morí martri el 22 
de janer de 1745. Altres retrats re; 
presentaven parents del nou Cardes 
nal també predicadors y eren: 
Fr. Pere de Centelles, bisbe de 
Barcelona, contemporani de Sant 
Raymond de Penyafort, Fr. Bernat 
de Boxadors, Prior d'aquest convent 
en 1298, Fr. Arnau de Pinós mort 
en 1370, Fr. Jofre de Blanes corns 
pany de Sant Vicens Ferrer en les 
misions, Fr. Francesch de Rocabers 
ti que renuncià els estats de aquell 
gran casal pera ferse de dita Ordre 
professant el 29 d'abril de 1640 y son 
germà Joan Tomàs de Rocaberti 
que morí arquebisbe de Valencià 
en 1699. Es de observar que les 
poesies en elogis dels dits parents 
eren escrites en català, feta excep= 
ció de la corresponent al últim que 
era redactada en llatí. No varen 
copiarse en aquella relació els es= 
mentats elogis y es de sentir, puig 
fóra força interessant conèixels, en 
especial els escrits en llegua cata= 
lana, perque's molt escassa la nos= 
tra literatura de dita època. Per 
terminar recordaré que'n les notes 
se transcribeixen noticies respecte 
a varis dels personatges catalans 
avans nomenats, que poden ésser 
importants per les seues biografies. 
C Si algú digués que m'he sortit del 
objectiu verdader d'aquest article 
després de donarli la rahó, li diré 
que no he dubtat en fer un breu res 
sum del esmentat opúscul, perquè 
crech que pot classificarse avuy com 
obreta rara y si en lo pervindre's 
fa introbable aleshores, se demoss 
trarà l'oportunitat del present re= 
cort y encare pot haverhi qui ho 
agraheixi. 

Ignaci de Janer 
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Exlibris modernos 



O decae la afición ni el 
gusto de bibliófilos y an 
tistas, por el exlibris, 
bien al contrario; los 
exlibris modernos que acompanan 




ella, el tema al cual encuadra esta 
composición obedece à las leyes de 
la ponderación. Una graciosa nina 
lee en las pàginas de un libro à la 
luz de una vela, mientras un enjanc 



este cuaderno son buena prueba de brede mariposasrevoloteandoalre; 
ello. A los notables artistas precun dedor de la llama, son un aviso elo= 



sores del actual renacimiento se han 
unido otros no menos distinguidos 
y cada dia nuevas 
firmas, y màs aficio^ 
nados vienen à en- 
grosar el núcleo de 
los devotos de tan 
interesantes mar: 
cas de biblioteca. 
C Tenemos à la vis- 
ta una, (pàgina 20) 
dedicada à la biblion 
teca del opulento 
propietariodonAIe^ 
jandro M. a Pons, y 
es original de Rh 
quer, el artista atih 
dado cuyo nombre 
figura en tantos 
ejemplare defenso: 
res de bibliotecas 
C Una modesta ras 
ma de arbusto campestre, símbolo 
quizàs de la modèstia que necesita 
quien quiera sacar fruto de los li= 
bros, se bifurca en dos y en otras 
dos luego, yendo à formar graciosa 
composición, al unirse en la parte 
superior donde aparece en elegan= 
te tortis la leyenda Ex Libris. La 
simetria que da gravedad à la com= 
posición, no le quita emperò la naïi 
veté que Riquer sugiere en toüas 
sus obras; y es que, apartàndose de 




II, n.° 



cuente contra las malas lecturas. 
Los graciosos insectos de delicadas 
alas, como pura y 
diàfana es el alma 
de la joven lectora 
van à perder su 
vida en la misma 
luz que con tanto 
afàn anhelan. iQué 
ensenanza para mu= 
chos! iQué símboi 
lo màs propio para 
una biblioteca! Y 
como sosteniendo 
este gràfico lema 
el nombre de Alei 
xandre M* Pons,. 
aparece en la tija 
del arbusto en el 
punto donde ésta 
se bifurca y da lu 
gar à nuevas ra; 
mas, hojas y flores producto de las 
sanas lecturas en el cerebro y el 
corazón de los hombres. C El con= 
junto es de una gran harmonia y 
digno de su propietario, como lo es 
del artista que lo concibió. C De 
Riquer es también otro exlibris, el 
que figura en la pàgina 22, y que 
compuso ese artista para don 
Eduardo Marquina. El alma de poei 
ta del poseedor de la marca se ele= 
va à las regiones de lo ideal donde 



A. de Riquer. -Barcelona 
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la mirada del hombre terreno no 
puede penetrar; y desde lasalturas, 
donde tan solo llega el vuelo del 
àguila, desligado de las miserias 
terrenas. canta himnos à la paz, al 
amor y à las grandezas eternas. Es 
hermoso en su sencillez el exlibris 
de don Eduardo Marquina; el busto 
arrogante del àguila, que con su 
mirada desafia el sol, se desvanece 
confundiéndose en el pentàgrama 
donde aparece la frase musical que 
sirve de leyenda à la marca de bis 
blioteca. C El exlibris del seflor 
Sallent (pàgina 21), es original de 



Modesto de Casademunt, artista y 
amateur ya conocido de nuestros 
lectores. En una muy acertada 
composición nos presenta, simboli; 
zada su idea, que aparece asimismo 
transcrita en caracteres góticos en 
la leyenda del friso superior: Non 
semper feriet qitocumque minas 
bitur arcus; tt no siempre se hiere 
allí donde se apunta el arco", ó sea 
que no se logra siempre aquello 
que se pretende. C Este aforismo 
està desarrollado en la bella com= 
posición del campo del exlibris. Un 
almogàvar apunta su arco contra 



nonsrmapTTFrifr-flnocamQurmínasitürartüS 
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[I, n.o 675] 



M. de 



Barcelona 



la fiera serpiente, que asola los bos= 
ques, en defensa de una doncella. 
jCuydado! "No siempre se hiera allí 
donde se apunta", dice la leyenda; 
no siempre se saca del libro el pros 
vecho que se busca. € La manera 
que Casademunt ha empleado en 
esta composición es bien acertada, 
resultando de un gran efecto decos 
rativo. C Otro exlibris del mismo 
autor es el de la pàgina 24, pertenes 
ciente à la biblioteca de don Emilio 
de lzaguirre. Las sentencias, los 
aforismos, los refranes, son frutos 
de la experiència que se aquilatan 



pasando de boca en boca, de genes 
ración en gcneración y siempre son 
oportunos, en todos tiempos tienen 
un mismo valor, pues han nacido de 
la filosofia popular. Por eso el an 
tista Casademunt ha dado al exli= 
bris que compuso para el seflor Sa= 
llent un aire de cosa arcaica, si bien 
dejando aparecer à la simple obseri 
vación el aire contemporàneo en 
que ha nacido. f No ha tornado 
este partido al componer el exlibris 
de don Emilio lzaguirre. La ciència 
de la farmacopea, à la cual debe 
sin duda dedicarse el seflor Izagui= 
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rre, no es una ciència que pueda 
tratarse con otro ambiente que con 
el actual. Las teorías y los procés 
dimientos de la química de ayer, no 
son nada ó casi nada hoy; cada dia 
nuevos estudiós vienen a traer su 
diezmo al cultivo de esta noble 



ciència. Así es que el artista no po= 
dfa en modo alguno tratar gràfica= 
mente este asunto con los ropajes 
antiguos y lo ha presentado en for= 
ma modernísima; desde el perfil al 
fondo de la composición, Casade= 
munt ha dado al exlibris el caràcter 



EX-LIBRIS 




MARQUINA 



[ I, n.° 490] 



A. de Riquer.-Barcelona 



inquieto y febril que senalaal genio 
de los tiempos modernos. Las ser= 
pientes de Esculapio son llevadas 
por una matrona hija de nuestros 
días; la cual sostiene en su diestra 
el envase característico de la oficiï 
na de farmàcia. A sus pies, libros, 
hornillo, alambiques, retortas, ma= 



traces, probetas y otros útiles del 
labroratorio , forman composición 
teniendo por fondo un campo de 
adormideras, la planta simbòlica 
de la Facultad. C Es original del 
notable artista don José Triadó, 
que tanta fama ha alcanzado en el 
arte del exlibris, el de la biblioteca 
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de don Guillerrao A. Teli y Lafont, 
que publicamos en la pàgina 23. El 
sefior Teli, tiene dos personalida= 
des, y las dos lo suficientemente de? 
finidas para que sean dignas de ser 
simbolizadas en la marca de su bi= 
blioteca. Triadó que así lo ha conr 
prendido, no podia estar màs feliz 
al representar en su exlibris al 
dios Pan sentado en el tronco de 
una vid y hojeando un gran infolio 
al cual el mencionado arbusto le 
sirve de atril. C La personalidad 
poètica del sefior Teli, la cual bajo 
el punto de vista artístico es la que 
màs realza su figura, està simboIU 
zada por el dios del campo, de la 
agricultura, el dios menor encarnat 
ción del principio generador de la 
humanidad, como símbolo de la Nas 
turaleza, generadora de la eterna 
poesia. La otra personalidad del 
seflor Teli, la de hombre de Leyes, 
està con mucho acierto simbolizada 
en el infolio que hojea el dios cam= 
pestre sin dejar de su mano la flauta 
de siete cafias. C Una vid de luju= 
riosa frondosidad cobija al dios Pan, 
sugiriendo el recuerdo de las her= 
mosas ideas que versifica en sus 
eglogas y sonetos de asuntos clàsk 
cos, el distinguido Maestro en Gay 
Saber, poseedor del referido exli= 
bris. C El de don Pedró Mauri y 
Ribas, que publicamos en la pàgii 
na 24, es original del joven dibujare 
te don Joaquín Renart. De compon 
sición clara y sencilla es el exlibris 
à que nos referimos: un cardo nan 
ciendo de un vaso de aires clàsicos, 
crece, pasando sus tallos por delans 
te del escudo de las barras de Catai 
lufia, que ostenta la leyenda: Pedra 
sobre pedra; así se edifica, con la 
cultura, el edificio de la pàtria. El 
nombre del poseedor forma compo; 




[I, n.° 676] 



J. Triadó.- Barcelona 



sición en el campo del dibujo son 
teando los tallos del cardo. C Es 
sensible que el autor haya tenido el 
capricho de dar à este exlibris pros 
porciones que no corresponden à la 
idea de marca de biblioteca. El exs 
libris del sefior Mauri màs bien su= 
giere la idea de sefial del libro, la 
cual se caracteriza por sus propor= 
ciones alargadas, que de marca de 
libro. Es de lamentar que por un 
artista se caiga en la confusión de 
dos objetos de tan diferente servh 
durabre y que por lo tanto deben 
tener cada uno su característica pe= 
culiar conforme à la naturaleza del 
servicio que deben prestar. C Pau 
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y Treball, es el lema del exlibris 
perteneciente à don J. Ayné y Ra= 
bell, original también de Renart. 
Resulta sencillo y expresivo, y bien 
característico de la personalidad de 
su poseedor. El amante de las tra= 
diciones patrias, que quisiera ver 
reraozadas bajo el influjo de los 
aires modernos. Ayné trabaja y tra= 




[I, n.°663] J. Renart. -Barcelona 

baja para la paz; he aquí el lema 
esc r i to que vemos representado 
ideológicamente en el exlibris de la 
pàgina 24; pero Ayné y Rabell no 
quiere la paz por la paz, la quiere 
para Cataluna, para la tierra que= 
rida, que vió por primera vez. Por 
eso la rama de olivo que circunda 
su nombre junto al símbolo del tra; 




[I, n.° 662] J. Renart.-Barcelona 

bajo, encierra dentro de su circulo 
à los escudos barrado de Catalufla 
y al cruzado de la Diputación Ca= 
talana, que es el de su Patrón. Re= 
nart ha estado pues acertado en 
la composición de este exlibris. 
(QC Dentro del arte del exlibris ca= 
ben todas las ideas, todos los órde; 
nes de la vida tienen en él sus manÍ5 
festaciones. Así es que repasando 
tan sólo los cuadernos aparecidos 
de nuestra Revista, vemos en ella 
concretada toda la manifestación de 
las modalidades que forman el nú= 
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cleo social presesentadas ya con la cha entre los dos elementos que for= 

forma mas harmoniosa que el màs man la obra de arte. A este ultimo 

delicado temperamento pudiera de= grupo pertenece el exlibris de la 

sear, ya con la expresión de la lu= pàgina 25 que don EmilioComas ha 

SONETTO 
Ignudo e inerme ascendo l'arduo monte 

su le spalle reggendo immane pondo, 

che a terra chlno ml costringe H fronte 

e l'improbo sallr rende Infecondo. 
E pur nel sommo è il mio s pe rar profbndo 

si che asprezza non v'è ch'io non affronte, 




[I,n.°678] 



E. Comas.-Villanueva 



e in alto e innanzi gll occhi sempre affondo 
e mai spare il mio sol da rorizzonte. 

Sogno tal volta abbandonar quel pondo, 
sostare al puro dlsTato fonte, 
prono sclacquarvi'l labbro sitibondo, 

indi riprender Hbero pe'l monte... 
Ma giunto al sommo, veggo pol, giú in fondo, 
rider lo spettro de la Morte immondo. 

Cario Boselli 

compuesto para la biblioteca del hercúleas formas camina hacia el 
poeta Sig. Cario Boselli. C Llevan? ideal que persigue; de pronto, el 
do à cuestas la pesada carga que titan, que impasible cruza valies y 
imponen las necesidades y preocu; montafias, sin importarle la carga 
paciones de la vida, un individuo de que sobre sus hombros pesa, siente 

1906 -NV 1 4 
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ceder la tierra bajo sus pies y apo= 
yando uno de ellos en el màrgen que 
resta firme, intenta un esfuerzo para 
salvarse del peligro que le amena= 
za. V eso es todo. Però està concei 
bida con una sobriedad tal, la idea 
que informó al artista, aquel torso 
y aquellas extremidades, cuyos músi 
culos contraídos por la resistència 
que oponen al peso de la enorme 
losa, estan precisados con tanta 
energia, y con tanto conocimiento 
de la idea que deben sugerir al ab= 
servador, que pasado el momento 
de inquietud de que se ve poseído 
nuestro espíritu, renace en él la 



calma, y tenemos confianza en aquel 
hombre, tenemos confianza en el 
poeta que, sin parar mientes en la 
pesada carga que como mortal se ve 
obligado à llevar consigo, camina 
hacia un ideal procurando salvar 
los vaivenes de la vida y logràndolo 
al fin con el esfuerzo de su voluntad 
de vidente. LI poeta en nuestros días 
es el único que lucha; lucha con las 
armas de su ideal, y resiste con su 
poesia y con sus visiones, en la segu= 
ridad de que ha de llegar à la meta, 
por el entronizamiento de la poesia. 

Llis M." Folch y Torres 



EL ARTE EN EL LIBRO 



M 



Sonets d'uns y altres" (l) 




A indústria qui té per ote 
gecte produhir llibres es 
sens dubte una nobilíssU 
i ma ocupació. Cap altre 
mena de comerç coneixèm qui, com 
la de l'editor s'exerceixi sobre mer; 
caderíes de tan alta valúa; y si se'ns 
permetés sintetisar en un mot lo que 
nosaltres pensèm sobre aquesta ma= 
teria, diríem que'l grau de cultura 
general d'un pahis se mideix millor 
per la cultura de sos editors que no 
pas per la dels autors. En efecte; 
que una nació de 20 milions d'habU 
tants s'honori d'una vintena de noms 
ilustres en les lletres, això no supo; 
sa necessàriament un grau determi 
nat de cultura en la generalitat de 
les gents del pahis; en cambi, si en 



1 1) /. Pit, y So/fr.-SoxFT» iVuxs v altbes ~ ítustra- 
cions de J. Triadà - Estampa dc Joan Otn ay Mità, 
Vtlanoiade la Geltrú, (1904!.~Vo\úm dc XII. 118 
píglnus, en paper de fil, ab lamines. 



el meteix pahis pot senyalarshi un 
nombre equivalent d'editors qui's 
puguin honorar d'un títol superior 
al de u marxants de paper imprès u 
això ja es un indici més segur de 
que aquell es un poble culte. V en 
veritat, l'editor es una planta qui 
neix del meteix públich y's nodreix 
directament d'ell; mentres que l'aui 
tor pot dirsc qu'es una planta qui flo? 
reix per demunt del públich y sovint 
plana per regions a les quals aquell 
no arriba intelectualment parlant. 
II Relacionant tot això ab la produc; 
ció bibliogràfica del nostre pahis, 
vindrèm a comprovar la nostra re; 
coneguda inferioritat en quant a ge^ 
neral cultura pel fet d'ésser els nosi 
tres editors poch donats a empendre 
publicacions u iot gasto especiah 
ment en lo qui's refereix a l'ilustrai 
ció o decoració del llibres. Cases edh 
torials hi han per aquí, possehidores 
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de capitals ben 1 forts y comptant ab això, editen llibres de tanta actuali= 
mercats extensos pera la venda de tat com el Robinsón Crusoe o el 
llurs publicacions, qui no obstant y Gil Blas de Santillana, no perquè 




Frontispid del llibre " Sonkts n'ixs v ALTRES " 



aytals obres síen desconegudes del un lot de gravats estrangers adquii 

nostre públich o perquè romanguin rits a bon preu, y que la gent d'aquí 

agotades les nombroses edicions ani accepta a títol de veritable toi/r dc 

teriors, sinó perquè poden aprofitar forec editorial. C Lo que ha fet el 
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senyor Pín y Soler ab el llibre de trari: ungourmet de la bibliofília, 
Sonets té sa explicació en no ésser un aymador dels llibres y una perso^ 
ell un editor d'ofici sinó tot lo cons na de superior cultura. Y aquí pres= 




;, Ilustració del sonet a Im gran al\ina de Síossa " 



cindím de fer referència a les altes vista artístich, independentment de 

dots de literat del senyor Pín, per llur mèrit literari o doctrinal. C Al 

quant en aquest lloch sols hem d ocur proposarse l'editor ocasional del 

parnos dels llibres desde'l punt de llibre qui'ns ocupa l'aplech y selecí 
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ció d'un cert nombre de sonets d'au= y a la llur esplèndida renaixença, 
tors catalans contemporanis, fent el degué preocuparse de tots els de= 
merescut honor ales nostres lletres talls qui havien de donar al llibre 




Ilustració del sonet ■ Lo xiprer * 



un preu inestimable; de lo únich que això en sa tirada. C Passant per alt 

no's preocupà fou del gasto, tenint aquest detall ( despreciable pera 

en compte que's tractaria d'un llibre tothòm qui no fassi d'editor per ins 

pera'ls iniciats no més y limitat per dustria), el senyor Pín y Soler fixà'l 
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plan del llibre ideal: ell qui pot ora= 
plir brillantment un volum ab obres 
propries, se reservà en aquest el pa; 
per de presentador d'obres d'altri 
(vegis la Rhapsodia); la decoració 
del llibre en sa part tipogràfica que; 
dava ja assegurada d'èxit ab com 
fiaria a l'espert impressor vilanoví 
En Joan Oliva; y de més a més 
l'editor encarregà al nostre ilustra; 
dor per excelencia, En Joscph Tria? 
dó, una suite de composicions ori= 
ginals inspirades en un cert nombre 
de sonets del meteix llibre que l'ars 
tista podia escullir lliurement. C El 
resultat satisfactori pera'l nostre 
art d'aquesta manera d'editar lli= 
bres, pot veures ara al contemplar 
resplendit volum. L'impressor ha 
produhida una obra de tipografia 
clàssica: res de vinyeta de fundició; 
res de coloraynes. Tot es lletra y 
no més que lletra, tractada ab un 
coneixement de l'estèticatipogràfica 
com no ho fan millor els estrangers. 
Un senzill enquadrament vermell, 
fet de filets, dóna al volum un as; 
pecte rich, emperò de riquesa senyo; 



rívola, d'aquella riquesa qui està 
tan lluny de la vana ostentació ca= 
racterística en els richs parvenns. 
C V en quant a les ilustracions d'En 
Triadó, formant un total de 14 ess 
tampes comprenenthi'l frontispici- 
coberta, no'ns podèm estar de qua= 
lificarles d'obres esplèndides. Y 
no'ns esfoçarèm en ponderarne ab 
paraules els mèrits, perquè havent 
d'anar aquest escrit acompanyat 
d'algunes d'aquestes ilustracions, 
podrà cada hu judicaries ab criteri 
propri y molt millor que fiantse de 
agenes descripcions. f£ La sèrie 
complerta d'aquests 14 dibuixos es: 
1. Portada.— 2. Rhapsodia.— 
3. Consagració— 4. Les monjes — 

5. La gran alzina de Mossa — 

6. Lesbirbadores. — 7. Los cor acers. 
— <S. Lo xiprer— 9. La llegenda 
zoroàstrica. — \0. Visió. — 11. Les 
serenes. — 12. Elena. — 13. Esfinx 
imperial. — 14. Lo Rey a Poblet; 
essent els títols dels dotze darrers, 
els dels sonets que respectivament 
ilustren. 

R. Miquel y Planas 



Un àlbum para el Emperador de Alemania 



SfiFIPli QL'I donde el arte aplis 
A ca Jo i\ la indústria no ens 
cucntra P or completo el 
?A&nVfj * ambiente neeesario para 
su desenvolvimicnto, debido, en 
parte, íí que no todas ramas artístU 
cas es fàcil aprenderlas por caren= 
eia de escuelas profesionales donde 
se familiarice el artífice del porve= 
nir con los recursos técnicos de que 
se puede echar mano para la realis 
zación del trabajo artístico-indus. 
trial objeto de su predilección y esi 



tudio, son doblemente meritorias y 
significativas aquellas manifestació? 
nes, chispazos aislados de esfuerzos 
inJividuales. que, cual la que motiva 
estàs líncas, demuestran lo capacú 
tados que estan nuestros artífices 
para efectuar obras de tan subido 
mérito, no sólo desde el punto de 
vista de perfección manual, sino 
también desde cl estético, como las 
que en el extranjero se realizan. 
Ello viene à poner de relieve, a 
mayor abundamiento, los fecundos 
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resultados que dieran el establecU 
miento de centros de ensenanza 
profesional, en los que se mostraran 
las distintas maneras de trabajar la 
matèria objeto especial de estudio, 
las leyes à que esa labor debe obe? 
decer y el partido que se puede sa= 
car de sus cualidades técnicas. C A 
fuerza de ensayos, sin maestro con 
experiència que allane el camino y 
senale el que conduce directamente 
al resultado que se desea conseguir, 
algunos artífices, dentro cada cual 
de la rama artística que cultiva, 
logran la obtención de un adelantai 
miento de monta. Así ha sucedido 
con el cuero tallado y repujado à 
mano. En Alemania y Francia, mer= 
ced à escuelas especiales, los cue- 
ros artísticos constituyen una indus= 
tria floreciente, en la que se ocupan 
centenares de obreros. Sólo en 
Francia existen once de tales esi 
cuelas, pero en Alemania es donde 
se realizan obras verdaderamente 
ejemplares. Entre nosotros, al em 
tusiasmo personal es debido todo; 
al sacrificio voluntario y constante 
obedece que sc obtengan resultados 
que conviene no mantener ocultos, 
para que sirvan de estimulo, para 
que se eche de ver las ventajas que 
reportaria la implantación de una 
escuela profesional en que se ense= 
nara a repujar el cuero. V ello, al 
igual que ha sucedido en otros paí= 
ses, daria con el tiempo motivo para 
la creación de una indústria, sino 
nueva entre nosotros, olvidada dm 
rantesiglos, consiguiéndosea la vez 
que de ella se aprovechara la mujer, 
à la cual se redimiria de otro géne= 
ro dc trabajo, de esos trabajos en 
que pierde la vista y no la dan para 
vivir. Por su naturaleza, por las 
múltiples aplicaciones que tiene, 



por la facilidad de realizarlo en 
casa, es adecuado para manos fe= 
meninas. € Dejando paraotra oca? 
sión — caso de que se presente, — 
insistir en esas consideraciones, tra? 
temos ya en concreto de una obra 
que comprueba parte de las que 
quedan anotadas. Nos referimos al 
àlbum regalado al Emperador de 
Alemania por el regimiento dc dra= 
gones de Numancia, à la sazón de 
haber sido nombrado el Kàiser, por 
S. M. el rey Don Alfonso XIII, co= 
ronel honorario del mismo. C Ese 
àlbum, que contiene una colección 
de fotografías de los jefes y oficiales 
del cuerpo, de las dependencias del 
cuartel y del regimiento en varias 
formaciones y ejercicios, esta rica? 
mente encuadernado con severa y 
al par artística cubierta en cuero. 
La tapa principal la ocupa casi por 
completo un àguila de largas alas 
desplegadas, sobre la que destaca 
el escudo dc Alemania. En la parte 
superior campea la corona imperial, 
y en cl extremo opuesto, entre ramas 
de roble, el escudo de Espana. La 
agrupación de esos clementos queda 
acertada, así como eneajan perfee= 
tamente las contadas tintas y los 
sobrios toques dc oro y plata que 
policroman el conjunto, enriqueí 
ciéndolo y evitando la monocroma 
nota del cuero. Los colores emplca; 
dos lo estan discretamente, sin que 
tengan importància avasalladora, 
antes bien, aparecen como elemento 
imprescindible para hacer valer 
algunos pormenores que de otro 
modo quedarían sin la acentuación 
debida, corriendo el riesgo de que 
no se leycra al primer vistazo, no 
obstante ser factores expresivos de 
cuantía en la composición de refeí 
rencia. € Pero si ésta, por su as? 



32 



Revista Ibérica de Exlibris 



pecto decorativo, y por el feliz hen 
raanazgo y proporción de cuantos 
clementos la constituyen, produce 
una impresión cautivadora, no es 
menor la que se recibe al examinar 
detenidamente la esmerada transs 
cripción en el cuero de lo concebido 
por el artista; el dibujo del cual ha 
sido copiado con una pulcritud y fir= 
meza tales, y ha sido tan felizmente 
interpretado por lo que se refiere 



à los pianos, & fin de que cada cosa 
ocupe el que le corresponde, en 
virtud de su respectivo valor fig*tr 
rativo dentro de la composición, 
que revela ello un dominio técnico 
completo en quien lo trasladó al 
cuero. C Fué éste, don José Roca 
Alemany. La composición la dibujó" 
don José Triadó Mayol, artista de 
varias aptitudes. 

M. Rodríguez Codolà 



VARIA 



La Prensa y la "Revista Ibérica de 
Exlibris — Cúmplenos en este primer 
cuaderno del tercer afto dc nuestra publicar 
ción, hacer testimonio de nuestro agradccU 
miento a todos los periódicos que se han 
ocupado de la Revista Ibérica de Exle 
brk. Una publicación de semejante caràcs 
tcr, no podia menos que tener cordial acoi 
gida en las columnas de esa prensa que 
tanto se preocupa para el enaltecimiento de 
nuestra cultura. C Los mas importantes 
periódicos, tanto de la Península como del 
extranjero han tenido palabras de encomio 
para nuestra Revista. A todos saluda mos 
desde estàs columnas al emprender de nuea 
vo y con mayor ahinco, si cabé, que en los 
anteriores, el tercer afto de nuestra publi; 
cación. 

El Ubro en nuestra Revista. — Al tomar 
la Revista Ibérica de Exlibris la nueva 
orientación que exponemos à los lectores en 
nuestro articulo de cabecera, hemos abierto 
en sus columnas, bajo el cpfgrafe dc u El 
Arte en el Libro una sec ción dedicada à 
la bibliografia artística, con el fin de que 
mariana sca ésta un testimonio de la glorioi 
sa carrera que en nuestros días han emprem 
dido las artes del libro. C Con este objeto 
nos ocuparemos de todas aquellas publicar 
ciones que Ucgando à nuestro conocimiento, 
con facilidades para su estudio, se hagan 
dignas por sus condiciones especiales de 
edición, dc ser tratadas en nuestra Revista 
bajo el punto de vista artístico. C Creemos 
con ello, rendir un tributo à esta manifesta; 
ción tan importantc del arte, con la segura 



dad que redundarà en beneficio del mismo 
el hacer públicas tantas y tantas manifestar 
ciones de las Artes del Libro que hasta hoy 
quedaban reducidas al aprecio de unos pocos 
bibliófilos. 

MJscelanea gràfica. — Las artes gràficas 
tendràn desde este aflo acogida en las pàgi; 
nas de nuestra publicación. Al tomar ésta 
los nuevos derroteros à que le impulsa su 
crecimiento hemos creído de necesidad.pres 
tar nuestra atención à las artes gràficas en 
general, toda vez que es difícil inquirir à 
punto fi jo, donde acaba el dominio del Libro 
dentro las artes gràficas y donde empíexa el 
arte independiente de ól. Cl En la sección 
encabezada con el epígrafe que acompana 
estàs líneas tendràn cabida todas las mani; 
f estaciones de las artes gràficas que lo me; 
rezcan de las cuales daremos con gusto co= 
nocimiento à nuestros lectores. 

Anunclos artlstlcos. — Desde este núme; 
ro repartiremos à nuestros abonados, y i uera 
del texto de la Revista, una sèrie de suple; 
mentos dedicados à la manifestación arüsti; 
ca del reclamo industrial. Esta es otra rama 
en la que el arte decorativo tienc ancho 
campo para su desarrollo, y en el cual nota; 
bles artistas han producido obras dignas de 
su fama. C Por eso la Revista Ibérica de 
Exlibris, crec honrarse publicando los tesa 
timonios de la citada manifestación, que à 
la par que gratos à la vista del amateur, se; 
rAn sin duda alguna un acicate para nues? 
tros industriales y artistas. 
Fidel Giró Imprewr. Calle Valencià. 2a-BarceÍi«* 
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El renacimiento del exlibris en Espana 



Riquer y Triadó 




IN que sea una hipérbo^ 
le, puede muy bien de; 
cirse, que en matèria de 
arte y de literatura, Es= 
pana tiene sólo una ventana por la 
cual se asoma para ver lo que pasa 
en el extranjero, y que esta venta= 
na està en Barcelona. Y si el simil 
no es bastante exacto, podríamos 
aftadir, que sólo à esta capital ess 
pafiola, llegan, hasta el presente, 
las sacudidas del movimiento artís= 
tíco extranjero, para mover à los 
artistas catalanes en un sentido 
nuevo, que no me atreveré llamar 
completamente espafiol, ni tampoco 
completamente extranjero. C En el 
resto de Espana, y aun en la misma 
Catalufla, — yo lo he oído muchas 
veces — se ha tratado muchas veces 

1906 -N.« 2 



de desvirtuar las comentes artísti= 
cas barcelonesas, diciendo que son 
inspiradas y hasta copiadas del ex= 
tranjero. Creo que este proceder en 
el juicio de tales gentes, es falso y 
esta desprovisto de una visión inten 
na de ese movimiento europeizador 
de Barcelona. Nuestra crítica artís; 
tica, por regla general tiene poco 
de buena; procede frecuentemente, 
lo mismo en la conversación que en 
el trabajo literario, a tontas y à Io= 
cas; unas veces dando palo de ciego 
por ignorar los rudimentos del arte 
y faltarle ademàs, verdadero senti: 
do estético; otras por encastillarse 
en la amarillenta torre de marfil de 
la tradición, y otras por cabalgar 
en el flamante pegaso de una nove= 
dad radical à outrance, desdeftando 
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todo antecedente artístico patrio; y 
cuando quiere colocarse en un tén 
mino medio, es para cometer el peï 
cado de ftonez y mansedumbre cons 
tentadiza para todos, contemporizas 
dora del todo, encubridora de las 
flaquezas propias y dèbil para exah 



tar las buenas cualidades nuestras. 
C Que hay mucho de extranjero en 
el movimiento artístico catalàn, es 
cierto; pero, quesea esto una oriens 
tación y un trabajo nialo, es falso. 
Quienes se asustan de ello y lo ana= 
tematizan, son gentes (artistas, crí= 




[i, n.° 679] 



ticos 6 simplemente público) muy 
desmemoriadas, pues, olvidan que 
nuestra vida artística se ha realiza= 
do siguiendo ese mismo proceso. 
Cuantas corrientes de importància 
ha tenido el arte espafiol, tanto an= 
tiguo como moderno, del extranjero 
nos han venido, y el dia en que se 
escriba la historia de nuestro arte 
nacional, la mayor parte del trabajo 



Triadó. -Barcelona 



del historiador, serà para poner esto 
de manifiesto; y quizà el resto se rei 
duzca à mostrar, como enmuchos pe= 
ríodos de nuestra historia artística, 
que el temperamento nacional llegó 
à un grado adelantadísimo de asimi= 
lación de lo extranjero, asimilación 
que no fué completa por venir al 
suelo patrio otra nueva corriente 
artística. Tal vez el caso único que 
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se presente como excepción, sea en 
el campo de la pintura y sólo en el 
siglo xvn. Quizà por esta misma 
razón, vese el arte espaflol tan rico 
en variedades; por lo mismo tam= 
bién, sólo en la pintura hemos lles 
gado à una plena madurez artística 



nacional, y puede nuestra escuela 
pictòrica ocupar un lugar eminente 
al lado de las italiana, flamenca, 
holandesa y francesa, lo que no su= 
cede con la arquitectura y escultu; 
ra. C V tómese en cuenta, que si 
así ha sido la vida artística espanola 
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A. de Riquer. -Barcelona 



en los tiempos pasados en que la 
disposición del trabajo humano era 
lenta, hoy, con la facilidad de con= 
tacto entre las gentes de todos los 
países, màs ha de presentarse ese 
caràcter dominante en la historia 
de nuestro arte. C Por estàs r&zo= 
nes históricas y de temperamento 
nacional, -; de be mos levantar una 



muralla en torno nuestro, que nos 
aisle del resto del mundo cuito? No. 
Yo creo, que no debemos culpar à 
las corrientes extranjeras Uegadas 
à Espana en los pasados siglos, ni 
tampoco a la índole de nuestro tem= 
peramento, del mal que venimos 
sufriendo en arte, si no, à una sèrie 
de hechos históricos diversos, de 
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todos conocidos, y que han venido 
à formar un subcaràcter en nos= 
otros, que ni en unos cuantos afios, 
ni en unos cuantos siglos tal vez, 
podremos cambiar. C Conviene 
apuntar todo esto, para mejor ver 
uno de los movimientos artísticos 
mas interesantes que està realizànn 
dose en Cataluna y va poco à poco 
extendiéndose al resto de Espafia; 
me refiero al arte del exlibris, y 
que en definitiva, es también otra 
corriente extranjera, aun cuando 
en contra de esta afirmaciòn quiera 
alguien presentar anteceden tes his= 
tóricos patrios. Dos artistas ca= 
talanes encarnan ese movimiento, y 
son Riquer y Triadó. Estos son, por 
encima de todo, dos ornamentistas 
de primera fuerza, y el exlibris en 
sus manos, es principalmente un 
motivo para desarrollar en breve 
espacio una composición ornamem 
tal, que ampliada en grandes di= 



menciones, nada perdería. No 
existen, pues, como nota domis 
nante en los exlibris de los 
dos artistas catalanes, la com; 
posiciòn sòbria, reducida à su 
mínima expresión — una figu= 
ra, una cabeza simplemente, à 
veces sólo un emblema y la le= 
yenda, hecho esto con trazo 
enérgico — como se ve en las 
obras de ese género, de Simp= 
son, Guthrie, Nicholson Graig 
y tantos otros. C Otra nota 
común à esos dos maestros, es 
la elegància, pero, varonil en 
Triadó y un tanto femenina en 
Riquer. En éste, con frecuens 
eia las vifietas del exlibris, 
tienen mucho de las ilustracio; 
nes de un libro, 6 reproducen 
admirables trozos del natural, 
bastante idealizados, teniendo 
luego una encuadratura decorativa 
lo suficiente sòbria para que realce 
la vifíeta. C Ambos artistas han 
producido mucho, y aun cuando el 
simbolismo de sus exlibris, por res 
gla general sea claro y adecuado à 
la persona à quien se consagra, ah 
gunas veces peca de confuso ó iness 
presiva. Yo creo que esto no es 
culpa de los autores, sino, de los 
duenos de exlibris. Los primeros, 
ó por exigencias de la amistad ó por 
la fuerza imperiosa de satisfacer al 
que encarga y paga el trabajo, no 
han podido hacer una selección de 
personas, verdaderamente aptas 
para poseer uno ó varios exlibris. 
La falta de caràcter definido y 
grande en el órden intelectual de 
éstas, ni ha podido dar idea grande 
y adecuada al exlibris, ni tampoco 
prestar al artista el suficiente entui 
siasmo para realizar una obra en la 
que resplandezcan las admirables 
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cualidades de nuestros dos artistas. 
Así y todo, hay que juzgar con elo= 
gio, la fina habilidad conque han 
sabido sortear esos escollos. C No 
es posible confundir un exlibrís de 
Triadó con otro de Riquer, tal es 
el sello personal que caracteriza 
los del uno y del otro. Y tómense 
en cuenta, que tanto en el primero 
como en el segundo, se ve el inílujo 
de la producción extranjera, que al 
pasar por sus temperamentos, se 
asimila y sale revestida con los cas 
racteres de estos. Si en las figuras 
y paisà jes de uno y otro artista, hay 
un sello de 
igualdad tal, 
que les hace 
hermanos — 
en Riquer, 
los suyos, en 
Triadó los de 
este — al lles 
gar à la ors 
namentación 
hay diferens 
cias radicas 
les, que no 
sólo deben 
atribuirse al 
elemento de 
originalidad 
de sus autos 
res, sino à 
tendencias 
ornamentar 
les diversas 
y à veces 
opuestas; es= 
ta cualidad, 
mas se nota 
en Triadó 
que en Ris 
querjpero en 
el uno como 

en el otro, el [I, n.° 680] 




sentimiento de la ornamentación es 
tal, que los dos artistas catalanes 
han sabido cada uno à su manera, 
imprimir en el renacimiento de esa 
manifestación artística un sello de 
depurado gusto, orientando à la lei 
gión de artistas que han sugerido al 
despertar del arte ornamental, en 
el camino de la depuración, de la 
sutileza y de la justa y característi; 
ca estilización de las formas. V como 
si ellos lo conocieran, ó como si en 
ellos estuviese la tierra abonada del 
plantío, en sus exlibrís deviene el 
tipo, resultado del amor y del caris 

fio con que 
los artistas 
supieron asi= 
milarse el 
sentimiento 
à cuyo calor 
renació esta 
manifesta; 
ción. C Cos 
mo iniciador 
res, fomenta; 
dores y ens 
cauzadores 
de ese movis 
miento artís= 
tico, a cuyo 
renacimiens 
to asistimos 
ahora, ocus 
paràn esos 
dos artistas 
catalanes un 
sitiode honor 
en la historia 
moderna del 
exlibrís en 
Espafia. 

Rafael 
Domènech 

J. Triadó. -Barcelona Madrid 
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A figura d'aquet notable 
arquitecte, un dels que ab 
més brahó va treballar 
pera'l renaixement de la 
nostra personalitat artística, es 
d'aquelles que no s'esborrarà may 
del cor dels catalans. Era modest 
com ho son tots els homes que tenen 
al cap pensaments grans en que 
ocuparse, y era corrent, com tots 
aquells que saben qu'en lo que va= 
Ien hi ha pogut tant la circunstam 
cialitat de la seva vida, com l'esfors 
qu'en ella hi han fet. C Per això 
l'obra d'aquests homes creix més, 
quan ja no poden comptarse en el 
número dels mortals, y la seva figu= 
ra s'engrandeix fins a conseguir li; 
mits a que may havien aspirat. 
L'obra d'aquests homes se veu tal 
qual es, quan ells ja son fóra, quan 
ells ja no poden taparia ab el vel 
de la seva modèstia. Però malgrat 
això, en Gallissà, del qual sols co£ 
neixiem el seu gran valer, els pochs 
que a Cataluna seguim ab passió el 
moviment artistich, tingué, pochs 
mesos avans de la seva mort, un 
moment de popularitat. Durant bona 
colla de dies no hi hagué boca de 
barceloní que no hagués pronunciat 
el seu nom. "Era d'en Gallissà", 
u Ho havia fet en Gallissà era en 
Gallissà l'autor de Pexpléndida y 
fastuosa decoració del carrer de 
Fernando en les festes de la Mercè, 
del 1902. C Molts no n'havien sen= 
tit a parlar may d'en Gallissà, y a 
n'aquells els feya vergonya no ha= 
verlo conegut abans; però les seves 
boques pronunciaven el nom del 



mestre com un nom prou conegut 
desde molt temps, y esbrinaven hont 
podrien trobar altres mostres del 
valer d'aquell home que de cop y 
volta se'ls presentava tant gran, 
tant artista, en la rica decoració 
de la més aristocràtica via de la cius 
tat. Y allavors se recordava una, 
en apariencia, modesta casa del caa 
rrer de Gimnàs d'aires vulgars de 
part de la fatxada, però qual entra, 
da, feya sommiar ab les belleses 
qu'enclouría en son interior; algú 
deya que al vehí poble d'Esplugues 
estava en Gallissà construint un 
palau pera un particular, que seria 
l'admiració de propris y estranys; 
altres recordaven la gran obra ab 
que havia cooperat al èxit de la nos; 
tra primera institució choral, y's fe= 
ya memòria de les cases Siscar, 
Llagostera, de Gomis; els rnonu; 
ments funeraris de les famílies La 
Riba, Tarrats y Guardiola; l'altar 
de la Trinitat qu'estava fent a San; 
ta Maria del Mar, la masia García 
de Vallirana, y les banderes dels 
somatens de Vich y Vilafranca. 
C En aquells dies la personalitat 
del mestre, anava prenent peu en la 
conciencia popular mentres ell, ni 
tant sols podia dirigir l'instalació de 
la seva obra, puig el retenia al llit, 
la traidora malaltia que'l tragué del 
costat nostre. C Y aquesta persona; 
litat del mestre era tant més gran 
y tant més extraordinària, quan en 
ella s'hi reunien dues naturaleses 
que's completaven formant l'harmo; 
niós conjunt que reflectien totes les 
seves obres. L'arquitecte Gallissà 
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no era sols un constructor que acte 
més de la part científica de la seva 
carrera sabés combinar en profit, 
del art, de les masses, plens y 
buits y els materials de diferenta 
mena; era ademés un decorador, un 
gran decorador que anava vestint 
de richs ropatges a les seves obres, 
mentres ab el seu calor de criador 
les infantava. Per això l'obra de sa 
casa del carrer de Gimnàs, ab tot 
y no ser acabada, es bella; per això 
la decoració del carrer de Fernans 
do ab tot y ser feta ab presses com 
totes les decoracions de festes po= 
pulars, y per lo tant mancada del 
detall y del darrer toch de mà del 
mestre, era hermosa. Baix aquet 
punt de vista de la decoració es el 
en que a nosaltres ens toca fixar el 
seu recort, tant per lo que corress 
pón a la nostra mira en el món del 
art, com per ser el que pot passar 
més desapercebut a la generalitat. 
En Galissà, tothòm diu, era arquis 
tecte; deixéu que nosaltres diguem: 
en Gallissà era decorador. C V un 
gran decorador qu'era: <ícom no 
sentho hauria pogut trobar els hers 
mosos efectes de la combinació de 
tant heterogenis, com, a vegades, 
bastos materials? £Com a no serho, 
hauria executat la senyera més 
hermosa qu'hagi guiat may cap 
institució catalana? ^Com a no ser 
un decorador eminent hauria, ab 
tant pochs elements, lograt el bri= 
llant efecte de la decoració del cas 
rrer de Fernando? C Ja en la ses 
nyera del " Orfeó Català a , se'ns 
presentà com un excelent conreuas 
dor de les arts sumptuaries, y en la 
decoració de les seves cases demos= 
trà també la seva predilecció y els 
conexements que tenia del color, la 
forma, y la composició decorativa; 



però en la decoració del carrer de 
Fernando se'ns manifestà el gran 
heraldista, dominant el material de 
la ciència del blasó, sense l'encarí 
carament que d'ella sembla inses 
parable; la combinació del color 
heràldich ab la matèria que li havia 
de fer costat, y l'harmonisació de 
cada forma particular en relació al 
efecte del conjunt, es lo que li feu 
lograr aquell hermós efecte de 
carrer de festa, de carrer que se 
sent satisfet de la seva vestimenta; 
no de carrer que sofreix y s'amaga 
baix el pes d'antiestètica y cridanes 
ra disfressa. C Y aquest sentiment 
decoratiu, aquest sentiment de l'or= 
namentalitat, mestre Gallissà el pos 
sava en totes les coses. <:Què més 
preciós que l'exlibris qu'en el pri= 
mer número d'aquest any publicas 
vem en la nostra Revista, pertas 
nyent a la biblioteca del gremi 
d'Agricultors de Valls? € El Patró 
de la gent del camp, està en oració 
vestint la roba del pagès, però'l seu 
trajo es realsat per aquest aire de 
noblesa qu'en Gallissà sabia donar 
a les seves coses. Es una vestimenta 
de pagès la que porta Sant Isidre, 
però es d'un pagès sant. En el camp 
del exlibris acaben de formar la 
composició els escuts de Catalunya 
y de Valls. C Menys elements quasi 
bé no's poden capir; ab tot, en Gas 
Hissà en feu una marca digne de la 
biblioteca d'un bibliòfil. C Y aquet 
amor d'ornamentista el trobaréu en 
totes les seves obres. Per això no 
cansen; com més un se les mira, més 
coses hi descobreix, més les estima. 
C El malaguanyat Gallissà havia 
nascut a Barcelona el 9 de setem; 
bre de 1861 y morí en la meteixa 
ciutat el 17 d'abril de 1903. 

Luis M.* Folch y Torres 
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Exlibris del Arquebisbe Armanyà 




N el catàleg de la colec? 
ció d'exlibris de la Biblio; 
teca Museu -Balaguer y 
ab el número 198 (1) figu: 



ra una marca de biblioteca que sei 
nyalèm a l'atenció de qui vulgui fer 
la llista dels exlibris episcopals es= 
panyols. Es un grabadet en fusta 
que porta l'inscripció: D. F. Franc. 
ArmaM Archiep. Tarracon. voli 
tant un escut heràU 
dich ab una creu 
botonée sembrada 
d'erminis, sobrepu= 
jat per un escudet 
ab un llibre y un cor 
atravessat per un 
dart. Aquestes fo= 
ren les armes qu'a; 
doptà, al ésser no; 
menat bisbe, En 
Francesch Arma= 
nyà y Font, de l'Or; 
dre de Sant Agustí, 
fill de Vilanova y 
Geltrú. C Nasqué 
al barri de la Geltrú, de Francesch 
y Rosa, pescadors, en 3 de juny de 
1718 y es distingí tant en els estudis 
elementals, que trobà deseguida 
protectors que l'enviaren a Tremp, 
als estudis eclesiàstichs aleshores 
existents; els èxits continuaren sens 
ferli perdre res de son humilitat, als 
catorze anys es feu frare agustí, 
ingressant aixís en la carrera qu'en 
aquella època tenia més pervindre 
a Espanya. Una vivacitat d'inteli= 
gencia unida a una laboriositat ina; 

(!) Boletln de U Biblioteca Mu»eo-B»U«uer, majro 
yjunio W4, N.°52à54. 



cabable el portaven, als 17 anys, al 
Mestrat de Novicis, als 18 al Recto= 
rat d'Estudis y, abans de haber 
sortit de facultat major, li conseï 
guien el títol de Lector de Filosofia 
y Teologia, essent la primera vega? 
da qu'es concedia a un estudiant. 
C Habent adquirit, ab aquesta atiï 
ticipada maduresa, gran influencia 
dins de l'Ordre, emprengué, ajudat 
del P. Piquer, la 
tasca de desterrar 
la rutina dels ense= 
nyaments eclesiàs; 
tichs, introduhinthi 
llum de ciència ven 
dadera, bon gust lh 
terari y verdader 
coneixement de la 
religió, pera susti; 
tuhir al peripato, 
o sigui sofistería, 
casuisme y escolas; 
ticisme, portats fins 
a un grau inveross 
símil. No cal dir que 
fou escarnit, combatut y mortificat 
pels seus companys y superiors, que'I 
motejaren de jansenista. C Però'l 
seu mèrit no passaba ignorat pera 
tothòm. C Fou proposat per Cars 
les IV pera bisbe de Lugo y nome 
nat pel Sant Pare. En aquest cà; 
rrech començà a esplayarse el seu 
caràcter especial, qu'es per cert 
interessantíssim. La seva vida pri= 
vada es la d'un anacoreta de la Te; 
bayda. Per casa seva es vesteix, 
menja y dorm com un captayre dels 
més miserables y en cambi pera les 
ovelles de son remat son totes les 




[I, n.° 681) 
(Colec. Víctor Oliva) 
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amors del seu cor: hospitals, pre 
sons, iglesies y biblioteques... tams 
bé biblioteques, neixen en les ciutats 
qu'ell regeix a cop de mils de ducats, 
que venen del sou del seu càrrech, 
de les rendes del bisbat, de les hes 
rencies de confiansa que l'exagera= 
da pietat de certs fidels li confià. 
C La virtut d'En Armanyà, tan 
arrelada y tan fonda, es somrisent, 
ilustrada y cultiparlant, la tolerans 
eia pels altres s'atia a l'austeritat 
envers ell meteix d'una manera ele; 
gant y amable. € Portat a la Seu 
de Tarragona, procura justificar 
son títol de Primat de les Espanyes 
ab trevalls públichs de gran mèrit, 
porta aygua potable a la Acròpolis 
cosetana, restaura'l Seminari, co= 
mença les obres del port, enriqueix 
la biblioteca pública y lluyta ab la 
paraula inflamada de patriotisme 
contra'ls francesos invasors y'ls 
ataca ab diners y ab invectives 
montant y sostenint companyies. 
C! Escrigué molt, refusant sempre 
publicar ses obres sobre filosofia y 
teologia, per créureles poch impon 
tants, però's conserven ses pastos 
rals, algunes d'elles molt notables, 
sobre tot la estampada a Tarragó? 
na u para que no se entierren los 
cadàveres en las iglesias, sino en 
los cementerios." Es també de sa 
mà un catecisme en català, donat a 
llum per un nebot seu. Entre altres 
títols honorifichs, tenia el de l'Acas 
demiade Bones Lletres de Barcelona 
yde les Societats d'amichsdelpaísde 
Lugo y Tarragona. C Morien 1803, 
als 74 anys, en sanitat de pensa y 
gran confiança en Deu, donant 
exemple y edificació per son corats 
ge, tal com compte en Torres Amat, 
qu'era familiar d'ell en l'hora de la 
mort. Vilanova y Geltrú ha hon= 

1905 -N.° 2 



rat la memòria de son fill més ilusz 
tre donant, en 1860, son nom a un 
carrer, el que va de la plaça del 
Pou al carrer d'Arengaders, dedi= 
cantlhi la font edit*. en el aflo 1860 
qu'en la meteixa plaça surteix al 
vehinat, en quin monument, molt 
senzillet, figuren esculpits tres ess 
cuts: el de Catalunya, el d'En An 
manyà y un altre ab una mitra y 
una estola, y fixat en la casa natal 
del gran prelat una làpida de mars 
bre ab l'inscripció: En esta humih 
de casa nació y pasó su primera 
juventud el Rmo. Don Fr. Fram 
cisco Armaflà, orador famoso, In 
terato insigne, sabio pro/undo, 
honor del orden de Agusi inos. 
Obispo que fué de Lugo y Arzorz 
bispo de Tarragona, donde murió 
en 1803, después de haber llenca 
do la Espafla con su nombre. Vte 
llanueva y Geltrú pone bajo su 
protección este modesto albergue, 
26 octubre 1886. C Ademés la 
Biblioteca Museu-Balaguer colocà 
son retrat al oli en Uoch eminent de 
la Galeria de vilanovins ilustres 
l'any 1886 y, semblant això poch, 
se convocà un concurs públich pera 
erigirli una estàtua en l'atri de 
l'Institució, resultant premiada la 
d'En Manel Fuxà, que s'inaugurà 
l'any següent. € La pietat dels 
admiradors d'En Armanyà ha fet 
a la Biblioteca depositaria de 
varies relíquies del prelat, entre 
elles alguns volums de la famosa 
u Histoire Romaine" en quines 
guardes figura encolat T exlibris 
avans descrit. C Hem vist altres 
boixos, figurant el meteix escut, es= 
tampats en pastorals del gran bisbe 
y en una obreta an ell dedicada, 
però cap es igual al que avuy res 
produhim y no recordèm que cap 

6 
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altre dugui lletra, fentnos inclinar 
a creure que aytal marca fou gra; 
bada exclusivament pera exlibris, 
y això es tant més verossimil, si's 



recorden les aficions de bibliòfil que 
distingiren sempre a En Ar manyà. 

Víctor Oliva 

Vilanova y Gellrn 



Exlibris extranjeros en Espana 




S indicio de apogeo en un tencia en nuestra península de exli= 
orden determinado de la bris de autores extranjeros con 
actividad el hecho de que respeto à nuestro movimiento exli= 
el sugeto de ésta sea mo: brista? Si no temiésemos hacernos 

acreedores al calificativo de opth 
mistas, diríamos que es un indicio 
de haber llegado à un período de 
florecimiento; pero 

uns 



tivo de relaciones màs allà de las 
fronteras que limitan la nacionali; 
dad donde aquella se desarrolla. En 
un as manifestació: 
nes, la industrial, por 
ejemplo; este indicio 
se constata con la 
exportación; en el 
comercio, puede 
comprobarse este 
grado de màximo 
desarrollo, con la 
importación; en las 
manif estaciones in= 
telectuales, la rela^ 
ción tiene por objeto 
el mútuo cambio de 
ideas y conocimien" 
tos. La manifes= 
tación exlibrista ties 
ne algo de estos 
caracteres arriba 
indicados. Que afec" 
ta al intelecto, no 
cabé dudarlo; como 
tampoco poderaos 
dudar de que parth 
cipa de las condicioi 
nes que son inheren: 
tes à los otros refe: 
ridos órdenes de la 
actividad. ;Qué sigi 
nifica pues, la exis^ 




[I, n.° 682) 
Elsa Baesecke.-Hamburgo 



no queremos pensan 
lo. No queremos hoy 
màs que presentar à 
los lectores de la 
Revista tres ejem? 
plares que distinguh 
dos artistas alema; 
nes han dibujado por 
encargo de los entu= 
siastas exlibristas 
don José y don Jorge 
Monsalvatje. C Los 
seftores Monsalvatje 
son yasuncientemem 
te conocidos de nuess 
tros lectores, para 
que tengamos de es= 
bozar su personalú 
dad dentro del mos 
vimiento exlibrista; 
en bastantes ocasio= 
nes, y siempre con 
motivo de nuevas 
manifestaciones que 
vienen à testimoniar 
el avance de nuestro 
movimiento, hemos 
estampado su nom= 
bre en las pàginas 
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de nuestra Revista; però hoy he mos 
de volver à consignar aquel en 
nuestras pàginas, seguido del de los 
artistas Mlle. Elsa Baesecke y Bru; 
no Hèroux. fa) Los entusiastas ex; 
libristas, después de seguir en peres 
grinación artística los talleres de 
los mas nota; 
bles dibujantes 
de exlibris de 
Cataluna Uea 
vàndose de cas 
da uno un re; 
cuerdo, han pa; 
sado la fronte= 
ra para traer à 
su biblioteca. 

■ I 

el fruto de los 
artistas extran; 
jeros que se 
dedican a esta 
culta manifes= 
tación ; y de su 
peregrinación 
màs allà de los 
Pirineos, son 
testimonio las 
marcas de mu; 
chos de sus li : 
bros, en espe; , 
cial de los dedi; 
cados al excurs 
sionismo, que 
ostentan exli; 
bris de los refe; 
ridos artis= 
tas germanos. 
C De los exli; 




combinados con el alpenstok y el 
tema de flora alpina, acaban de dar 
à esos exlibris el caràcter particu; 
larísta del órden de libros à que van 
destinados, caràcter que se ve acen; 
tuado en los dos, por la existència 
del àlbum, forma pròpia y caracte; 

rística del libro 
dedicado à dar 
testimonio de 
las bellezas que 
en sus correrías 
busca el excun 
sionista. C El 
tercero de los 
exlibris extran; 
jeros en biblio; 
tecas espafiolas 
que publicar 
mos, original de 
Mr. Bruno Hè= 
roux, [I, n.° 6S4] 
pertenece al 
grupo de exli; 
bris parlantes. 
EI nombre de 
Monsalvatje , 
por la significar 
ción que tiene 
en el idioma ca; 
talàn, se pre; 
sentasinviolen= 
cias à este gé; 
nero de exlibris 
en el cuallosar; 
tistas han crea; 



[I, n.° 683] 



Elsa Baesecke. -Hamburgo do verdaderas 

bellezas. Y en 

bris mencionados, que acompanan este rango de artistas y de bellezas, 
este número, son originales de Elsa tiene derecho à ocupar un lugar diss 
Baesecke, los dos pertenecientes à tinguido, Mr. Hèroux con su exlibris 
don José y don Jorge, en los cuales de Joseph Monsalvatje. C Es un 
figuran temas alpinistas. La compo; agua fuerte cuya concepción y eje; 
sición es afortunada, dominando màs cución son bien dignas del noble 
en el de don José la idea decorativa, procedimiento. El partido que en su 
El orlado de cables de ascensión composición ha tornado el autor, es 
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el de la ocupación dividida en senti; 
do horizontal, con espacios de di= 
versas capacidades. En el superior, 
en raedio de un valle silencioso se 
levanta imponent e, formado por 
abruptos acantilados, un monte, son 
bre el cual se ciernen amenazado= 
ras nubes, que dan al paisaje este 
aspecto selvàtico que convenia al 
artista para sugerir la idea del 
nombre del propietario. Y como si 
estos componentes fueran pocos 
para la idea preconcebida, acentúa 
la expresión, por el contraste, una 
delicada composición de ninfas ju; 
gueteando en un campo de flores. 
Todo el caràcter imponente del pai= 



saje, es en el paneau inferior, inge= 
nuidad y delicadeza ; lo casi subli; 
me en el cuadro superior, es sencn 
Uamente bello en la composición 
decorativa, y el todo se complemen; 
ta y harmoniza de tal modo, que 
consti tuye un soberbio ejemplar, 
digno de la biblioteca de su propie; 
tario. C Satisfechos pueden estar 
los seflores Monsalvatje de haber 
logrado obtener tan bellos origina; 
les extranjeros para su biblioteca, 
logrando al propiotiempointeresar 
à distinguidos artistas extranjeros, 
en el movimiento de exlibris, ibé= 
rico. 

L. M.* F. T. 



Les marques parlants 



5 -i^k çi AX donat els heraldistes 
£ £T.l el nom d'armes par/anís 
fi £ als blasons quals atributs 
e_sHKJ£ posseheixen la condició 
' de recordar el nom de familia del 
qui les usa. Així, per exemple, la 
familia Colonna, a un membre de la 
qual va dedicar Cervantes son lli; 
bre La Galatea, porta en son es; 
cut una columna com peça princi; 
pal, segons se pot veure en la 
portada de l'edició prínceps, im= 
presa a Alcalà en 1585, d'aquella 
obra del famós escriptor. Podríem 
citar també noms-de-casa catalans 
representats gràficament en els es= 
cuts d'armes, y, com exemples de 
tothòm coneguts els d'algunas ciu; 
tats, com es ara, Mataró, qui té en 
son escut una mata, acompanyada 
de les 1 letres RO, formant tot pleglat 
el geroglífich del nom de dita locali= 
tat. Altres vegades es la llegenda o 
motiu el qui's presenta en aquesta 



forma enginyosament dissimulada; 
exemple, l'escut de Sevilla, ab una 
troca o madeixa representada en= 
tremitg de les sílabes No-do, y que 
cal llegir, en castellà y ab les con= 
traccions propries del parlar anda; 
lúç, u No-m'ha-de-ja-do, u o sia no 
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[I,n.°685] 



J. Llongueras. -Barcelona 



m'ha deixat. Y pera no insistir més 
sobre aquest punt recordarèm el 
segell adoptat per la Venerable 
Comunitat dels monjos montse^ 
rratíns, hont hi està representas 
da la santa montanya ab una ses 
rra qui figura partiria, venint a 
ésser el geroglffich del nom 
Montserrat. <tfj) Per son caràcs 
ter de símbol o emblema l'exlis 
bris havia forçosament de venir 
a servirse d'aquells meteixos res 
cursos utilisats pel blasó; es 
l'exlibris, en efecte, una mena de 
blasó intelectual, y sovint s'ha 
volgut fer d'ell una representas 
ció discretament dissimulada del 
nom y circumstancies del possesi 
sor. D'això darrer ja hem dit en 
diferentes y repetides ocasions 
que ho consideràvem una bona 
condició pera una marca de bi? 
blioteca: convé, en efecte, que 
l'ex li bris manifesti quelcòm de 
lo qui constituheix la manera de 
pensar del possessor dels llibres, 
o de lo qui preocupa habitual; 
ment sa atenció. Per això l'exlis 
bris d'un metge no ha de poderse 
confondre ab el d'un arquitecte, 
ni cap d'aquests dos ab el d'un 
advocat ni ab el d'un artista. 
C Emperò's presenta en deters 



rai nades circumstancies la possibilis 
tat d'utilisar el propri nom de la 
persona pera caracterisar un exli= 
bris; y quan un dibuixant enginyós 
se troba en presencia d'un cas així 
pot treuren bon partit si a la vegas 
da sab fugir de la vulgaritat en que 
podria caure inconscientment. 

Abunden els exemples moderns 
dels que s'ha convingut en dirne 
exlibris parlants; y en aquest ars 
ticle ens hem proposat precisament 
esmentarne alguns dels quals ne 
tenim noticia. W Començarèm per 
retreure els qui han estat ja repro= 
duhits en les planes de la Revista 




[I, n.° 686] M. de Casademont. Barcelona 
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Ibérica de Exlibris, y són els ses 
güents. C El de don Narcís Clavell 
[I, n.° 434] reproduhit en la plana 
12 del primer volúm, y que reprès 
senta les dues flors dels meteixos 
noms que el possesor. C El de don 
Gayetà Cornet (I, n.° 449] composis 
ció caricatural y parlant alhora, 



ab les lletres net sobreposades al 
cor, y qual reproducció pot veures 
en la plana 24, del meteix volúm 
primer. C Tenim també com exli= 
brís parlants una sèrie de marques, 
proprietat de nostre company de 
redacció don Pau Font de Rubinat. 
En elles s'hi troba representada la 




[í, n.°687J 



J. Triadó. -Barcelona 



font de son nom de família, havent 
estat ja reproduhides les dues se; 
güents: la dibuixada d'En Triadó 
[I, n.° 394] en la plana 36 (volúm 
primer) y la d'En Riquer [I, n.°486] 
en la plana 60 del meteix volúm. 
C El tema de la font ha estat em= 
pleat també en un exlibris de l'ara 
quitecte don August Font, y aquesta 
representació [I, n.°414] pot veures 
igualment reproduhida en el primer 



volúm de la Revista, plana 29. C El 
cognòm Coca se troba fonèticament 
representat per les lletres K. O. K. 
de l'exlibris de don Eduard Coca, 
[I, n.° 444] que s'estampà en el vo= 
lúm primer, pàgina 22; aytal cin 
cumstancia fa d'aquesta marca un 
exlibris parlant. C El miracle de la 
resurrecció de Llàtzer, qui consti: 
tuheix el tema derexlibris [I, númes 
ro 481] publicat en la pàgina 56 del 
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nostre primer volúm, es ademés de 
una pàgina artística, una alusió a 
l'apellido del possessor, el senyor 
donFrederich J. Miracle; es, donchs 
oportuna la referència que'n fem 
en aquest lloch. C Del ben conegut 
literat català, don Joseph Pín y 



Soler, son dues marques en les quals 
l'assumpto recorda el nom del pro= 
prietari o titular; són elles, la que 
compongué el senyor Casals y Ven 
nis, reproduhida en la pàgina 16 del 
primer volúm [I, n.° 437], y la que's 
pot veure en la pàgina 47, del segón 




[I, n.°688] 



E. Moya. -Barcelona 



[I, n.° 376 j obra d'En Riquer; en 
abdues se troba ocupat el primer 
terme pel pí alusfu. C El nom de 
Angèlica Prat serveix de pretext a 
una composició d'En Riquer doble; 
ment simbòlica, [I, n.° 382] repro= 
duhida en la pàgina 46 del volúm 
primer. Les flors conegudes pel nom 
de angèliques y la plana qui s'esn 
tén enllà, diuen el nom y el cognòm 



de la persona pera qui fou compost 
l'exlibris. C En la pàgina 11 del 
volúm segón tenim donada la marca 
de don Francisco Torrescassana 
[I, n.° 548] alusiva per les torres a 
l'apellido del proprietari. <W Empe= 
rò si no deguéssim donar compte 
aquí, a l'ocupar nos dels exlibris 
parlants, més que dels exemplars 
fins ara especificats y dels quals ja 
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tenen coneixença els nostres htu 
bituals llegidors, el present escrit, 
sobre careixer de tot interès, no ofe; 
riría la més petita novetat. Per això 
es qu'hem triada pera la ilustració 
d'aquestes planes una nova tanda 
de marques ab el caràcter de pan 
lants, les quals passarèm a descrius 
re y a examinar detalladament: 
C Compost per Barcia y catalogat 
baix les sigles del nostre Inventari 
[I, n.° 272] oferim en primer lloch 
ia marca del senyor N'Angel Agui; 
1<5, constituhida per un aguiló heràh 
dich rodejat d'una cinta ab el lema: 
u Cum sanguini mores*. La compo; 
sició, encara que l'assumpto no es 
d'aquells qui poden posar a prova 
el talent d'un artista, es ben reeixi; 
da. Mes cal observar respecte l'ori; 
ginalitat d'aytal representació del 
nom -de -casa dels Aguiló que ja 




JOANVILA 

[I, n.°689] J. Vila. -Barcelona 




[I, n.° 690] Font de Rubinat.-Reus 

abans de N'Angel, possessor 
d'aquest exlibris, el seu ilustre pare 
En Marian Aguiló s'havia servit 
d'ella com un element de sa marca 
d'editor [I, n.° 57] que també utilisa; 
va com a super-libros. C Publiquèra, 
a continuació d'aquest, un altre exli; 
bris parlant, a nom del senyor En 
F. Pidelasserra y ab el lema: "O/m 
nia potest voltmtas," obra d'En 
Llongueras [I, n.° 685] composició 
elegant qui participa de les qualitats 
qu'en altres ocasions hem reconec 
gudes en son autor. El lema parlant 
es en aquesta marca un pi qui's 
destaca en primer terme de la serra 
del fons de la composició, qual si; 
lueta recorda la del nostre Montse; 
rrat, si es que no's tracta d'ell me- 
teix, per intenció de l'autor. C Obra 
d'En Casademunt es la marca del 
senyor En Santiago Rosal [I, n.°696] 
en la qu'es precís admetre una tra; 
ducció prèvia del cognòm al català, 
pera trobarhi l'analogia d'ell ab sa 
interpretació: el roser o rosal cons; 
tituheix el tema principal de la com; 
posició exlibrística, la qual ha estat 
per aquesta rahó inclosa dintre 
aquesta sèrie que venim describint. 
C Una hermosa obra d'En Triadó 
es la qui va destinada a exlibris del 
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senyor En Pío Freixa Aulet, y la 
qual donèm reproduhida ab la indU 
cació de V inventari [I, n.° 687]. Un 
pahissatge nevat representant la 
vila montanyenca d'Olot, ofereix en 
lloch preeminent les despullades 
branques d'un d'aquests exemplars 
del regne vegetal qu'en nostra llenï 
gua catalana anomenèm freixa, y 
el qual es ademés un apellido molt 



extès en el nostre pahís. Com a 
composició exlibrística es, al nostre 
entendre, ben ensopegada y exprés; 
siva, ademés d'oportuna pera ésser 
presentada en aquest lloch entre les 
marques parlants. C Pera'l senyor 
R. Montada han estat compostes 
dues diferentes marques, reproduhi= 
des abdues en les planes presents, 
y qual descripció farèm per separat. 




[I,n.°691] 



L. Brunet. -Barcelona 



La primera es obra de l'Enrich Mo= 
yà y es força enginyosa pera res= 
pondre al propòsit deliberat de que 
fos una marca parlant. Una d'aques= 
tes criatures que la fantasia popular 
s'ha complagut en revestir de pode-- 
rosos atributs de seducció, ab esbelt 
cos de dóna emperò sovint ab remi; 
niscencies de tal o qual espècie 
zoològica (quasi sempre se les pinta 
ab les extremitats inferiors formant 
cúa de peix) una Sirena, en fí, solca 
les regions submarines cavalcant 
ardidamentsobre'ls llomsd'uncolosi 



sal batraci: la pensada es original, 
com hem dit, y en quant a la execu; 
ció, entenèm que fa honor al distin? 
git artista. Creyèm inútil explicar 
la relació de l'assumpte (la sirena 
montada) ab el cognòm del posses? 
sor, després d'haver estat inclosa 
l'obra aquesta entre'ls exlibris par? 
lants. C L'altra marca del senyor 
Montada, reproduhida més enden 
vant [I, n.° 692] es obra d'En Jordi 
Monsalvatje y no es en total altra 
cosa que'l geroglífich del nom del 
possessor, constituhit pel globo te= 
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rraqui o món y les lletres tada, com: 
plement del susdit apellido. C L'ex= 
libris del senyor En Joan Vila, 
reproduhit aquí, es obra del propri 
possessor. Una gran cap-lletra V 
se destaca per damunt de la compon 
sició, la qual està constituhida fona; 
mentalment per la representació 
imaginaria d'una vila qui s'extén, 



a faysó de pessebre de Nadal, mom 
tanya amunt d'un turó altíssim coh 
ronat per les torres emmarletades 
del senyorial castell. La traça del 
dibuix es ingènua com de gravat 
antich; y faria la impressió d'un boix 
aprofitat si no fos la inicial referida 
y la forma igualment sobreposada 
del conegut aparell que'ls vidrers 




[I, n.°39ó] 



J. Triadó. -Barcelona 



utiliscn pera tallar vidres. Això 
darrer es alusió a la professió del 
proprietari de la marca qual nom es 
prou conegut per les artístiques vi= 
drieres de colors qui són sa obra y 
l'acrediten en aquesta especialitat 
de l'art industrial. C L'exlibris del 
senyor N'Antòn Serra [I, n.° 690] 
compost d'En Casals y Vernis, es 
santament senzill, d'una senzillesa 
sols explicable per la manca de 
trascendencia del tema. La serra 
de fuster sugereix fàcilment cl nom 



del proprietari de l'exlibris, y com 
per altra part el nom també hi es, 
com en la generalitat dels exlibris 
moderns, l'eyna referida ve a ésser 
la glosa del cognòm Serra. C El se; 
nyor En Jordi Monsalvatje, conegut 
exlibrista de Figueres y possessor 
de varies marques pera llibres, ne 
té una de reproduhidaaquí [I,n.°691] 
en la qual se dóna l apellido Mon" 
salvatje en dues parts, a estil de 
xarada, el món y un salvatge qui 
ab ell fa jòchs malabars. Es aquest 
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exlibris obra d'En Brunet y no pot 
per menys de revelarshi el caricas 
turista. C L'artista En Joseph Tria= 
dó s'ha compostes dues marques 
parlants pera sos llibres, les quals 
son dues interpretacions diferentes 
d'un meteix tema: el del inodor de 



llibres qui practica aquesta delica= 
da feyna d'una manera bon xich es= 
peditiva, a lo qu'en català'n diríem 
per ull de garbell. Mes si la idea pot 
semblar a n'algú una mica irònica, 
per allòdeque'l discernir entre'l bé 
y el mal requereix una atenció més 




[I, n.° 391) 

sostinguda y es feyna d'una major 
trascendencia de lo que'l dibuixant 
ha volgut suposar, creyèm que no 
cal pas portar les coses a un tal 
estrém, sobre tot tenint en compte 
que'l verb garbellar, qual sentit es 
prou just en català y indica l'acció 
de passar per garbell, s'emplcafre: 
qüentment ab referència a coses 
immaterials, en el sentit de selecció? 



J. Triadó. -Barcelona 

nar. Y apart d'aytals consideracions 
la manera seriosa com han estat 
dibuixades aquestes dues marques, 
ennobleix bé prou la idea gràfica fins 
a posaria al nivell de la intenció 
trascendent qui l'ha inspirada. De 
les dues marques, una d'elles, la 
marcada [I, n.° 391] ens dóna'l perr 
sonatge triador habillat a la moda 
dels lechirguinos de mitg segle 
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passat; y la composició tota dóna 
la idea d'aquella època dels jardins 
d'arbres retallats y de les noveles 
romàntiques qui els tenien per esces 
nari. La segona marca [I, n.°396] 
es tot lo contrari de l'altra: l'actor 
vesteix d'una faysó estrafalaria qui 
recorda les no menys estrafalaries 
evocacions de personatges de l'edat 
mitjana d'aquell alemany Julius 
Diez, dibuixant del Jugend de Mu= 
nich, qual apellido d'estructura cas= 
tellana potser sia la proba d'un anti= 
quissim parentiu ab els espanyols 
bandejats de la Pàtria hont tota 
intolerància hi té'l terrer abonat. 
W Ab la enumeració que acabèm 
de fer y mercès a les reproduccions 
qui ilustren el present article creí 
yèm deixar suficientment documen; 
tat el tema dels exlibris parlants. 
Mes abans de deixar la ploma ens 
volèm permetre senyalar un perill 
contra'l qui cal prevenirse y del qual 
tot dibuixant d'exlibris sabrà apan 
tarse per sa sola intuició propria: 
ens referim a la puerilitat o manca 
de trascendencia del tema escullit 
com interpretació d'un apellido qui 
té una significació material. La me- 
teixa facilitat qu'en semblants cir= 
cumstancies ofereix el nom del posi 



sessor a ésser interpretat gràfica^ 
ment, pot motivar una propensió a 
la vulgaritat per part de l'artista, el 
qual si es cert que així s'estalvia la 
feyna de crear de soca a arrel un 
assumpte exlibrístich, se priva del 




[I, n.° 692] 



lluhiment que un tema de major 
trascendencia hauria d'oferirli. 
Cal donchs aprofitarse discretament 
del recurs de l'exlibris parlant; y en 
tot cas l'artista dèu cercar la mane? 
ra de que, al donar aquesta solució 
al propòsit exlibrístich, no li pugui 
ésser retret el defecte d'una inspU 
ració massa terre-a-terre quan dom 
gui la seva obra per enllestida. 

R. Miquel y Planas 



Schweizerische Blàtter für Ex-libris Sammler 




STA Revista suiza, dedi= 
cada à los coleccionistas 
de exlibris, que aparcció 
en 1901 redactada en ale= 
màn y francès, ha suspendido la 
publicación en el cuarto aflo de sus 
tareas. C Es de sentir la desaparn 
ción, aunque sea temporal, como 
creen sus editores, de tanimportante 



Revista, ya que podria demostrar 
que los entusiasmos que la dieron à 
luz no han encontrado el eco que se 
prometían entre el publico alemón 
y francès al cual iba dedicada. 
C Pero ello no quiere decir que las 
energías desplegadas en esta publi; 
cación por sus inspiradores hayan 
quedado desvanecidas; muy al con= 
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trario, han fructificadodando lugar 
al nacimiento de numerosos vàstas 
gos en las regiones mas apartadas 
de su centro. C Su inmejorable pre= 
sentación, orgullo de las artes tipo: 
gràficas helvéticas, los soberbios y 
raros ejemplares que había dado à 
conocer, y los profundos estudiós en 
ella publicados por notables bibliói 
filos, artistas y aficionados de todos 
los países entre los cuales figuraban 
nombres tan distinguidos como el del 
Conde Leiningen-Wester burg, el pa; 
rroco Gerster,Edmond des Robert, 
Freiherr von Dachenhausen, Billot 
de G5ldlin, el de nuestro querido di= 
rector literario D. Ramón Miquel y 
Planas y tantos otros, hicieron de 
las Hojas Suizas una estimable obra 
de consulta y un interesante porta= 
voz del actual movimiento exlibris; 



tico universal. C Pero eran pocos 
aún los que correspondían con su 
adhesión y esfuerzo à empresa tan 
animosamente comenzada y con tam 
to cariflo sostenida; y la simpàtica 
Revista suiza que tanta influencia 
había ejercido en el moderno movi; 
miento exlibrista, vióse ahogada en 
su pròpia intensidad de vida. C De 
veras sentimos y con nosotros lo 
sentiran todos los amantes de la 
manifestación exlibrista, la desapan 
rición de tan querido como impon 
tante colega, y hacemos votos para 
que la suspensión de \a.SchiveÍ3eris= 
che Blütter far Ex-libris Samtm 
ler, con la cual nos ligaba amistosa 
correspondència, sea tan sólo un 
descanso, por el eual se reponga y 
pueda volver a emprender sus ta= 
reas con nuevos bríos. 



Dos Exlibris de Güemes 



ON Antonio Maria Güe= 
mes y Pacheco de Padilla 
nació del matrimonio de 
Dona Antònia Pacheco de 
Padilla y Aguayo con Don Juan 
Francisco de Güemes y Horcasitas, 
primer Conde de Revilla- Gigedo, 
Barón y Seftor territorial de las Vi; 
Has de Benilloba y Ribarroja, Capii 
tan General de los Reales Ejércitos, 
Gobemador y Capitan General de 
la Isla de Cuba, Virrey de Nueva 
Espana, Presidente de la Real Au; 
diencia de México, Virrey electo de 
Navarra y del Nuevo Reino de Gra; 
nada, Decano del Supremo Consejo 
de la Guerra y Caballero de la inn 
signe Orden de San Genaro de Nà= 
poles. Mientras el primogénito de 
este matrimonio Don Juan Vicente 



se dedicaba à la carrera de las ar= 
mas, Don Antonio intervenia en los 
asuntos diplomàticos; para fijar su 
personalidad bastarà recordar los 
títulos, honores y empleos de que 
disfrutó: fué primer Conde de Güe= 
mes, tercero de Revilla -Gigedo al 
que se le unió la Grandeza de Espa; 
na, Caballero del hàbito de Santia? 
go, Gran Cruz de Carlos III, Minis; 
tro Plenipotenciario cerca del Rey 
de Suècia, Embajador en Cerdefia, 
Mayordomo de Semana y después 
Gentil-Hombrede Càmara con ejen 
cicio de los Reyes Don Carlos IV y 
Don Fernando VII. C Rindió este 
Seflor tributo à la costumbre de su 
època y de la Corte à que servia 
haciendo grabar marcas para su bi; 
blioteca. Dos son las que conozco y 
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aunque ninguna de cl las reuna com jante confundió el azur con el sino= 
diciones excepcionales,son obras de ple al indicar los esmaltes en el dibu; 
autor anònim* >, de dibujo heràldico jodel blasón. Si no fueron suficientes 
muy aceptable dada la època y de íosdescritosblasonesyCruzdeSan; 
agradable composición. Empezaré tiago, para saber à quien pertenecía 
a dar cuenta de ellas por la que à este exlibris, lo declara de manera 
mi juicio es la mas antigua. Està indubitable la leyenda transcrita, 
constituïda por unas molduras que CElsegundo està constituído por un 

blasón en el que 
aparece el de 
Güemes, sobre el 
todo y corregi= 
do el de Padilla 
dibujàndolo Paí 
checo.partidode 
Padilla, como así 
corresponde por 
ser hija la citada 
Dona Antònia de 
Don Francisco 
Elías Pacheco de 
Padilla, y por úh 
timohaytambién 
dibujados otros 
cuarteles corres? 
pondientes à 
alianzas de las 
farailias citadas 
y de cuya nu nu: 
ciosadescripción 
prescindo. Este 
blasón es de for= 
ma oval y està 

que es Horcasitas y cuarto, de plata rodeado de dos palmas cruzadas y 
tres fajas ondeadas de azur, la bor? atadas en la parte inferior y de dos 
dadura de oro cargada de ocho caU ramas de laurel atadas en la supe? 
deras de sable, que es Aguayo; la rior; la Cruz de Santiago detràs del 
cruz de Santiago detràs del escudo escudo y todo superado por una co? 
y por encima de las molduras una ronacondal rodeada de una cinta en 
corona de Conde, todo ello rodeado que se lee u Una buena muerte honra 
de dos ramas de laurel formando un toda una vida u ; debajo del escudo 
óvalo yunidaspor cintas en la parte hay otra cinta con la inscripción 
inferior y superior, en ésta hay una siguiente "Ex-Biblioteca Comitis de 
Ieyendaque dicerSoi de Don Antonio Güemes." C También queda del tos 
de Güemes, Padilla, Horcasitas y do identificado quien fuera el posee? 
Aguayo. Es de observar que el dibu : dor de esta marca, con sólo recordar 
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rodean un bla = 
sóncuyadescrip? 
cióneslasiguien? 
te: cuartelado, 
primero de oro, 
la cruz de veros, 
partido de azur, 
elcastillode oro, 
la bordadura de 
guies cargada 
de ocho aspas de 
oro, que es Güe? 
mes; segundo de 
azur tres palas ó 
padillas de plata 
acostadas cada 
una de media lu= 
na de lo mismo, 
que es Padilla; 
tercero, de oro 
un àrbol sumado 
de dos leones, la 
bordadura degu? 
les, cargada de 
ochoaspasdeoro 
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que el citado Don 
Antonio fué el pri= 
mero y único Conde 
de Güemes de su 
apellido, pues de su 
casamiento con Doí 
na Juana Maria Muí 
noz Jofre de Loaisa 
nació solo una hija 
Dona Carlota que 
casó con Don José 
Maria Fernàndez de 
Córdoba IV Mar= 
qués de Canillejas y 
dados los cuarteles 
de aquel escudo, claí 
ro es quenopude coí 
rresponder à estos 
C ondes de Güemes y 
menos aun à su hija 
Dofía Manuela Fer= 
nandez de Córdoba 
y Güemes, que llevó 
las herencias y títtr 
los de sus padres a 
la casa de Armada. 





M'odia Comit» At 0>«\ 



[I,n,°694] 
(Colcc. Font de Rubinat) 



no usar en el primer 
ro el titulo de Conde 
de Güemes que le fué 
concedido en 1781, 
como aparece en el 
segundo; de manera 
que éste debió ser 
dibujado después de 
aquella fecha y an= 
tes de 1792, en que 
se le concedió la 
Gran Cruz de Car= 
los III ó al menos 
antes de 1799 en que 
murió su hermano 
Don Juan Vicente 
y heredó Don Antoí 
nio el Condado de 
Revilla-Gigedo ele; 
vado en 1803 a la 
Grandeza de Espa= 
fia. ;Existe una ter= 



cera marca en que 
estan representados 
estos títulos y con= 
decoraciones? no la 
C Hedicho que el exlibris descrito conozco, quizà otro dia pueda con= 
en primer término era el de fecha testar afirmativamente. 
mas remota y lo justifica el hecho de 1 (.n ació de Janer 



EL ARTE EN EL LIBRO 



Las "Notas Genealògicas" del Doctor Thebussem 



A publicación del explém 
dido volúmen cuyo titulo 
encabeza estàs li ne as, 
obedece à los motivos que 
se expresan en cierto documento 




( 1 ) Nota» Gr.<c*alógicas que. para tomar ei hdbito 
de SanJiago, presentaran Don Mariano, Don Fran- 
dsco v Don Rafael Pardo de Figurroa, Serna, Man 
so de Andradey Pareja. Secunda tdición aumenta- 
da: Ailo de 1905. - Un vol. gran in de UO pàgi- 
na*. - lapreto por Oliva, de Villanueva y «.cltru. 



puesto al frente de la edición y que 
dice: u La corta tirada de estàs 
" Notas Genealógicas que hicimos 
u el afio de 1889, se agotó al poco 
u tiempo repartiéndola entre amigos 
" y parientes. V como no faltan su= 
u jetos que nos honran deseando 
"copias de tales apuntes, dispone= 
"mos la presente reimpresión..." 
He ahí puestos de manificsto, sin 
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eufemismos ni sutiles lucubraciones, 
los propósitos del editor, y la ausem 
eia de todo fin utilitario al emprem 
der tan magna publicación. Así lo 
expresa ademàs el marbete puesto 
en otro lugar "Privately printed " 
y que en inglés corao va (según 
el usual tecnicismo bibliogràfico) 
manifiesta que en Inglaterra, país 
de tan superior cultura, debe ser 
donde hayan de repetirse tal clase 
de ediciones en las cuales un editor 
circunstancial pone de manifíesto 
su buen gusto y su munificència. 
C Decidido el Doctor Thebussem, 
pues, à encargar una segunda edi= 
ción de sus Notas para complacer 
à los deudos y amigos que no alcan; 
zaron à obtener la primera, quiso 
hacer las cosas tal como correspon? 
de à quien ha empleado una larga 
existència en propagar dentro de 
Espana el cuito al libro. Es, en efec= 
to, el nombre del senor Pardo de 
Figueroa ilustre por màs de un 
concepto, y no es posible desconos 
cer su bienhechora influencia entre 
nosotros y en un país donde la afi= 
ción à los libros es juzgada por el 
vulgo poco menos que como enfer= 
medad mental digna de generosa 
conmiseración. Y se explica perfec= 
tamente que así ocurra aquí donde 
los espectàculos callejeros y las 
expansiones ruidosas parecen satis; 
facer una necesidad del temperan 
mento nacional. <Quién es el capaz 
de permanecer encerrado en una 
biblioteca, en sostenida comunicar 
ción intelectual con el mundo de las 
ideas, mientras el sol de Espaila 
ilumina los hombres y las cosas y 
arrastra nuestra voluntad hacia 
aíuera donde pugna por desarrollan 
se preferentemente la actividad fit 
siológicade que la naturaleza quiso 



dotarnos? El estudio y el recogi? 
miento patrimonio son de los países 
septentrionales y para ejercidos 
entre brumas que induzcan al espiri? 
tu à contraerse dentro de sí mismo, 
substrayéndose al mundo material. 
C Así discurren seguramente mus 
chos millones de espanoles, y así se 
explica que la lectura se limite para 
la generalidad à la de los papeles 
diarios y à la de aquella literatura 
efímera que se produce con la misi 
ma rapidez con que ha de ser leída, 
y cuyos efectos duran poco mas allà 
del momento de serio. <W El libro 
del Doctor Thebussem no es una 
obra efímera, por màs que parezea 
limitada su trascendencia por el 
circulo de relaciones personales de 
la noble família Pardo de Figueroa. 
Hay en sus pàginas datos históricos, 
noticias biogràficas, erudición à ra; 
tos, arte exquisito siempre, lo que 
hace de las Notas Genealógicas 
un delicado manjar para el enten= 
di miento. Afiàdase à esto, en lo que 
concierne à la edición que tenemos 
à la vista, el atractivo de una es= 
tampación cuidadosa sobre hermoso 
papel de hilo, y el arte con que 
nuestro amigo Víctor Oliva ha saü 
bido producir una decoración apro= 
piada à la matèria sobre que versa 
el libro y que ha exigido del dibu= 
jante un concienzudo estudio de los 
elementos de la heràldica. Las 
treinta y dos composiciones (cabece= 
ras y pies de capitulo) que forman 
dicha ornamentación constituyen 
una brillante muestra de ilustra= 
ción bibliogràfica en una especialis 
dad poco cultivada en nuestrosdías, 
y que la adjunta làmina (n.° 6) per= 
mitirà apreciar en parte. 

R. Miquel y Pl anas 




CABECERAS DE CAPÍTULO 
por VÍCTOR OLIVA 
en la obra «Notat Genealògica!» del Doctor Thebussetn 



Batampación de Oliva, Impressor 
Vilanova y Geltrú, 1905 



REVISTA IBÉRICA DB BXLIBRIS 
Plancba n.° 6 
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MISCELÀNEA GRÀFICA 

"Catalunya Artística".— Concurs de Capçaleres 



ATALUNYA Artística", 
revista catalana que's pu; 
blica ab la colaboració de 
distingits artistes, va vo= 
ler, a principis d'aquest any, sortir 
notablement reformada tant en son 
text, com en la seva presentació. 
A n'aquest f í, la empresa convocà a 
tots els artistes a un concurs de dn 
buixos pera servir de capçalera a 
la esmentada publicació, nombrant 
als senyors Apeles Mestres, Joseph 
Triadó, Eudalt Canibell, Joaquim 
Ayné y Rabell y Joaquim Renart, 
pera formar el jurat qualificador. 
C En el transcurs d'un mes que's 
concedí de plasso, se reberen qua= 
ranta tres projectes optant al premi 
ofert, lo que proba l'èxit qu'en la 
nostra terra té tot lo que significa 
lluyta en el terreno de l'intelecte. Y 
qu'entre les composicions que acudi= 
ren a la palestra n'hi havia moltes 
dignes de consideració, ho proba'l 
fet de que a seguit de l'neta del ju= 
rat la empresa hi consignà la enho= 
rabona a molts dels artistes que no 
per haver resultat sense distinció, 
deixaven de reunir els seus pro= 
jectes condicions ben estimables. 
C Però'l jurat havia d'escullirne 
un entre tots els presentats, y ab un 
acert per tothòm aprobat, va cons 
cedir el premi a la composició que 
resultà ésser original del jove dibui= 
xant don Francisco Labarta y Pla= 
nas, la qual, tant pel tema com per 
la composició y factura, era laqu'en= 
caixava més pera'l fi a que havia 

1905 -N. 0 2 



d'ésser destinada. El senyor Laban 
ta tenint en compte'l caràcter y la 
finalitat de la revista, simbolisà en 
escayenta composició les diferentes 
manifestacions que integren el movi; 
ment artfstich, y que són objecte de 
la esmentada publicació; y si va sor? 
tir ayrós en la seva empresa, els 
nostres lectors ho veuràn bé prou en 
elsuplement, quereproduhint la cap; 
çalera premiada, acompanya aquest 
quadern. C En la convocatòria, no 
s'ofería més que un premi, així es 
que'l jurat hauria complert deguda= 
ment ab la seva missió donant aquí 
per acabada la seva tasca; però 
com qu'entre 'ls projectes rebuts 
n'hi havia alguns que per les seves 
condicions se feyen dignes de destaí 
carse dels demés, va acordar con= 
cedir mencions honorífiques al se? 
nyors Joseph Berga y Boada, Mis 
quel Soldevila, Joan Massana, 
J. Guarro y Vilarnau y Ignasi 
Hernàndez y Mallofré; procedir 
que fou sancionat per la entitat or= 
ganisadora, consignant aquests 
noms en les pàgines de la seva pu= 
blicació. Rebi la nostra enhorabos 
na'l jove Labarta, digne successor 
d'aquest nom que de molts anys a 
n' aquesta part figura en tantes 
manifestacions artístiques, y rèbinla 
els demés artistes mencionats hos 
noríficament, puig el sol fet de la 
seva menció diu bé prou la consiï 
deració que han merescut els seus 
treballs. 

L. M. a F. T. 
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Concurs Morelló 



NA de les produccions 
■ d'aquest art complemen; 
tari que tan belles obres 



^ ^ ' V^ ha donat, es la de les 
marques de producció. En les pagi= 
nes de la Revista, hem tingut altres 
vegades ocasió d'ocuparnos de les 
marques d'autor, editor, impressor 
y llibreter, glosant valiosos exem= 
plars, fruyt d'un moment d'inspira; 
ció de l'artista; però 
aquestes per la seva 
significació, formen 
un grupo apart que, 
al nostre entendre, 
ha d'anar comprès 
en el general de les 
Arts del Llibre. 
C Les marques a 
que avuy ens refe= 
rím van dirigides a 
un fí més prosaich, 
si's vol, més mate= 
rial, si així's pot 
dir, però l'artista 
que sab poetisar les 
coses més vulgars, 
no deixa de donar a 
les seves obres un 
valor absolut baix el 
punt de vista de l'Art, per més que 
aquestes vagin dirigides a un fí pu= 
rament utilitari. Per això, el distin; 
git farmacèutich senyor Morelló 
volent que la marca del seu labora? 
tori tingués aquests dos caràcters 
de distintiu de producció y obra 
d'art, va obrir en el mes d'abril 
d'aquest any, un concurs, entre'Is 
artistes, oferint tres premis a altres 
tantes marques que a judici dels an 



ttORELLO 

BARCf f^EIPÏIA 



Primer 



tistes senyors Rusiftol, Domènech y 
Pascó, que formaven el jurat, ne 
fossin mereixedores. C Fruyt 
d'aquest concurs són, entre altres, 
les tres marques que publiquem en 
aquest número que, entre totes les 
presentades, foren mereixedores de 
premi per reunir millors condicions 
pera'l fí que's proposava l'organisai 
dor del concurs. C La que obtingué 
el primer premi es 
original del notable 
artista d on Joseph 
Triadó. La compo; 
sició no pot ésser més 
senzilla a la vegada 
que més frapant, 
qu'es lo esencial en 
aquesta mena d'o; 
bres. Sobre un fon; 
do llis, se destaca 
retallada la silueta 
d'ayrosa font renaU 
xe ment, qual pica 
ostenta, en clàssica 
tarja, el mot Salus. 
A la part superior 
hi ha la llegenda re; 
premi querida en les bases 

del concurs, y això 
es tot. El tema no pot ésser més ben 
trobat pera l'objecte a que va des= 
tinada la marca; la font de salut 
hont van a bèurehi els que d'ella 
necessiten, no es altra que la oficina 
de farmàcia. C L'ampla factura 
qu'en ses obres sab posarhi en Tria; 
dó y la puresa y elegància de linies 
requerida per l'estil de que s'ena; 
morà l'artista, fan que la marca 
mereixedora del primer premi se 
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quedi gravada, sens esforços d'ima= de consideracions que pera no aliar? 
ginació, en la memòria de l'observa? gar massa aquest articlet deixèm 
dor al primer cop de vèurela. C Se= de ferne esment. Però sí devèm dir 



guia en mèrit al pro? 
jecte del senyor Tria? 
dó, eldel jove dibuixant 
donJaumeLlongueras. 
Es una composició ori? 
ginal y ben escayenta; 
la Botànica representar 
da per simètrich arbus? 
te florit, es abraçada 
per la serp d'Esculapi. 
A dalt y baix, aquesta 
composició, ben encén 
tada de linies, si bé 
poch clara pera la im= 
pressió de moment, està 
tancadaper la llegenda 
obligatòria, quals lle= 




Primer accèsit j 



qu'es profitós pera uns 
y altres, l'obrir concur? 
sos pera l'adquisició 
d'aquestes obretes, que 
si bé als esperits poch 
cultes els semblen de? 
talls insignificants, són 
de suma importància, 
fins y tot mirats baix el 
punt de vista purament 
mercantil. C No hi ha 
dubte que una etiqueta, 
una marca, un epígraf 
qualsevol, si són com= 
posats ab gust artístich, 
tenen un no sé què 
d'atractiu que fa mirarà 



tres formen un tot ab la composició los ab detenció; puig afalaguen l'ess 



sense que s'hi noti violència de cap 
mena . C El tercer premi recaygué 
en el projecte del distingit carica; 
turista don Cayetà Cornet. El tema 
es expressiu, y com no 
podia ésser menys do? 
nat el temperament del 
seu autor, que li ha fet 
guanyar tan justa fa= 
ma, es d'ayres carica? 
tureschs. C Creyèm 
que'l jurat ha estat 
acertat al donar el fa? 
llo que se li va confiar, 
ab el qual el senyor 
Morelló ha vingut en 
possessió de tres belles 
marques pera'l seu la? 
boratori, que acreditar 
ràn a l'ensemps que'ls 
seus productes, el seu 
bon gust, y l'art li'n serà grat. Es 
digne d'imitar l'exemple del senyor 
Morelló; y aquest tema dels petits 
concursos se presenta a un sens fí 




Segón accèsit 



perit del que'ls contempla; y en 
aquesta contemplació de lo pura? 
ment artístich l'espectador s'im? 
bueix de la idea que va moure a l'an 
tista al compòndrela; y 
d'aquí l'anunci profitós. 
C Per altra banda, el 
premi ofert al guanyar 
dor en la palestra es un 
estímul pera l'artista 
moltes vegades igno: 
rat, no per la falta de 
mèrits sinó pel manca; 
ment de relacions que 
l'hagin donat a conèi= 
xer. Quànts artistes 
no foren avuy lo que 
són y s'haurien des; 
halentaten la espinosa 
via de l'Art, a no ha; 
ver sigut els Concur= 
sos, en quins han fet tan profitosa 
cullita d'honors! 

L. M * F. T. 
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La restauració dels tipos gòtichs incunables 



UAN un hom té posada 
la seva amor en els llibres 
y sent per ells laestimació 
que mereix sempre'l f ruyt 
d'una alta concepció artística, no 
pot veure sense disgust el desequU 
libri que sovint presenten aquells 
entre llur vàlua intrínseca y llur 
significació intelectual . Per això hi 
ha qui troba tan delicat encís en les 
edicions originals, o sia en les es; 



tampacions de l'època en que'l lli; 
bre fou escrit o assolí son més alt 
valor d'actualitat, per quant la sem 
sació estètica que un d'aytals llibres 
produeix correspon perfectament ab 
son valor documental, ja qu'en ell 
quedà fixada mentres era viva en; 
cara la emoció fonamental de l'obra 
literària a la qual serveixen de 
vehícol. y aquells qui no poden pos- 
sehir les obres mestres de l'enginy 
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Tipo gòtich incunable "Canibell "j cOs 8 



humà en llur forma primària per lo 
escàs dels exemplars de les primis 
tives edicions, no han passat per 
menys que per obtenir ne reproducs 
cions modernes íetes dintre'ls cà= 
nons artístichs d'aquelles y per imi= 
tar, per dirho així, l'obra tipogràfic 
ca dels temps qui produhiren l'obra 
literària o en els quals vegé per 
primera vegada la llum pública. 

Obehint, donchs, a les rahons 
qui precedeixen pot dirse que s'es 
feta a Catalunya la restauració de 
la lletra gòtica incunable pera la im; 
prempta. Fer fondre de nou aquests 
tipos després d'haverne fet l'estudi 
detingut en els vells exemplars tipo; 
gràfic hs dels segles xv y xvi y 
després d'haverne gravats meticui 



losament els punxons, picades les 
matrius, etc, pel sol gust de facilií 
tar a la imprempta moderna un ca; 
ràcter de lletra més, això no se li 
hauria ocorregut a ningú, si ademés 
no hagués estat la consideració de 
que tan ímproba feynada havia 
d'ésser agrahida degudament pels 
bibliòfils a honor dels quals se feya 
la restauració. C Al constituhirse à 
Barcelona la Societat Catalana de 
Bibliòfils ab el propòsit de fer inr 
primir les obres literàries encara 
inèdites dels nostres vells autors y 
reeditar aquelles de les quals l'esï 
cassedat d'exemplars que'n queden 
les iguala ab les primeres, no fou 
cosa difícil el compendre la neces= 
sitat de tenir un tipo especial digne 
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de les futures publicacions de la Sos 
cietat, y, com a conseqüència, venir 
a la conclusió de que l'home indicat 
pera dur a terme aquest treball era 
N'Eudald Canibell, antich tipògraf 
y actual director de la Biblioteca 
Arus de Barcelona, artista d'ampla 
cultura y de talents reconeguts en 
aquesta especialitat de la bibliògraf 
fia. C Efectivament, si prescindim 
del tipo gòtich Aguiló fos allà per 
l'any 1870 obehint a necessitats del 
tneteix ordre y qual caràcter utilisà 
exclussivament el patriarca de la bis 
bliograf ía catalana pera la estampa; 



ció d'algunes obres per ell editades 
(Cançoner de les obretes més divuh 
gades en nostra lengua materna , 
Libre del orde de Cavayleria, His- 
toria de Valter e de la Pacient 
Griselda) entrèm tot seguit a con; 
siderar els fruyts dels estudis del 
senyor Canibell posats a contribuí 
ció pel fundidor López y el gravador 
Castelló al crear aquell afortunat 
tipo de Tortis (1891) ab el qual, a 
manca d'altre material més propri, 
se feren edicions de bibliòfil. Entre 
aquestes volèm recordar: eXSapiem 
ciari que feu estampar en 1900 el 
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senyor Bulbena y Tusell; el Cessm 
lis, imprès a "L'Avenç,, aquell mes 
teix any a despeses del senyor Bru; 
net y Bellet; la part catalana del 
Libre del orde de Cavayleria donat 
a llum en 1901 per la Reyal Acades 
mia de Bones Lletres de Barcelona; 
y finalment mitja dotzena de plechs 
de la Fiammeta en català, qual pu? 
blicació degué restar inacabada. 
C Afegint a lo esmentat la sèrie 
de caplletres afiligranades del se= 
gle xiv-xv que'l propri Canibell di= 
buixa poch després per encàrrech 
del gravador A. Vidal, y ab les 
quals se completà'l valor decoratiu 
del Tortis com se pot veure en les 



referides edicions, podèm dir qu'hem 
feta la historia a Catalunya dels 
orígens del tipo gòtich restaurat. 

Aquells ensaigs no podien satis^ 
fer les necessitats d'un estol de gent 
tan primmirada com la de la Socie- 
tat de Bibliòfils. El gòtich Aguiló, 
tot y acostantse moltissim a l' antich, 
no era prou just; probablement la 
majoria dels punxons se gravarien 
imitant els caràcters del Tirant lo 
Blanch de Valencià (1490) y així 
presenten certes imperfeccions qui 
no's troben en estampacions gòti? 
ques fetes anteriorment. Per sa part 
el Tortis no podia ésser considerat 
per gayre cosa més que per un gò= 
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Tipo gòtich incunable "Canibell"; c6s 24 

pera poder obtenir totes les combi= llur restaurador pera distingirlos 

nacions tipogràfiques que reclama d'aquí endavant, car bastarà una 

un llibre ben fet. Fou a les darre= petita síntesi del criteri y dels punts 

ríes de l'any 1903, que davant de de vista d'En Canibell en la corapo; 

quatre amichs se feu una primera sició del nou tipo pera compendre 

fosa dels novells caràcters, als quals lo que té de personal aquesta tasca, 

entenèm s'ha d'aplicar el nom de tot y essent una restauració. En 
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primer Uoch, pera un analisador de 
detalls, es evident que, considerats 
els materials tipogràfichs del se:- 
gle xv per separat, no's troben pas 
reunides totes les perfeccions en un 
sol tipo de lletra; en els tipos més 
primitius rarament hi apareix la 
desitjada uniformitatde dibuix enles 
majúscules, y sovint l'artista d'avuy 
hi podria senyalar l'ausencia de bon 
gust en llur composició. A voltes, 
en tipos ben hermosos, ja un xich 



posteriors, s'hi poden observar (senu 
pre a criteri del restaurador) defecs 
tes de base o fonament, considerats 
desde'l punt de vista que'n podríem 
dir caligràfich. De manera que fins 
ben entrat el segle xvi no's pot dir 
que'l vell gòtich llueixi ab totes 
ses gràcies, ab tot y ésser tal volta 
superior en les estampacions del xv 
y començos del xvi el gust en la com; 
posició general dels llibres. En ses 
gón lloen, y encara que no ben 
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Caplletres monacals pera'I gòtich incunable 



absolutes, són apreciables certes 
varietats que podríem qualificar de 
regionals en els antichs tipos gòs 
tichs: quelcom de bo y estimable's 
troba en lo català, emperò no hi 
havia potser rahó pera declararse 
obertament per lo nostre, car molt 
d'aprofitable ofereixen també les 
impressions típiquesdel restantd'Esï 
panya, de les quals no's tractava 
pas de prescindir. Així, degué ésser 
eclèctich el criteri abqu'En Canibell 
emprengué la" creació d'un gòtich 
incunable susceptible de reunir la 
major suma de ses característiques 
belleses. C El primer caràcter o 
cós qui aparegué del gòtich incuna= 



ble Canibell fou el de 12 punts, ses 
guintli poch després el de 8 punts, 
y darrerament el de 24 punts. El 
primer, o sia el de 12 punts, fet 
prenent com a base el Libre de les 
dònesàe l'Exiraenis (Barcelona, per 
Rosembach, 1495) es una síntesi tipo; 
gràfica hispana, resultat del modo 
de sentir personal d'En Canibell, 
després de sos detinguts estudis; 
síntesi qu'ell procurà fer adaptable 
a la caracterisació de les estampar 
cions modernes segons els estils d'ess 
tampació dels segles xv y xvi, y pera 
imitar els còdexs mitgevals més 
avençats. El cós 8 es també sintè? 
tich; sobre tot en la restauració de 



64 



Revista Ibérica de Exlibris 



les majúscules, l'autor ha degut 
salvar la manca d'unitat ab que's 
presenten, creantles en gran part 
seguint les tendències de les que ha 
tingut per més encertades. El còs 24 
es resultat d'observacions fetes 
demunt de belles estampacións ban 
celonines de finals del xvi , compa? 
rades ab altres d'Alcalà y Toledo 
més antigues. Y ab tot això En C&-. 
nibell encara aspira a una puresa y 
acabat més perfets en els còssos 18 
y 36 en que actualment treballa, 
pera deixar la imprempta moderna 
en condicions de reproduhir absolu= 
tament tota mena d'obres dels pri= 
mers segles d'aquella art. C V serà 
possible això per quant el mateix 
restaurador del gòtich clàssich s'ha 



preocupat simultàniament de la res= 
tauració de les més indispensables 
series de caplletres ab que'ls antichs 
caixistes obrien la composició de 
cada capítol o paràgraf del llibre. 
Així ha estat creada una sèrie d'ini; 
cials dites "monacals* , y altra sèrie 
de caplletres inspirades en les mos; 
tres de l'art tipogràfich català del 
"XV' segle"; estant actualment en 
víes de completarse altres noves 
series de caplletres "policròmis 
ques" destinades a estampacións de 
caràcter sumptuari.ademés d'altres 
dites "internacionals" , compostes 
tenint present l'estil predominant 
en la imprempta llatina del xvi* se= 
gle, y ab valor de cosa original. 

R. Miquel y Planas 
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Un recuerdo. — La Revista Ibérica de 
EXLIBRKS dedica en este número un recuen 
do à la memòria del eminente arquitecto y 
sutil decorador don Antonio M. a Gallissa, 
que tanto contribuyó con sus obras al 
ennoblecimiento de las artes. Con su las 
bor habfamos honrado las pàginas de nuesï 
tra publicación y nos sentimos obligados & 
cumplir este deber. C Asimismo la Revis? 
TA no olvidarà al recuerdo de sus lectores, 
cl tributo que debe à todos aquellos que 
después de una vida consagrada al cultivo 
de las artes gràficas, dejan el mundo de los 
vivos sin otro galardón que el que puedan 
haberse conquistado con sus energías coní 
tribuyendo al florecimiento del arte. 

El suplemento de Bruno Hèroux. — A 

la ddicadeza y liberalidad de don Josú Mon= 
salvatje, debemos hoy el poder repartir à 
nuestros suscriptores en el presente cuaden 
no, el soberbio aguafuerte original de 
Bruno Hèroux. C N'J solo su propietaí 
rio nos ha facilitado todos los medios para 
su rcproduccióji, poniendo à nuestra dispo- 
sición la plancha original, sino que han coi 



rrido de su cuenta todos los gastos que 
representa el obsequio que hoy hacemos à 
nuestros suscriptores. C Es de agradecer el 
acto realizado por nuestro distinguido ami- 
go, por cuanto es sólo cl amor 4 la roanifes? 
tación exlibrista lo que le ha obligado à 
llevarlo à cabo. Ojalà el desprendimiento 
del seflor Monsalvatje tenga muchos imitaa 
dores. 

Los suplententos números 8 y 9. — "La 

Acadèmica", tipografia de los senores Serra 
hermanos y Rusell, que tan primorosas es? 
tampaciones ha dado à luz con la adaptación 
del tipo incunable Canibell, ha querido honï 
rar à la Revista Ibérica de Exlibris iras 
primiendo generosamente los dos citados 
suplementos. De la pulcritud de estos tirajes 
sólo A nuestros abonados toca juzgar, por lo 
que à nosotros se refiere, prometemos hacer 
en nuestra Revista en tiempo oportuno, un 
estudio serio, de la refinada producción de 
los talleres de los seflores Serra hermanos 
y Rusell. 



Fidel Giró. Irapre&or. Calle Valencià, 233.-B«rcf lon» 
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Arte popular 




NTRE los filósofos que 
se han dedicado al estu= 
dio de la Estètica se han 
hecho diferentes clasifican 
ciones del Arte, ya partiendo de la 
emoción que causan sus manifestar 
ciones en nuestro espíritu (subjetii 
vismo), ya de las cualidades que en 
ellas se observan(objetivismo). Bajo 
el punto de vista subjetivo, à las 
artes se las llama Bellas, Nobles ó 
Puras, cuando sólo despiertan en el 
sujeto que las contempla, el senti= 
miento de lo Bello con exclusión de 
toda utilidad; Industriales, cuando 
los objetos salidos de la mano del 
hombre sólo prestan utilidad à nues 
tras necesidades materiales; y, por 
ultimo, se califica à las artes de De= 
corativas y suntuarias, cuando & 
estos objetos que nos sirven para los 
usos de la vida, se junta la forma 



bella para proporcionarnos al miss 
mo tiempo que servicios materiales, 
emoción estètica. Bajo el punto de 
vista objetivo, las artes se han cla= 
sificado según el medio en que se 
desarrollan, ó las cualidades à ellas 
inherentes, en artes del tiempo, del 
espacio, imitativas, inventi vas, idea; 
listas, estàticas, dinómicas, etc. Pero 
la clasificación que para nuestro 
fin nos conviene, puesto que las de= 
mús nos llevat fan à disquisiciones 
filosóficas irapropias de nuestra Re; 
vista, es la primera, por deducirse 
de los efectos que produce en el su= 
jeto que las observa. C Dejando 
aparte las llamadas Artes indústria 
les, puesto que en ellas no intervies 
ne el sentimiento de lo bello, la cl&- 
sificación formulada en las dos 
restantes, ha sido y es aún combati; 
da por rauchos , por pretender men- 
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guar el valor de las llamadas artes 
decorativas. C Es cierto que las 
artes llamadas Bellas 6 Puras, tie= 
nen a su favor la libertad del artista 
creador que puede dar riendasuelta 
à su inspiración sin cortapisa algú; 
na; mientras que las llamadas Deco- 
rativas tienen en su perjuicio las 
necesidades de emplazamíento, na= 
turaleza y condición del objeto que 
decoran; pero es innegable que 
tanta belleza puede haber en una 
obra del grupo de las Artes Puras, 
como del de las Decorativas. Sino 
díganlo los frescos con que Rafael 
y Miguel Àngel enriquecieron en 
Roma las logias y Capi lla Sixtina 
del Vaticano, los que el genio de 
Goya fijó en las bóvedas de San 
Antonio de la Florida de Madrid, y 
tantas y tantas obras sujetas à dis 
f erentes condiciones materiales, que 
no obstante son Bellas en todo el 
valor absoluto de esta palabra. 
C Esto, por lo que se refiere à lo 
que podríamos 11 amar gran arte de= 
corativo; pero dentro de éste, existe 
una rama que no requiere la ampli; 
tud ni la grandiosidad de la pintura 
mural; que es mas bien un arte íntu 
mo, que convive habitualmente con 
nosotros; es el arte de las pequefias 
cosas, el arte casi insignificante por 
su magnitud material, pero de gran 
importància social, y al que nos= 
otros, sin ningún escrúpulo, califi= 
camos de Arte Popular. C Este es 
el nuestro, y aquél por el cual lucha; 
remos sin descanso para poner de 
relieve sus condiciones educativas 
del sentimiento; pues si à la vez que 
el arte traduce el modo de ser de la 
civilización en que se forma, ha de 
educar el sentimiento de la colecti; 
vidad es precisamente por este me= 
dio del Arte popular, por el cual se 



ha de verificar esa influencia. C Son 
muchas las razones que nos inducen 
à creer en ello, siendo una de ellas 
el estrecho campo de comunicación 
que existe entre el Gran Arte y el 
pueblo, motivado en gran parte por 
la falta de medios en éste para su 
apreciación. En cambio, ese arte 
que tiene una aplicación directa y un 
fin material determinado, lleva ya 
en sí un germen educativo en el des; 
arrollo en forma bella de la idea à 
la cual debe su existència. El obser= 
vador, por profano que sea, busca 
en la vineta, en el exlibris, en la 
etiqueta, en la marca comercial, en 
el sello, etc, la razón de su forma, 
y mientras tanto, ésta, con sus an 
monías de la línea y del color, 
penetra en el observador, que se 
habitua en la contemplación de la 
forma bella, con un fin puramente 
material si se quiere, pero que no 
deja de ir educandole el sentimiento, 
y ponerle en condiciones de apre- 
ciar manana, bellezas que no hubie? 
ra sabido descubrir en una obra 
que no tuviera otro fin que el de 
producir aquella emoción para la 
cual el espíritu del observador no 
estaba en condiciones de percibir. 
C Por esto creemos de gran impon 
tancia social el cultivo de este arte 
popular, que si bien durante un buen 
espacio de tiempo había sido entre 
nosotros relegado al caràcter de 
arte secundario, es hoy objeto de la 
atención de notables artistas que 
han adquirido en él un nombre ress 
petable, influyendo al mismo tierai 
po, con su gusto, en una infinidad 
de industrías que ningún tributo pa; 
gaban à la manifestación artística. 

Lns M.* Folch y Torres 
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N el número anterior, sh te que lleva el número 377. u La Ve; 

guiendo la idea de dar à ritat dins lo pou". La Verdad en el 

conocer, al mismo tiempo pozo, es el lema traducido en prosa 

que los exlibris histórU vulgar, del asunto del exlibris que 

cos, las manif estaciones contempo= distingue los ejemplares de la bi= 

ràneas de este arte, reproducimos blioteca de don F. Soler. Por fin la 

cuatro ejemplares que junto con los Verdad, con toda su franca desnu; 




que acompafian estàs 
líneas forman una inte= 
resante colección bien 
digna de la atencion 
del observador. C Don 
José Mirapeix y Pujol, 
es hombre de leyes. 
Por eso Triadó, el ar= 
tista que ha compuesto 
para su biblioteca el 
exlibris seflalado con 
el número 679, ha pro= 
curado que en primer 
término se destacase el 
libro de la Ley, en el 
que se apoyan la ba: 
lanza y la espada de la 
Justícia. Pero Pan, el 
dios campestre todo 
poesia, el idilio de las 
palomas y el trepana? 
do cràneo, que en arbií 




[I, n.°695] 
B. Cunill. -Barcelona 



ídez ha sido sepultada 
en el pozo del olvido; 
pero ella que no ha de: 
jado su espejo, el com 
tróle de su afirmación, 
se mira en él y ve que 
à pesar de su destierro, 
à pesar de su soledad 
es ella misma, es la 
verdad con toda su des? 
nudez, pero con toda su 
pureza. Riquer con só: 
lo manchar en diferen= 
tes gradaciones los 
términos de su compon 
sición y modelando so= 
briamente el negro des; 
nudo de la figura ha 
conseguido un hermoso 
efecto. C Para el eru= 
dito catedràtico de la 
Escuelade Bellas Artés 



traria fraternidad campean en el y distinguido critico de Madrid, don 

exlibris citado, nos dicen que la bi= Rafael Domènech, compuso el mis= 

blioteca de su propietario no es la mo artista el exlibris sefialado con 

de un profesional exclusivista enceï el número 501. La idea no puede 

rrado en las grandes y prosaicas ser mas feliz para el exlibris de un 

tapas de un infolio, sino que es la filosofo del Arte. La fuente que 

de un espíritu cultitrado que goza mana de la heridade la roca virgen, 

en la complexidad de los estudiós nacimiento de un río, que en su ca= 

que en nuestro tiempo nutren el hu; rrera hacia el mar, donde va à con- 

manointelecto. Lacomposición esde tribuir, fecundarà las tierras por 

una sencillez y elegància clàsicas. donde pasa, es la via, el proceso del 

C De A. de Riquer, es el aguafuen catedràtico, ya tenga su càtedra en 
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centro docente, ya en las columnas 
de un periódico. Necesita beber en 
la fuente de donde el agua mana en 
toda su pureza, para que luego, en el 
camino de su contribución al gran 
mar del arte, fecunde con sus ense= 
fianzas, con sus observaciones y des 
ducciones, el campo de la inteligem 
eia del pueblo, con su caudal. Es una 
composición, la de Riquer, muy 
acertada y expresiva en alto grado. 
C De un gran efecto ornamental y 
con una idea bien hermosamente 



desarrollada, es el exlibris que para 
el inspirado poeta y fecundo escrú 
tor don Manuel Marianel-lo, ha com= 
puesto Triadó. La forma del com 
junto nos sugiere la idea de un rico 
medallón donde hubiese el retrato 
de la personalidad moral de su po= 
sesor. Un trovador de pasados si= 
glos, fecunda la tierra durante el 
despertar del naciente dia. Los cans 
tos del poeta, en el albor de la pàtria 
nueva siembran en el corazón del 
pueblo la buena semilla de ese amor 




[I, n.°4<í5] 



A. de Riquer. -Barcelona 



que, cuando el sol de su gran dia se 
encuentre en lo màs alto de su ca= 
rrera, se habrà desarrollado en 
hermosos camp os que ofreceràn 
abundante cosecha. Las guirnaldas 
de flores que en graciosas ondas 
penden del medallón que encierra 
el asunto, dan al con junto un caràc; 
ter de riqueza y elegància bien ca= 
racterístico en las obras de ese an 
tista. C El mismo tema del fauno y 
el ínfolio que vemos en el exlibris 
del número 679 y el mismo también 
que figura otro exlibris del poeta y 
guardador de la fe pública, vemos 
reproducido en este otro que lleva 
el número 695, compuesto por el di= 
bujante seftor Cunill, para testificar 
la propiedad de los libros del citado 
poeta y notario don Guillermo 



A. Teli y Lafont. Un mismo tema 
lo hemos visto ya desarrollado en 
tres exlibris difer entès; però la ins= 
piración del artista ha sabido daries 
un cachet de originalidad que los 
distingue esencialmente. C Macario 
Fau, W. Hermann Schulze y J. M. 
Jordà, encargaron ó Riquer la com; 
posición de sus exlibris, sefialados 
en nuestro inventario con los núme? 
ros 495, 277 y 492 respecti vamente. 
El primero es un bello friso que nos 
ha sugerido desde el primer instante 
la visión de su emplazamiento. No 
sabemos si Riquer, al idearlo, tuvo 
esa inspiración,ni tampoco lo hemos 
comprobado en la biblioteca del se? 
ftor Fau; pero el exlibris de este 
seflor tiene en los volúmenes de la 
biblioteca citada un lugar en la 
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[I, n.° 277] 



A. de Riquer. -Barcelona 



parte superior izquierda de la cara 
interna de su tapa. Imagínese el lec? 
tor el efecto estético que produciría 
el cortado friso de la mujer que res 
clinada descansa de la lectura de su 
libro favorito, en el lugar por nos- 
otros indicado. Este es uno de los 
exlibris en los cuales el propietario, 
por medio de su colocación, debe 
completar la obra del artista. C El 
que le sigue, propiedad de don 
W. Hermann Schulze, es una alego^ 
ría de la victorià de las ciencias. 
u De aquella luz u es el tema que le 
ha puesto su autor. La ciència mo: 
derna, cinendo los laureles del 
triunfo, muestra à la Victoria 
clàsica, que en otros tiempos repoï 
sara en la mano de la diosa Minen 
va, la transformación de la luz del 
arcaico lampadario, en el deslunr 
brante arco voltaico, fruto de nues? 
tra ciència contemporànea. C El 



tercero de los exlibris de Riquer 
que publicamos en este cuaderno, 
es el que compuso para J. M. Jordà. 
Es un bibelot, dentro del arte exli-: 
brista; pero un bibelot que entre las 
insignificanciasde su apariencia des 
cubre una idea digna de grandes 
lienzos. La glorificación del libro 
que en su esencia se remonta hasta 
el sol, confundido à su paso con las 
trashumantes golondrinas, como 
queriendo indicar que del uno al 
otro extremo de la tierra vuelan sus 
enseftanzasdiseminadorasdel huma= 
no progreso. C Para don Juan Re= 
dondo dibujó el exlibris senalado 
con el número 696 el distinguido an 
tista seflor Palència; Redondo es un 
enamorado de la tierra donde vió 
la primera luz, y este carino a la 
pàtria que le ha movido à escudrn 
fiar en su pasado las glorias de su 
Edad de Oro, le ha sugerido el de" 
seo de continuar el gran libro de su 
historia. Pero la carrera avanza en 
pare ja con el lento paso del caracol, 




[I, o.°6%] 
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pero también como éste deja una 
estela que seguiran los tierapos ve= 
nideros. C Don Adolfo Ruiz es un 
distinguido arquitecto para el cual 
el artista Triadó" compuso el exli= 
bris número 270 que publicamos en 
estecuaderno. La precisión matemài 
tica, que ha de ser el nexo del gran 
arte cultivado por el posesor, està 
elocuentemente representado en el 
exlibris con el preciso instrumento 



de su ciència; la obra compuesta 
con esta base científica, à la que 
auxilia el arte con su forma y on 
namentación es la glorificación del 
principio matemàtico de la Arquú 
tectura. Triadó, que así lo ha conce? 
bido, ha logrado componer un bello 
exlibris, fiel retrato de la perso= 
nalidad de su distinguido posesor. 
C Verba volant, ser i pia tnanent. 
Las palabras vuelan, lo escrito que" 




[I, n.°270] 

da; y para que en el sentido mas 
particularista de esta expresión, 
el escrito quede en su poder, es que 
el seflor Zumàrraga ha compuesto 
el exlibris que sefialamos con el núr 
mero 697 para acreditar la posesión 
de los ejemplares de su biblioteca. 
Es un exlibris atractivo de forma y 
simpàtico color. Aquélla està inspii 
rada en las modernas producciones 
del arte vienès, la armonía de éste 
quizàs la ha buscado en las fuentes 
del arte oriental; es un panneau de? 
corativo concebido con arte y con 
sutilísimo sentimiento de la armoi 
nia. C V para cerrareste capitulo, 
acompanamos el sencillo y atracti? 



J. Triadó -Barcelona 

vo ejemplar que don Francisco 
Font de Rubinat ha compuesto para 
la biblioteca de su conterràneo don 
Luis Quer. "Reus, la flor del camp*, 
el calificativo que à su tierra dan 
los hijos de la noble ciudad, es el 
lema de ese exlibris en el que se es= 
tampa con orgullo la silueta del 
atrevido campanario que tiene fama 
de ser el màs alto entre los de los 
pueblos, ciudades y villasde aquella 
comarca. £g He aquí una colección 
de ejemplares en que las màs pere; 
grinas idea han puesto à contribu: 
ción las sutilidades del simbolismo. 
Ese medio de representación artís= 
tica que en todas las épocas ha sido 
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cultivado por los sacerdotes del venir, apuntada anteriormente, es 

arte, vuelve à resucitar en nuestros de gran conveniència, para los ar= 

días para encarnarse en las sutilU tistas que al cultivo de esa nueva 

dades del exlibris, que, como coim expresión del sentimiento se dedi? 

plemento de las artes del Libro, sin can, el profundizar mas en el cono= 

duda alguna, caracterizarà nuestra cimiento de ese medio representatiu 

època. Y en tiempos venideros, vo, que en diferentes civilizacioi 



cuando los bibliófilos de manana, 
clasifícaràn en 
sus bibliotecas los 
ejemplares histói 
ricos, las publica= 
ciones de nuestro 
tiempo tendràn un 
valor especial, 
pues à la par que 
senalaràn una era 
de amor y gusto 
por el libro, seran 
documento in r 
apreciable debido 
à los exlibris que, 
pegados en sus 
tapas, seguiran la 
suertedel ejem; 
plar, atestiguaran 
su procedència y 
la personal i Ja J de 
sus distintos po= 
seedores. C La 
idea que, por for= 
tuna, cada dia se 
enseftorea mas de 
la concepción ex= 
librísta, esta idea 
de simbolizar en 
el exlibris algo 

que nos sugiera la figura de su pro ridad, y à su cualidad de actualismo 
pietario, no es gratuita ni ha de ser juntaría la de documento para la 
fruto de un capricho pasagero, posteridad. Un ejemplo bien paten= 
pues es de suma importància para te de este simbolismo que preconU 
la dignificación de esas pequeftas y zamos, le tenemos en los exlibris 
atractivas obras que la corriente heràldicos los que en nuestros días, 
hacer llegar hasta los espíritus mas por las piezas honorables que los 
refractarios al sentimiento del arte; componen, nos hablan à los del sU 
por ello y por la razón del por= glo xx, como hablaban à las gentes 




[I, n.°097j A. de Zumarraya. Madrid 



nes esencialmente artistas, había 
llegado à adquirir 
la consideración 
de una ciència. 
C Para ello fuera 
necesario, que el 
artista, al conce= 
bir la idea del ex- 
libris, buscase 
para la simbolizar 
ción gràfica de 
ésta, los elemen= 
tos genéricos su= 
gestivos de la idea 
primordial y ge= 
neral, à fin de dar 
la tònica del con^ 
cepto, para luego 
pasar de ésta à 
los caracteres in= 
dividuales que de- 
ben precisar el 
caràcter particu= 
lar de la persona 
determinada à 
quien va dedica; 
do. C Así es como 
el exlibris debe 
entrar en una nuer 
va era de prospe= 
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de pasados siglos. Y esta razón no 
quiere decir que tengamos de sute 
yugar la libertad del exlibris, à las 
recetas del heraldismo, ni que, como 




J-MlorcU: 

(I, n.° 492] A. de Riqucr. Barcelona 

hicieron los egipcios, convirtamos 
el simbolisme» en prosaico geroglí: 
fico, no; hemos de usar de él con la 
libertad que cumple al artista; y 
para ello tenemos una rica fuente 
en el simbolismo clàsico, que pode- 
mos aplicar à nuestro modo de ser, 
modifica rulol<> según las corrientes 
y expresiones modernas. Por poco 
que nos fijemos en este medio de re3 
presentación del arte clàsico, vere - : 
mos que la idea simbolista dejaba 
en toda su libertad al sentimiento 
del artista. La idea de la muerte, 
por ejemplo, cuyo concepto entre 
griegos y romanos no era permitido 
por el gusto, ser representado en 
forma naturalista, ;en cuàntas y 
cuàntas formas no la vemos simboi 
lizada! En los relieves del Ceràmk 
co de Atenas y en los vasos que 



hasta nosotros han Uegado vemos 
un sin fin de diferentes y gentiles 
escenas cuyo fin no es otro que la 
de expresarnos esta idea por el 
símbolo: en un relieve, aparece un 
gallardo joven despidiéndose de su 
padre para un largo viaje; en a qui- 
lla pintura, la matrona romana 
acompanada de sus doncellas, està 
sentada delante de su tocador ha= 
ciendo su toilette para recibir la 
visita de las Parcas; y en otras el 
flamero boca abajo, el cipo, la co; 
lumna rota, etc, <»qué son sino rei 
presentaeiones de vidas malogra; 
das? C Siguiendo este concepto de 
la libertad simbòlica, todos los ex: 
libris dirfan algo à todos, y ese 
algo, esa expresión clara y deten 
minada de la idea, es la que le daria 
ese valor de documento personal y 
característico que si hoy complace; 
ría al propietario y al coleccionis? 
ta, diria al bibliófilo 6 al coleccio; 
nista de mafiana un sin fin de cosas 




fi, n.° <j80J F. Font de Rubinat. Reus 

que, por desgracia, se guardaran 
en su confusión muchos de los exln 
bris de nuestro tiempo. 

Dk. Schulze 



Digitized by Google 



Revista Ibérica de Exlibris 



73 



Bibliografia 



|í~m os EXLIBRIS V SU 
i üü ACTUAL FLORECIh 
i MÏENTO EN ESPAIA. 

J 3SBy j — Aquest es el títul d'un 
elegant fascicle que, ilustrat ab es; 
collides reproduccions d'exlibris 
antichs y moderns de diferents 
pahisos, ha publicat el distingit 
exlibrista y bibliòfil don R. Miquel 
y Planas.. C Tot moviment que ha 
d'arrelar en les costums dels homes, 
necessita de la biblioteca, com a 
medi el més profitós y guiador dels 
adeptes que aquell va fent en son 
camí. Per això'l doctor Thebus= 
sem, l'iniciador a Espanya del re= 
naixement exlibrístich, no va 
trobar seguidors en les seves afi= 
cions fins qu'en 1875 va publicar en 
La llustración EspaHola y Ameri- 
cana, un article historiant l'exlibris 
y el seu caràcter a Espanya; per 
això'ls exlibristes ibèrichs varen 
fundar la Revista Ibérica de Exli= 
bris, a fí de conservar el foch 
sagrat de l'afició y il·luminar, guiar 
y quasi podríem dir llegislar en la 
matèria, essent a l'ensemps que ga= 
zeta oficial de l'exlibrisme ibèrich, 
escola , centre d 'informacions y 1 lot ja 
dels exlibristes de la nostra penín= 
sula. C Però una revista professios 
nal, malgrat sia com la Revista 
Ibérica de Exlibris, orgue d'un 
ordre de l'activitat, nou a la nostra 
península, en que quasi tots els que 
s'hi interessen són neòfits, es al cap 
y a la fí orgue professional, y per lo 
tant, en sos textes se dirigeix sem= 
pre als iniciats en la matèria de que 
tracta; per altra part, el treball del 



doctor Thebussem publicat fa més 
de trenta anys, no està avuy a la 
mà dels exlibristes que han vingut a 
formar part del nostre moviment; 
així es que l'obra del senyor Mi; 
quel y Planas era necessària a la 
nostra manifestació pera iniciar als 
uns, en una afició tan culta com 
profitosa, y guiar als altres en els 
començaments d'aquesta que'n po3 
dríem dir ciència artística de l'exlií 
bris; y l'obra del senyor Miquel 
fóra ja digne de la nostra conside= 
ració, encara que tan sols hagués 
anat dirigida a donar testimoni del 
nostre moviment exlibrístich fent 
conèixer el nom dels erudits bi; 
bliòfils coleccionistes y distingits ar; 
tistes que'n són l'ànima. C Però 
no es això sol l'obra que'ns ocu; 
pa; en un fascicle de trentadues 
pàgines, el senyor Miquel hi ha 
condensat tota la idea de l'art de l'ex; 
libris, exposada en forma clara y 
amenosa y testimoniada per valio= 
sos exemplars qu'ells sols són prou 
pera demostrar palesament la ira? 
portancia de la matèria. El senyor 
Miquel ha dividit el seu estudi en 
tres parts principals. En la primera, 
dóna una idea clara y concisa de lo 
qu'es l'exlibris y sa finalitat; de lo 
que ha sigut en son període embrió; 
nari, o sia en les llegendes escrites 
en l'interior de les tapes o en les 
guardes d'un llibre; y dóna testis 
moni de la existència d'exlibris en 
les civilisacions primitives, com ho 
proba la tauleta ceràmica egípcia 
del Museu Britànich, els exlibris ja; 
ponesos del segle x, l'exlibris de 
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Barbarroja del Vaticà, etc. Explica 
després la seva expansió desde 
mitjos del segle xv , ab lainvencióde 
la imprempta; el caràcter distintiu 
de l'exlibris pera diferenciarlode les 
altres marques del llibre, com les 
de l'editor, impressor, autor, etc; 
y acaba aquesta que'n podríem dir 
primera part del seu treball, 
historiant l'art de l'exlibris desde'l 
període del Renaixement fins als 
actuals moments. Ç. La segona part 
està dedicada al coleccionista; es 
una pauta pera'ls qui comencen y 
una guia pera'ls qui hi breguen. Y 
per ft, en la tercera part, fa un estudi 
dels artistes que ab el seu talent, 
tant han contribuhit al floreixement 
d'aquest art, envanintse l'autor de 
que sía Catalunya la regió ibèrica 
hont la florida exlibrística ha trobat 
més hàbils y artistes conreuadors. 
C Tractantse d'un bibliòfil y d'un 
aymant de l'exlibris, el seu llibre 
no podia estar mancat, dintre la 
modèstia de la publicació, d'aquest 
cachet que l'home de gust posa en 
totes les seves coses. La edició, feta 
a cà'n Salvat, es ben cuydada, els 
gravats ben reproduhits y compagiï 
nats ab art, y el tot ofereix un 
conjunt atractiu ben digne de la 
matèria de que tracta. C Felicitem 
al senyor Miquel per la seva obra y 
desitgèm que tingui imitadors pera 
que ben aviat poguèm formar la 
biblioteca exlibrística ibèrica. 

L. M. a F. T. 



f* r ^ XL1BRISMONOGRA: 
I i/S^it FIE WILLI GEIGER. 

i yÈm BAND l - (,) ~~ No puede 

» EiSka ser mas digna de encomio 
la costumbre iniciada por algunos 

|1) Un toI. de 36 làmlnat, precedida» de un estudio 



artistas creadores de exlibris, de dar 
al publico en oportuna sazón el 
fruto de su trabajo formando así 
interesantes monografías susceptU 
bles de figurar, como otras tantas 
unidades bibliogràficas, en las colecs 
ciones de libros de arte. Eso evita, 
al que no se siente con humor para 
ello, el tener que ir à la caza de 
exlibris sueltos solicitando el cans 
bio con los posesores si se propone 
tener à mano las obras de los an 
tistas mas acreditados en tal espès 
cialidad; eso evita el trabajo de 
ordenar una colección, puesto que 
tales publicaciones ya resultan ven 
daderas colecciones formadas por 
las obras de un solo artista. Y hay 
que reconocer la existència de afi= 
cionados à las cosas de arte que 
consideran mas còmoda y fàcil la 
adquisición de esos volúmenes exlis 
brísticos que la acumulación lenta 
y continuada de piezas sueltas. 
C Esos aficionados, parientes pro; 
ximos de los coleccionistas de exli= 
bris por su devoción, aunque bien 
distanciados prócticamente de ellos 
según el modo de ejercerla, han 
podido ir reuniendo uno tras otro 
los volúmenes de las obras exlibris; 
ticas de Joseph Sattler, de Clemens 
Kissel, de Hermann Hirzel, de Ben 
nhard Wenig, de Lorenz M. Rheu; 
de, de Alejandro de Riquer, y de 
otros que no recordamos en este 
momento; y ahora la del originals 
simo Willi Ceiger, reunida en un 
primer fascículo que tenemos à la 
vista y el cual nos da una impresión 
de conjunto de la obra del artista 
alemàn. C Esa impresión para nos 
otros, latinos, es, hablando con sincer 
ridad, algo desconcertante. Los di: 

sobre el artista por Arthur Roetsler. -Leipzig, F. Roch- 
barth (1905). 
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bujos de Geiger parecen obedecer 
à propósitos de estètica desconoci= 
dos ó desacostumbrados en nuestro 
país, y acaso también en el del an 
tista mismo; però eso no supone in= 
ferioridad ni mucho menos en él, 
sino divergència con el modo común 
de sentir y aun con el de concebir 
su arte. Geiger es, en esto, un ar= 
tista personalísimo y cada una de 
sus obras ostenta el sello de una in= 
telectualidad poderosa; en ellas no 
hace concesión alguna al espectas 
dor, ni trata de halagar la vista con 
trazos estudiados y ajustados à un 
fin estético previsto; nada de eso. 



Hay que ir hacia él con el propósito 
de comprenderle y sólo así ha de ha= 
llarse en sus obras el jugo de que 
estàn saturadas abundantemente: 
mezcla rara de filosofia y humoris= 
mo; producto híbrido de la unión 
entre lo macabro y lo caricaturesi 
co; expresión, en fin, de un arte 
genial y arbitrario. C La Monogra= 
fia de los exlibris de Willi Geiger 
es, por lo tanto, un documento ex= 
cepcional dentro de la historia del 
exlibrismo, à la vez que una nota 
vibrante y personalísiraa en biendel 
proceso general del Arte. 

R. M. P. 



L'exlibris d'En Joseph Basa 

(Planxa n.° 10 [I, n.° 699]) 




OM a originalitat, donèm 
als nostres abonats, en 
un dels suplements 
d'aquest quadern, l'exlis 
bris que pera don Joseph Basa ha 
compost en baix relleu el distingit 
esculptor senyor Renart. C El ses 
nyor Basa es un distingit industrial 
de Barcelona que, dintre les arts del 
paper, s'ha especialitat en el relleu. 
C Sols baix el punt de vista de mas 
nifestació industrial podèm nosaU 
tres mirar el present exemplar, que, 
per altra part, no'l trobèm, ni pel 
procediment ni per la calitat metà= 
lica que té, prou a propòsit a l'ob= 
jecte a que se'l destina, i Baix el 
punt de vista artístich es digne de 
consideració'l treball d'En Renart 
en la seva alegorisació de la Esculps 
tura, la qual ha transcrit molt bé al 
proprietari y reproductor de l'exlis 
bris, senyor Basa. C Però davant 
d'aquest exemplar, cal preguntar si 



la intromisió del relleu en l'art del 
exlibris es apropriada a la seva sers 
vitut; y a n'això respondrèm nosaU 
tres que no'ns sembla molt propria, 
puig la seva qualitat de relleu fa 
que, o'l llibre en que la estampa ha 
d'anar fixada no pugui quedar ben 
tancat y pret com convé a la seva 
conservació, o bé que sofreixi l'exliï 
bris, precisament en lo qu'es la seva 
característica, en el relleu. Per 
altra part la calitat metàlica, lliga 
ben poch ab la calitat paper, y en 
moltes ocasions la tonalitat aurífera 
d'aquest exlibris desentonarà del 
llibre quan per la falta de riquesa 
editorial no li pugui fer costat. 
C Deixant aquests detalls d'aplica= 
ció pràctica, que, per altra banda, 
són la finalitat de l'exlibris, es un 
original y curiós exemplar, digne 
de figurar en les coleccions d'exlU 
bris més principals. 
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Exposició Riquer 

URANT els darrers dies xe ment exlibrista, no podia mare 

d'octubre y primers de carhi el testimoni d'aquesta branca 

novembre, En Riquer va que tantes ocasions li ha donat de 

presentar al Saló Parés manifestar" el seu talent y la seva 

una nutrida exposició d'obres seves, inspiració. Així es que ab tot y fer 

La tasca pacienta y primorosa de relativament poch temps de la pu= 

dos anys, d'un dels més notables an blicació del seu àlbum d'exlibris, 

tistes decoradors de l'actual movi= figuraven en la exposició hermosos 

ment, era aplegada allí; de tots els exemplars entre'ls quals se destaca; 

procediments quals resorts ab tan va l'exlibris de S. M. Alfons XIII 

excelents resultats emplea'l mestre, [I, n.° 646], magnífic h aiguafort de 

hi havia testimonis escampats per marcat sabor clàssich, que pot ben 

les parets del Saló; aiguaforts, tin= bé posarse de pendant ab el qu'En 

tes, olis, aiguades, esmalts, avalos Doepler composà pera l'Emperador 

rantse'ls uns als altres, formaven Guillèm II d'Alemanya. C En els 

harmoniós y atrayent conjunt, y en altres ordres de pintura, tant en les 

tots, la nota dominant era la del ilustracions de llibre, com en els 

pintor poeta y somniador de coses quadros de cavallet, majòliques y 

ultraterrenes, de belleses ideals tra= projectes pera les arts industrials, 

duhides en quasi realitat per la seva En Riquer ha demostrat en la da= 

màgica paleta. C V en la manifestar rrera exposició, el seu gust refinat 

ciódel seu treball, essent En Riquer y el coneixement de l'art que li ha 

un dels iniciadors de l'actual renaii donat tan merescuda fama. 



EL ARTE EN EL LIBRO 

El "Libre de Santa Maria" de Mestre Ramon Lull l) 




LS tipos gòtichs incuna= 
bles Canibell, de la creas 
ció dels quals s'ha donat 
ja noticia en les planes de 



la nostra Revista Ibérica de Exli= 
bris, pot dirse que han feta llur 
aparició dignament en el món bi= 



(1) Un vol. gran in-4.°, de 188 paglneí, lletra gò- 
tica. (Vilanova y Geltnl; Imprès per Joan Oliva y 
Milà. 1006.) 



bliogràfich ab la edició d'aquest Lk 
bre de Santa Maria, obra famosa 
del gran místich català del xiir seï 
gle, qui era romasa fins avuy inèí 
dita en son text original, el qual se 
considerava perdut abans de que'l 
sabi lullista En Mateu Obrador tin= 
gués la sort de descobrirne un mai 
nuscrit a la Biblioteca provincial 
de Palma. Passava això l'any 1900, 
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y algun temps després la troballa 
d'un segón manuscrit a la Vaticas 
na, feta pel jove y estudiós En 
Joseph Pijoàn, posà la Societat Cm 
talana de Bibliòfils en possessió 
d'un trasllat del text lullià pera 
ferne la edició que tenim davant dels 
ulls, y ab la qual acaba tot just 
d'inaugurar la sèrie de ses publica= 
cions. C Hem dit que ab el Libre 
de Santa Maria donàvem per digï 
nament estrenat el gòtich Canibell, 
y no mancarà potser qui ens ho 
voldrà contradir. Anticipemnos, 
donchs, a fer constar que, en l'espay 
de temps qui medià desde'l comen; 
çament de la estampació del Libre 
fins a la conclusió del mateix pel 
mes d'abril d'enguany, els fundidors 
del nou tipo quedaren en llibertat 
de donarlo al comerç de material 
tipogràfich per haverse complert el 
temps durant el qual el gòtich devia 
ésser reservat a l'us de la Societat 
qui n'havia patrocinat la creació. 
Això permeté la publicació, devers 
les acaballes de l'any 1904, d'uns 
petits reculls en prosa y vers cata= 
lans (Consells e faules, Cançons 
d'amors) extrets d'Eximeniç y d'ah 
tres autors clàssichs, apart d'un 
fascicle anunciador del gòtich incus 
nable que s'ha distribuhit profusa= 
ment entre'ls impressors de tota Es= 
panya. Emperò, deixant de banda 
lo qui podria ésser objecte d'una 
pueril discussió pera escatir ab 
quànts dies d'aventatge sobre la 
Societat de Bibliòfils s'ha pogut 
aprofitar dels novells caràcters de 
lletra un determinat editor particus 
lar, sempre quedarà ferm, y així ens 
plau ferho constar desde ara, Prh 
mo: que'l gòtich incunable Canibell 
fou gravat y fós ab l'ajuda efectiva 
de la Societat Catalana de Bibliòï 



fils de Barcelona; y Secundo: que 
les primeres partides de lletra anas 
ren a les caixes pera la composició 
dels textes de la susdita entitat. De 
tot lo qual pot donar fe el qui això 
escriu per haver intervingut persoï 
nalment en els tractes haguts entre'l 
president dels Bibliòfils y l'autor de 
la restauració dels caràcters gò= 
tichs; havent seguit també de ben 
aprop la entretinguda elaboració 
del tipo, la fósa del mateix y la es= 
tampació del text del Libre de 
Santa Maria, el qual per sa impor= 
tancia y extensió ha degut necessU 
tar més temps del que cal pera 
donar a la llum un quadernet de 
poques planes. C Tornant ara al 
llibre, objecte especial y preferent 
d'aquestes ratlles, parlarem d'ell 
no més desde'l punt de vista tipon 
gràfich, car no es d'aquest lloch el 
tractar de lo molt qu'ell significa 
dintre les lletres catalanes y de 
l'interès que té pera l'estudi de la 
nostra llengua. C El Libre de Sam 
ta Maria assoleix bibliogràficament 
l'ideal del llibre gòtich. L'impressor 
no tan solsament s'ha preocupat de 
la perfecció mecànica de la sevaart, 
sinó que s'es identificat completa- 
ment ab el caràcter del material 
tipogràfich qu'empleava. En això'l 
restaurador de la lletra pot dre 
narse per satisfet, car si no hagués 
estat secundat desde les caixes per 
qui com ell combregués en la devo? 
ció als vells exemplars incunables, 
corria ben bé'l perill de que son 
treball d'exegesis tipogràfica restés 
en gran part inapreciat. C V es 
qu'en això d'acoblar les lletres peça 
per peça fins a formarne linies y 
planes, molts potser no hi veuràn 
més que la pràctica d'un ofici ma= 
nual. Això es cert en quant als 
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caixistes dels periòdichs y pera'ls produhir obra tipogràfica ab vistes 
qui componen textes d'edicions vuh a l'Art, quan els qui editen el llibre 
gars; emperò quan se tracta de són gent qui s'inspira en les més 




Portada del u Libre de Santa María" 

sobtils delicadeses de la estètica bi- penetrar els dogmes sobre'ls quals 

bliogràfica, aleshores ja no s'exer= se sustenta. C La composició ab 

ceix un ofici no més, se tracta ja lletra gòtica, donchs, ha estat feta 

d'una mena de sacerdoci del qual pera'l Libre de Santa María ab 

precisa possehirne els cànons y fins tot Yamore que'l cas mereix: les 



Digitized by Google 



Revista Ibérica de Exlibris 



planes del volúm, quan un hom el vant, acaben per deixarnos oblidar 

fulleja pausadament, llegintne un l'actualitat en que vivim, y no fóra 

fragment aquí, un passatge allà, pas difícil, si algú disposes del temps 

una rúbrica de capítol més en dar que cal pera la iniciació, que aca= 



3É>aríamare òe&eu^lergeglo/ 
ríofa per entencío Ò" t>os loar 
bcmrarpzegarTccmeper 
comèça qtieft Xítne 
loqualappellam 
permaSmo: 

^antaflkana* 



bés per pensar y sentir com En Lull de l'un cap a l'altre'l llibre de 

pensava y sentia. Potser avuy per Santa Maria (són molts més de lo 

avuy no hi hagi gayres persones ab que sembla els qui no han llegit el 

la voluntat necessària pera llegir Quixot, y si l'han començat no l'han 




Començament del "Libre de Santa María u 



Digitized by Google 



80 



Revista Ibérica de Exlibris 



acabat) emperò són molts, seguras 
ment, els qui, fullejant aquesta es= 
plèndida edició que acaba de pui 
blicar la Societat Catalana de 
Bibliòfils pressentiràn la veneració 
y respecte ab que han d'ésser miras 
des aquestes glorioses relíquies de 
la nostra antiga Nacionalitat. C Fe= 
licitèm, donchs, de bon grat a tots 



els qui han intervingut en la pros 
ducció d'una obra tan exquisida, y 
especialment a la honorable Sòcies 
tat sots els auspicis de la qual ha 
estat editada (1). 

R. Miquel y Planas 

(1) La Socittat Catalana dr Bibliòfils té sa residèn- 
cia a Barcelona, carrer de Jonqueres, n.° 14, primer 
pi», y alia podran diriglrse. al no volen ferho a u 
nostra Redacció, tots aquells qui en vulguin haver 
altres referències. 



"Iconografia de las ediciones del Quijote" 



p*y* cents an y s nan fet en 

j|P3 el que som que va veure 
ÈM l a llum, impresa per pri= 
ÉS!? fe mera vegada, la immor= 
tal obra d'En Miquel de Cervantes 
Saavedra, Don Quijote de la Mam 
cha. Ab aytal motiu les lletres y les 
arts tipogràfiques han estat de fes= 
ta; y no sols en el camp d'aquestes, 
sinó en tots els rams de la humana 
activitat, s'ha commemorat el ter= 
cercentenaride la immortalobra del 
gran satírich castellà. C Les confés 
rencies que sobre'l Quixot s'han 
donat aquest any, han abarcat tots 
els punts de vista imaginables; s'ha 
considerat a l'obra capdal de la 
literatura castellana, baix el cons 
cepte artístich, filosòfich, literari, 
satírich, històrich, mèdich, frenos 
pàtich, etnogràfich, geogràfich, de 
les costums, etc. Cadascú en sa 
branca hi ha trobat material d'ess 
tudi. C En lo manual, els pintors y 
dibuixants han evocat gràficament 
les escenes magistrals de l'obrad'En 
Cervantes; y els esculptors ab els 
trets característichs que aquest, del 
seu hidalgo dóna, han intentat res 
constituhir plàsticament la imatgede 
l'original manxego, forjat en la imas 
ginació del geni 'd'Alcalà. Però ins 



dubtablement, per pertocarlos més 
de dret, els qui han contribuint més 
a la excelsitut de la gran obra, en el 
tercer centenari de la seva publis 
cació, han sigut els conreuadors de 
les Arts del Llibre. Tant les cors' 
poracions com els particulars han 
celebrat aquesta data ab artístiques 
y curioses manifestacions, que aples 
gades en un museu podrien ésser el 
millor monument dedicat a la glòria 
de l'immortal escriptor. <E Les edis 
cions qu'en aquest any han sortit, són 
innombrables. Els uns editors, han 
llençat al carrer luxoses, artístiques 
y originals edicions; altres, han ess 
campat per arreu edicions populars 
y econòmiques; alguns han colecs 
cionat les ilustracions que notables 
artistes havien fet pera edicions de 
diferentes èpoques; y hi ha hagut 
una casa editorial, la del senyors 
Henrich y Companyia de Barcelona, 
que ha volgut commemorar la ters 
cera centúria de la primera edició 
de l' Hidalgo Manchego, ab una 
bella y important obra, ben digne 
de l'apreci dels bibliòfils y dels 
amants de les Arts del Llibre. 
€ En tres volums elegantment» edis 
tats, ha publicat aquesta casa, la 
Iconografia de las ediciones del 
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Quijote, o sia una colecció en fac= va aparèixer impresa la primera 

símil de les 611 portades d'altres edició, fins a l'actual de 1906 en que 

tantes edicions del Quixot acompas se'n celebrà'l tercer centenari, 

nyades de notes bibliogràfiques dels C Segons fan constar els editors en 

respectius exemplars, que són els el pròleg de la seva obra, la idea 

publicats desde l'any 1605 en que d'aquesta publicació es deguda al 

EL INGENIOSO 

HIDALGO DON Q V I- 

XOTE DE LA MANCHA, 
Compuefio por Miguel de C cruentes 
Saauedra. 

DIRIGIDO AL DV'QVE DE BEIAR, 
Marques de Gibraleon, Conde de Benalcaçar , y Bana- 
res , Vizconde de la Puebla de Alcozer, Setíor de 
las villas de Cap illa, Curiel,y 
Burguillos. 




CONPRIVILEGIO, 
; EK MjlDItID, Por I uanddaCuefh. 

Véndefe ca c*f» dc Francifco d« Roblet , librero del Rey nf o feéor. 



Portada n.° 1 de la "Icoxografía de las ediciones del Quijote" 
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insigne cervantòfil don Isidre Bons: material primari, pera ésser repro= 
oms, el qual ha facilitat la tasca duhits, tots els exemplars de la seva 
de la seva realisació, oferint com a biblioteca cervantina que pugen a 

EL INGENIOSO 

HIDALGO DON 

QVIXOTEDELA 



Compue^o por ^Miguel de Ccruantcs 




EMLISBOA. 

Imprefocom lifenfa do Santo Officio por lot fe 
Rodríguez*. nAnno de / 6 o f . 

Portada n.° 2 de la "Iconografía de las ediciones del Qüijotb" 

la respectable xifra de 589; els ah Cortejón, que ha facilitat 20 exem= 

tres exemplars que han servit pera plars pera la reproducció, y el culte 

completar l'obra, fins a 611, els bibliòfil don Joseph M.* Asencioque 

han facilitat el distingit entusiasta ha facilitat les fotografies de dues 

del manco de Lepant, don Climent estimables edicions. C Ab tals eles 
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ments, la idea primordial dels editors vanel, y el distingit publicista se= 

estava ja salvada; però faltava nyor Martínez Ruiz (Azorín); el 

arrodoniria; y en això hi han contrú primer encapçalant el llibre ab un 

buhit ab els seus coneixements cer= lluminós pròleg, en el qual, dess 

vantístichs, l'eminent comentarista prés d'estudiar la vida d'En Cervare 

de l'obra d'En Cervantes don J. Gi= tes, fa un breu y conciensut anàlisi 

EL INGENIOSO 

HIDALGO DON qviXOTE 
dc la Mancha. 



Compucftopor Miguel de Cervantes 
Saaucdra. 

DIRIGIDO AL DV QJf E DE 
Bejar,Marqucs de G ibral con, Conde dc BenaJcaca* 
y Banares,Vizconde de la Puebla dc Alcotcr, 
Scnor dc las villas de Capilla,Curicl, 
yBurgaiilos. 




Imprefíb con liccncia,en Barceló na, en calà de 
Bautiíh Sorica,en la Librena. 



J cofta dc Rapbael yiues mercader de Hbm. 

Portada n.° 14 de la "Iconograkía ue las ediciones del Quijote" 



del Quixot y dóna noticia sobre'ls 
comentaris més notables que s'han 
fet a l'obra capdal de la literatura 
castellana; y el segón fent un es 
tudi sobre la gènesi del Quixot. 
CE Pera l'ordre cronològich de les 
edicions, a fí de que l'obra que's 



pretenia portar a cap, resultés un 
document d'estudi, s'ha seguit el 
que'l notable cervantista don Leo= 
pold Rius ha donat en la seva Bi= 
blio grafia critica de las Obras de 
Miguel de Cervantes Saavedra. 
C No cal dir que ab aquests ele= 
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ments, l'obra que han portat a cap es obra de conscient, y que resulta 
els senyors Henrich y Companyia, sumament interessant pera tothom 



SEGVNDA PARTE. 

DEL 1NGENIOSO 

CAVALLERO DON Q, V I. 

XOTE DE LA MANCHA. 

POR HICVEL DE CE RV ANTE S S A AV E- 
dra, pintor de f» primers ferte. 

DIRIGIDA A DON PEDRÓ FERNAN- 
éet de Caftro,Condc de Lcrnos,de Àndrade,y de VÜlalua, 
Marques de Sarria, Gen tilhombre de la Camara de faMageí 
tad, Comendador de la Eftcomienda dePenafiel,y U 
Zarça de la Orden de Alcantara,Virrey,Gouerna- 
dor,y Capitan General del Reyno de Napo- 
les,y Prefidente del íuprerao Con- 
íejo de Italu. 
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y, en particular, pera'l professional, centúries; y aquesta sèrie de docun 

puig es una historia compendiada y ments aplegats per primera volta, 

gràfica de les arts tipogràfiques unh donen una clara idea de la gran in? 

versals durant les tres darreres fluencia que ha tingut en el món 
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l'obra capdal del millor dels nove= publicarne traduccions; així es 

listes castellans. C Per totes les qu'en el primer volum de la fcono= 

parts del món ha corregut la fama grafia, se dóna compte, acompa; 

del gran llibre, y en totes, l'afany nyant el facsímil de llurs portades, 

de conèixel, ha obligat als editors a de 240 edicions castellanes; les 163 




Portada n.° 491 de la "Iconourafía de las ediciones dei, Quijote" 

franceses publicades, estan aplegas 3 txeques, 3 daneses, 2 gregues, 1 

des en el segón volum; y componen finlandesa, 1 croata, 1 turca y la 

el tercer les 95 ingleses, 45 alema= edició fragmentaria en els 6 idiomes 

nyes, 16 italianes, 10 russes, 9 holam neu-llatins: castellà, portuguès, ita= 

deses, 5 portugueses, 4 sueques, 4 lià, català, provençal y francès, 

hóngares, 4 polaques, 3 catalanes, C Desde'l punt de vista artístich. 
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poch ens caldrà dir que la majoria 
d'aquestes edicions estan despros 
vehides de tota idea de bellesa grà= 
fica fóra del consuetudinari agrupa* 
ment de la composició tendint a la 
simetria; però són sumament interès 
sants perquè cada una d'ellesdóna la 
tònica de Testat de les Arts tipogràs 
fiques en l'època y lloen en que 
foren fetes, atestiguant a l'ensemps 
qu'en tots temps y en tots llochs les 
peripècies de V Hidalgo manchego 
han donat tema a l'artista pera'l 
desenrotllo de la seva activitat. 
C Ja en la portada de la primera 
edició portuguesa, feta a Lisboa en 
1606, pochs mesos després de la 
aparició del Quixot a Madrid, s'hi 
acompanya tirada en grosser gra= 
vat al boix, la figura del cavaller 
de la Dulcinea montant en son in= 
separable Rocinante y precedit del 
seu escuder. Notèm aquí que'l posis 
tivista Sancho no es concebut, tal 
com l'han caracterisat els artistes 
intèrpretes de sa figura, fins arriï 
barne a fer un tipus; però podria 
ben ésser un gravat de qualque llis 
bre de cavalleries anterior, puig el 
senyor Rius en la seva Bibliògraf 
fia critica diu parlant del mateix, 
així anodinament: grabado muy 



tosco y cuyo dibujo parece del sis 
glo XV ó principios del XV L un 
Caballero montado, con espada en 
mano en actitud de aconteter, pres. 
cedido de un in/ante con pica ters 
ciada. Més tart, en la edició de la 
segona part, feta en la mateixa cas 
pital portuguesa, l'any 1617, sembla 
glosarse en el gravat de la portada, 
el torneig sostingut per Vhidalgo 
Don Quixot ab el cavaller del Bos= 
que. Y així successivament van 
seguintse les representacions gràfis 
ques de les extravagants escenes, 
fins arribar als nostres díes en que 
notables artistes com Walter Cras 
ne, produeixen tan belles portades 
com la de la edició inglesa del Jud= 
ge que donèm en un dels nostres 
suplements. C Mil altres considera? 
cions se'ns presenten al fullejar la 
Iconografia artística de las edi= 
cionesdel Quijote, les quals omitím 
en obsequi a la brevetat; si bé no 
volèm acabar sense consignar 
abans el nostre elogi envers l'inis 
ciador, l'ordenador, els editors y els 
colaboradors de tan bella obra, que, 
tot enaltint la glòria de l'immortal 
Cervantes, ha prestat un gran sers 
vey a les Arts del Llibre. 

LluIs Folch 



MISCELANEA GRÀFICA 

Alegoria del Centenari 




ERA contribuhir a la 
commemoració del cens 
tenari, El Noticiero Uni- 
versal de Barcelona, va 



obrir un concurs pera premiar a 
l'autor de la millor composició ales 



gòrica que fes referència a la data 
que's commemorava. C Foren molts 
els artistes que acudiren a la palesí 
tra ab ses composicions, algunes de 
les quals eren ben dignes de consii 
deració pel gust artístich que havia 
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presidit el seu desenrotllo. C Entre 
aquestes, n'hi havia una, la d'En 
Triadó, que repartim en un dels 
suplements d'aquest fascicle, que 
a judici del Jurat era entre totes 
les representades la que's feya me 
reixedora del premi; y la seva 
composició va figurar en número 
extraordinari de El Noticiero Unn 
ver sal, que commemorava la data 
de referència. C La idea d'En Tria? 
dó fou tan afortunada, y ha sigut 
traduhida gràficament ab una forma 
tan precisa y clara, que idea y forma 
se complementen exalçantse mutua= 
ment resultant el conjunt una glorh 
ficació de l'obra d'En Cervantes; es 
la representació gràfica del monu= 
ment que l'intelectualisme ha aixe^ 
cat en el segle xx, a una obra de la 
dissetena centúria, que batega en= 



cara avuy al mateix impuls que li 
va donar en passades centúries el 
seu creador. C Aquest tema desens 
rotllat ab el savoir /aire d'En 
Triadó ha esdevingut una obra bella 
en tots conceptes: bella per la idea 
que la va engendrar, bella per la 
composició que, per sa claretat y 
elegància, se pot presentar com a 
model de composicions alegòriques, 
y bella per la factura y expressió 
que a cada component ha sapigut 
donar l'artista. C Per això es que 
hem cregut que seria del gust dels 
nostres abonats la publicació d'una 
proba cuydadosament tirada en bon 
paper, de la composició premiada, 
y més encara perquè creyèm que 
aquesta es l'única alegoria que ques 
darà de la gran fetxa que aquest 
any hem commemorat. 



EI concurs de la Escola de Belles Arts 



AMBÉ a la Escola Supes 
rior d'Arts y Industries y 
Belles Arts de Barcelona, 
s'ha commemorat el ten 
cer centenari de la publicació del 
Quixot. Ademés de la visió artístü 
ca en la que distingits professors 
comentaren en diferents temes la 
part que les arts gràfiques y plàstU 
ques han pres en la immortal obra 
d'En Cervantes, la Escola va obrir 
un concurs entre ls seus alumnes 
pera premiar al millor projecte de 
diploma escolar. € Molts foren els 
alumnes que's presentaren a con= 
curs guanyant el premi En Francis? 
co Labarta y fentse digne d'un ac= 
cèssit En Narcís Puget. C En La= 
barta, qu'entre'ls joves dibuixants es 



el que té la personalitat més definin 
da, se'ns ha presentat en aquest 
concurs deslligat dels seus afectes 
per les formes de l'art nou, remenis 
brant les harmonies de la forma 
clàssica. C En Puget se'ns presenta 
tot diferent. Es una composició la 
seva, qu'es un cant a la bellesa del 
nü, ha compost una alegoría de les 
arts, contribuhint en l'obra de l'ims 
mortal castellà. C Les agrupacions 
que són molt ben arranjades, la co= 
rrecció en el dibuix y la expressió 
que tradueix la idea de l'artista, fan 
del tot un escayent conjunt ben digï 
ne de la distinció de que ha sigut 
objecte. C Un y altre projectes els 
reproduhím en els suplements que 
acompanyen aquest número. 
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Concurs de segells 



N octubre d'aquest any va hermosament agermanada ab la 

el "Monte-Pío para Ar= correcció de línies y el simbolisme, 

tistas Espaüoles" va obrir Darrera d'unes serres llunyanes el 

un concurs pera premiar sol se'n va a la posta, y al comen= 

el dibuix que reunís les millors com car el camí que a n'ella condueix, 

dicions pera ésser usat com a segell s'alça tranquila la branca de la oli= 




oficial de la entitat 
ofertora. C En un 
mes, temps que va 
durar el plasso con= 
cedit pels organisa= 
dors del concurs, se 
van rebre gran nom: 
bre de composicions, 
demostrant els artis= 
tes la seva simpatia 
envers la benèfica 
entitat, ja que no 
l'afany de lucro, tota 




Premi 



vera, símbol de la 
pau y del repòs. Al 
empendre aquesta 
via, el que ha lluytat 
durant la seva jos 
ventut, els seus com= 
panys li ofereixen la 
branca d'olivera, 
pera seguiria fins a 
la posta. Aquest es 
el fí del "Monte-Pío 
para Artistas Espa= 
noies" que ab tant 



vegada que la cantitat oferta al acert ha sabut desenrotllar gràfi= 
guanyador era relativament insigi cament l'artista Cardunets. C Però*! 



nificant. C Tots els 
projectes admesos al 
concurs foren expo= 
sats al saló d'actes 
del "Círculo Artísti= 
co", hont el públich 
va poder constatar 
l'acert del jurat en 
la difícil tasca de se; 
leccionar les compo? 
sicions que optaven 
al premi, puig, fóra 
d'algunes, en gene= 
ral totes revelaven en sos autors dis= 
posicions y acert pera exteriorisar 



fffgjPjQ 

PARA ftgjjfó 
ESPflROIES 

H" nu n 



Accèsit 



"Monte-Pío" oferia 
un accèssit al pro= 
jecte que seguís en 
mèrit al premiat, y 
aquest fou otorgat a 
don Eusebi Busquets, 
per una bella com; 
posició epigràfica de 
la llegenda requerí? 
da en les bases del 
concurs, flanquejada 
de branques d'olive= 
ra. C Tant l'una com 
l'altra composició, són ben dignes 
del "Monte-Pío" que les ha d'usar, y 



el símbol de la germanívola institun l'en felicitèm no sols per aquest mo- 
ció. C Don Alexandre Cardunets tiu, sinó per la significació y resuh 
fou el que triomfà en aquesta pales: tats del concurs que desitgèm tingui 
tra ab son projecte de segell, en el imitadors. 
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BIBLIOGRAFÍA Y CATALOGO DESCRIPTIVO 



FORMA DOS POR LA 



REDACCIÓN DE LA «REVISTA IBÉRICA DE EXLIBRIS» 



iontinuamos nuestro trabajo para las publicaciones del ano iqo5, si- 
tguiendo el plan general que nos trazamos al principio. Tanto la nu- 
' meración de las referencias bibliogràficas, como la que imponemos 
la los ejemplares que se inventarian, son correlativas à los Inventa- 
rios que figuran en los volúmenes de 1903 y 1904 de la Revista Ibérica de Ex- 
lidris : Asl, la una, parte de la cifra CXXV, y la otra, del [I. n. 664] con que 
termino el Inventario anterior. 




* 



Debiendo formar este catàlogo parte integrante de la Revista, hemos consi- 
derado ociosa la descripción de aquellos ejemplares que figuran rcproducidos 
en ella, ya sea en el presente volumen óen los anteriores, porque màs que cual- 
quier descripción dice la vista de las reproducciones. 



* 

* * 



Del mismo modo, y en gràcia à la brevedad, nos hemos creido dispensados de 
hacer figurar en esta Bibliografia aquellas publicaciones que se limitan i dar 
cuenta de las sucesivas apariciones de la Revista Ibérica de Exlibris sin apor- 
tar nueva doctrina ó aducir referencias sobre el exlibrismo ibérico. No por esto 
agradecemos menos vivamente los elogiosos conceptos que la prensa en gene- 
ral tributa à nuestra labor y por ellos repetimos à todos nuestras gracias. 
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CXXVI-CXXVH 



INVENTARIO 



CXXVL - Revista Ibèric* de Exlibri», t. !IJ, n.* i. - Barcelona, igo5. 

Enirc las itustracioncs de esc número fifluran las reproducciones de los exlibris siguientes : 

Acad" Bar". Lemi: eNuncMinerpa postea Palas*. Firm. : Valls sculp. Barcin. [I. n.°289] 
Es de la Real Escuela de Navegaciòn. En el Departamenlo de Cadi\. 1756. Firmado : Jo- 
seph Fran" Badar aco. del. [I. n.* 14I 

664 Real Acadèmia de S* Fernando. 

665] Regia Scientiarium Naíuralium el Artium Barcinonensis Acadèmia (Real Acadèmia de 
Ciencias Naturales y Artés de Barcelona). Lema : *Utile non subtile elegit*. Firmado: 
Boix F. 

666] Real Sociedad Econòmica de Valladolid. Lema : *Disipando llustra *. Firmado : R. Mon- 
ge lo dibujò. 1784. Carmona lograbó. 

667] Associació Catalanista. Reus. Biblioteca. Firmado : A. R(iquer). 

668 j Gremi d'Agricultors. Valls. Biblioteca. N'. Obra de (A. Gallissà). 

669] Biblioteca delExcm. Ajuntament de Reus. Obra de (Triadò). 

Biblioteca de la Compaiiia General de Tabacos de Filipinas. Firmado : Triadò. [ L n.' 386] 

670] Sociedad El Circulo (Reus). Lema : « Vida dc la vida*. Firmado : R. Casals y Vernis. 

Bibliothecae Epis(copa)lis Publicae Vicensis. Firmado : A. de Riquer, /90a. [1. n.* 48a] 

671 ] Biblioteca del Monastir de Montserrat. Lema : «Ora et labora*. Firmado : Triadò, 88. 

672] Alfons Gallardo. Lema : «Glòria al que creu, glòria al que'stima*. Firmado : Riquer. 
Asociaciòn Científica Mexicana Leopoldo Rio de la Lo\a. Lemas : « Abril 8 de t8g4*. •Fi- 
lantropia, Orden y Progreso». [I. n.° 66 1 ] 
J M P V Y 0 José Maria Peon Valdés y Orope\a. [ I. n.° 658] 
Josef Maria Couto Ybéa. [ 1 . n 657 j 
Presbitero José G. Garcia Marín [Ex libris del) [ I. n.° 6S9] 

673] Lic. Rafael Ortega y Père^ Gallardo. Lema : «Scientia sinefide nihil prodest*. 

Ex Biblioteca Turrrana ( Don Cayetano de Torres). Firm. : Villaviccncio, sc. [\. n.°655] 
A'. Leon (Ex-libris Doctoris). Lema : «Colligo ex hoc.» [I. n.* 653] 

674'; Fr. Joannes Thomas de Boxadors Sacr. Ecclesiae Romanae Cardinalis. Firmado : M. Tho- 
rra delin. - T. Planes sculp. 
Alexandre M. Pons. Obra de (Riquer). Firma del grabador : Thomas. [I. n.° a5a] 

675] Sallent (Ex-libris). Lema : « A'on semper feriet quocumque minabitur arcus». Firmado : 
Casademunt. 

Marquina (Ex-Libris). Lema : «... in cui non penetra lo sguardo uman*. Obra de Ri- 
quer. [I. n.'4Qo] 

676] Guillem A. Teli y Lafont. Firmado : Triadò 64. 

Pere Mauri Ribas. Lema : «Pedra sobre pedra*. Firmado: Renart 16. [I. n.* 663] 

J. Aynè Rabell. Lema : «Pauy trevall». Firmado : J. Renart. [I. n. 7 66a] 

677] F.milio de I\aguirre. Firmado : Af . de Casademunt. 

678; Cario Boselli. Obra de ( E. Comas). 

CXXVII. - Revista Ibérica de Exlibris, t. III, n.° 3. -Barcelona, t 9 o5. 
Exlibris que se reproducen cn ese nomero: 

670. José Mirapeixy Pujol. Lema : «Lex». Firmado: Triadò, 87. 

F. Soler. Lema : «La Veritat dins lo pou». Obra de Riquer. [I. n." 377] 

Rafael Domènech. Lema : «De la font*. Firmado : A. de Riquer, igo2. [\. n.° 5oi ] 

680 ] Manel Marinel·lo. Firmado: Triadò, 84. 

681 ] D. F. Franc. Armauà Archiep. Tarracon. 
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682-705 



682] José Monsalvatje. igo5. Obra de E(ha) B(aesecke). 
683] Jorge Monsalvatje. igo5. Obra de E(l$a) B(aaecke). 
684] Joseph Monsalvatje. Aguafuerte de Bruno Héroux. 

(Àngel Aguiló). Lema : *Cum sanguine mores». Obra de A. B'arcia). [\. n.° 37a] 

685] Francisco Pi de la Serra. Lema : «Omnio polest votuntas». Firmado : Jaume Llongue- 
ras, jgo5. 

686] Santiago Rosal. Firmado : M. de Casademunt. 
687] Pio Freixa Aulet. Firmado : Triadó, 70. 
688] Ramòn Montada. Firmado : E. Moyà, igo5. 
689] Joan Vila. Firmado : J. Vila. 

690] Anton Serra. Obra de R. Casals y Vernis (atribuïda por error al Sr. Font de Rubinat.) 

691 ] Jordi Monsalvatje (Llibre de). Firmado : L. Brunet. 

Triadó - 1Q02. Obra de ( Triadó) n* 32. \\. n.° 396] 

Triadó- 1902. Obra de (Triadó) n.» 23. []. n.' 391] 

69a] R. Montada - 1904. Obra de J. M(onsalvatje) C. 

693] Soi de D" Antonio de Güemes, Padilla, Horcasitas y Aguayo. 

694] ex Bibliotheca Comitis de Güemes. Lema : « Una buena muerte honra toda la vida*. 

CXXV1II. - Revista Ibérica de Exlibris, tomo III, n.' 3. - Barcelona, 1905. 

lluatran e*e número los tiguientea exlibris reproductdos: 
695] Guillem Tetly Lafont. Obra de (B. Cunill). 

Macario Fau. Firmado : A. de Riquer, 1902. [1. n.° 495] 

W. Hermann Schulxje. Lema : * De aquella /«•«.». Firm. :A.de Riquer. 1902. [I. n.°a77] 
696) Joan Redondo. Lema : *Ad gloriam...» Obra de (L. Palència). 

Adolf 0 Ruix,. Firmado : Triadó. (I. n." 370] 

697] Zumàrraga (Exlibris). Lema : *Verba volant, scripta manent*. Obra del mismo (Zu- 
màrraga ), 

J. M. Jordà. Firmado : A. de Riquer, 1902. [1. n.' 49a] 

698] Lluis \Qver y Boule. Lema : *Reus la flor del camp*. Firmado : (F.) F(ont de) Rfubi- 
nat), 1906. 

699] Joseph Basa. Firmado : (D.) Renart. 

CXXIX. * - Boletfo de la Biblioteca-Museo-Balafuer. - Època 3.* AAo V. n.« 5a à 54. - Villa- 
nueva y Geltrú, Abril, Mayoy Junio de 1904. 

En la pagina 8 y tiguientea, te encoentran reunidos bajo el epigrafe «Exlibris» lat rcfcreoeias de lot Hbros per- 
tcaecientes a dicba inttiturión en lot que se encuentran marcat de poeeaion. He aquí las que te reflereo 1 poseedo- 
rea ibéricos. 

Biblioteca de Víctor Balaguer. []. n.° 58o] 

Víctor Balaguer. - Biblioteca. []. n.° 58i ] 

Biblioteca Balaguer. - Arm. Núm. [ I. n.° 58a] 

700] Biblioteca de Don Próspero de Bofarull. Etiqueta litogràfica, en tres llneas. 

701 ] Núm.... De D. Ramón Polo de Bernabi, Presidenledel Seminario Sacerdotal de S. Carlos. 
Etiqueta tipogràfica en cuatro llneas, orlada por una vifieta. 

70a] Caputxins de Tortosa. Scllo circular; inscripción en tres líneas. 

703] Tortosa - Caputxins. Sello rec to: una sola llnea. 

704 ] Biblioteca del M. I. Sr. D. José Santamaría, A Icalde Corregidor de Barcelona .-Afiot 860. 
Exlibris tipogràfico en cinco llneas. 
Libreria del Licenciado D. Cayetano Alberto de la Barrera. Tip., en tres llneas. [1. n.*33] 
7o5] Biblioteca de D. Francisco Domecq Víctor. Cadi^, i852. Impresión litogràfica en cuatro 
líneas, cerrada por filetes. 
Biblioteca de José Enrique Serrano y Morales. Litografia. [I. n.' 34a] 

Biblioteca de Salva. V. S. P. [I. n.° 40] 



« Este articulo y los CXXX y CXXXI que Ic siguen, fueron omitidos involuntaríamente en el Inventario de 1 904. 
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706] Biblioteca del Sr. Baron de la Barreyde Peckmann N.* En 1* parte superior, escudo : 

de guies la banda de púrpura con cinco ve ros renversados de plau, corona de baron, 
por soportes dos dragones. En una cinta el lema : «Todo por el honor». Litografiado 
por Matis de Barcelona. 

707] Ex Biblioteca Ill(\i$\)ris Ducis Thonue Vargas Maccivcca. Exlibris heratdico : escudo de 
plata con un brazo dcsarmado empufiando una clava sostenido de fajado en ondas de 
plata y azur. En la bordura, el grito de guerra : Assi Assi Vargas Machuca Machuca. 
Detras del escudo, un àguila de dos cabezas, estandartes y trofeos militares, debajo haz 
de llctor romano, dos capacetes con inscripciones borrosas y las cuatro cruces de Cala- 
trava, Santo Sepulcro, Santiago y Alcantara. Todo cubierto por un mantó de armifto 
con corona real, al rededor, la letra. 

708] (Tomàs Vargas Machuca). Etiqueta impresa en i8 lineas. Las seis primeras, en cursiva, 
dicen : «Leges, volumina ex bibliotheca nostra commodato accepta, lecturis. Secundum 
auspicia lata LictorLege agito in Legirupionem. Mas vel Fotnima fuas, hac tibi lege, Codi 
cisiitius usum, non interdicimus», le siguen i5 preceptos sobre el cuidado que se ha de" 
tener con los libros y acaba con : «Has sibi, has aliis prcescribit leges in re sua, Ordinis 
Hyeresolimitani Eques Dux Thomas Vargas Macciucca. Quoi plaeeas annue, quoi mi- 
nut, quid tibi nostra tactio est? Facesse. 
D. F. Franc. Armahà Archiep. Tarracon. [I. n.* 681 ) 

709] (Pascual Gayangos). Lema: «Sub Robore Virtus»,en una cinta circular; en el interior: 
un rodete heraldico y por cimera un león naciente. De la cinta pende la crux de Car- 
los III. Grabado al aguafuerte. 
A. Sendras Gambino, Vol... Comp. tip. en dos lineas rodeada dc vincta. [I. n.° 318I 

7 tol De la librerla del Marqués de Pidal. E. T. Tipogràfico. 

711] Deia Biblioteca de D. J. Pollés y Oliver. 

71a] (Conde de Chesle). Superlibros compuesto de las cifras C. de Ch. y encima una corona 
condal. 

713] Biblioteca de Trabajo de Juan P(erez) de Guxjnàn. N*. Composición litogràfica rodeada 
por lineas ca prichosamente enlazadas; en el centro, una estrella radiante, y en derre- 
dor la Ieyenda. 

Del Doctor Don Mariano Pardo de Figueroa. Medina Sidonia. A fio de t8... Composición 
tipogràfica en cuatro Hneas, encuadradas por un filete. (I. n.*475] 

714] Biblioteca del Marquès de Marianao. Sello en tres lineas. 

7i5] Franr- Xavier Fàbrega. Etiqueta ca! i gràfica, grabada. En el àngulo inferior derecho, la 

firma del autor Francisco Gil /.' 
716] De M. del C. Tipogràfico, una sola linea. 

CXXX. ** - Catalu&a Iluatrada. Afio I, n.* 18. - Barcelona, »5 Junio 1004. 
Acompafiados de una breve nou ae rtproducen los exlibris : 

Emilio de I^aguirre, por Casademunt. [ I. n.* 677] 

717] Modest de Casademunt. Lema: «Art decoratiu». Obra de Casademunt. 

CXXXI. ***- Catalunya Artfatiea. Any I (segona època), n.* 1. -Barcelona, 14 Juliol /004. 
Els kxlibris, per Joaquim Renarl. 
Articulo de rulgarixacióo, «o el que aparecco las siguientes reproduccions de obraa del propio articulista : 
718] Carlota Campins, Lema : «Virtut*. Firmado : J. Renarl. 

Miquel Balmas. [\. n.* 641 ] 



Dionií Renarl G. 
Ferràn Mestres. 



[I. n.° 607; 
[I. n.'5 3 7l 



* * Omisióa del iDTeotario dc 1004. 
••" Omisióa del Inventario dc 1904. 
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Faustino Gallard. [I. n«! 606] 

Saturnino Calitja. [I. n.' 6o5] 

J. Aynt Rabtll. [ I . n.'óóaj 

CXXXII. - Lat Noticia*. Afio X, 336a. - Barcelona, S. de Marsjo de taoS. 
jQvt is el «exlibris»?, por Emilio Ordulia Viguera. 
Articulo ca cl que ic expoaca somcraiacatc dirersas geoeraiidades sobre Us marcat de biblioteca. 

CXXXIII. - SI Autooomiau. - Gerona, Abril de igo5. 

Ei·libris espanyols, per Jordi Monsalpal/e. 
Articulo de vulgarixación, acompa&sdo de las siguienics reprodoccioaca de calibris : 

Guillim A. Telly Lafont, de Triadó. [I. 0^676] 

J. Valenzuela La-Rosa, de Galiay. [I. aJ. 5o6] 

Josepkus Galiay, de Galiay. {\. tLlbgS] 
719] Pepila Figueroa. Exlibris musical. Firmado : J. Renart, ií, 

Ramona Monsabatje, de Renart. [I. n.* S67] 

Francisco Monsalpatje, de Renart. (I. n." 589 ] 

CXXXI V. - Kjvallar. Any II, al ta. - Barcelona, Abril igo5. 
Reprodúceose los siguicotes exlibris : 

Sebastiàn y Carlos Juher, de Triadó. [ 1. aA 553] 

Ildefons SuHol, de Triadó. [ I. èi ] 

Dr. Norberlo Quirno Costa, de Triadó. [I. n.* 343] 

Marc Jesús Bertran , de Triadó. [ I . 58] 

Victori Bisbal, de Triadó. [ I. 60] 

CXXXV. - Fivaller. Any II, 11^ 13^ - Barcelona, Maig iqo5. 
Reproducc: 

K. O.K., de Cornet. [ I . aJ. 444 ] 

>1. M., de Cornet. [1. a2 447] 

J. B. y M., de Comet. [ I. d 44a] 

ü. C.yF., de Corneï. [I. n." 448] 

Joseph Serrat, de Cornet. [1. n,* 534] 

Xim-Xim, de Cornet. [I. nl 446] 

y. Ai. , de Cornet. [ I . n*! 446 j 

M. F. T., de Cor»*/. [I. nJÍ 443] 

CXXXVI. - Miniatura. N.* II. - Barcelona, lAJunio tço5. 
Reproducc cl calibris de 

730] Gon\ale\ Roüwoss. Lema : *Que descansada vida la del que huye el mundanal ruido». Fir- 
mado : A.de Riquer, /004. 

CXXXVII. - Fivaller. Any II, ilI 14. - Barcelona, Juny rgo5. 
Reproducc los exlibris de 

Victori Bisbal, por Rui\. [ • • 433 J 

Adolfo Ruiz, por Triadó. [I. 370] 

(Corjnet, por Cornet. [I. nJ 449] 

CXXXVI1I. - Fivaller. Any II. n.* iL· - Barcelona, Juliol igo5. 
Reproducc los exlibris de 

Pedró Torrella, por Dieguez. [[. n.*4ai] 
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Germans Miquel, por Dieguex.. [ I- til 269 ï 

Antònia Solà de Miquel, por Dieguex.. [\. al 430] 

Car los Ossorio y Gallardo, por Dieguex.. [ I. n*! 455] 

Joaqvln Dieguex. y Dia*, por Dieguex,. [\. al 376I 

A . Torrents y Monner, por Dieguex.. { I. nJ 27 1 ) 

CXXXIX. - Fivaller. Any U.aliL·- Barcelona, Agost 1905. 
Reprodoce : 

Joseph Bat 116, por Triadò. [I. p.°44<>} 
7a 1 ] Arlhur Mas. Lem» : *Debe-Haber». Firmado : Triadò, 97. 

Maria Isabel Nolla, por Triadò. [ I . 3 2 9 ) 

CXL. - Fir·ll·r. Any U.nlij^- Barcelona, t." Setembre íqo5. 
Reproduce lo* extibri» de 

Frederich J. Miracle, por Triadò. \\. al 545} 

Joan Furnells, por Triadò. II. al 513) 

E. Galwey, por Cüfon. 11. n.* 466] 

Plo Freixa A ulet, por Triadò. I I . al 6« 7 ] 

./ou n B. Miracle, por Cuchy. [ I . n-í 55 1 ] 

Gustatm Gili, por Triadò. 1 1 . n^ 39a ) 

Miguel Àngel Dieguex., por Dieguex.. [i. alíii) 

CXLI. - Fivaller, Any H, il! Mfe - Barcelona, 1." Novembre igo5. 
Repr oduce : 

A . de Riquer, por Riquer. [ !. al 248) 

Leonor Miquel, por Riquer. (I. n-í 275} 

y. Pín y So/«r, por Riquer. [\. al 376) 

Emilia (de Riquer), por Riquer. [I. n." 400] 

Tanet, por Cornet. [1. n." 571 ) 

Pep-Ton, por O/iVa. [1. n-ï 570] 



CXL1I. - Miniatura. N.' X. - Barcelona, Li Novitmbre tgo5. 

Publica cl retrato del eminentc artista Akjindrodc Riquer, adema* dc Ttria* obra* suyas, entre las cuales el ex 
libriade 

Alexandre M. Pons, por Riquer. [I. al a5a] 
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según el Inventario publicado por la Revista Ibérica de Exlibris (1903-1905) 

Artista*, tn Utra curtiva ; Poseedores, co típo com6n ; •Ltmat·, entre comillas « ». La numeración precedida de 
corcheie* [ es la del orden del Intentamo. Cuando adeisas exilien cifras entre parèntesis, son las del volumen (!.• 
iJL y 7 pagina de la Retut» en que se balla publicado cl exlibris de que se tratc. 



j,-6 



]602 

[269 
1648 
5i8 

U3 
Í289 



Abadia (F. ) (3-63) 
«A bon seny no val engany-* 
*A bon seny no hi val engany* 
Abranches (Principal) 
Abrcu (Ant.Àlvarez de) 
Acadèmia de Barcelona 

— Espafiola (Real) (2-3) [538/539 

— Real das Bellas Artés [£2 

— — — Scicncias [73, 239 
A. C. F. _ (3-70) [619 
«A d gloriam ...» ; fxj6 
Agostinhos descalços de Coimbra júb 

— — — Monte Olivete [t_6 
Aguiar(A. de) [q,\ 
Aguilar ( Lorenzo de) [290 
Aguiló (Àngel) (3-44) — 

— (Mariano) [ 37 

Ajuntament de Reus (3-8) [069 
Alào de Moraes (Christovao) 



Alburquerque (Manuel) 
Aicobaça i Livraria de) 
Alfonso XII 



4 



2-PIancna 



— XIII 
Almada e Mcndonça (F 
Almeida 

— (Francisco) 

— Carn pos ( José ) 

— de Alburquerque (Luis) 

— e Brito (Sebastiàn ) 

— Garrett (Visconde de) 
Àlvarez (Antonio) 

— de Abreu (Ant.) 

— (Juan Manuel) 
Alvez (A. J.) 

— Rebello (David) 

A.*M. 

Amadeo (J. C.) 
Amézua 

Amoedo (C. M.) 
«Amor y Art» 
Amyc 

Anadia (Conde de) (?) 
Andrade (J. M.) 

— Pereira (Rodrigo) 
Angeja (Marqués) 
Anónimo sin letra 



^0} 



(■ 



(> 



•Plancha 



(2-Plancha 5J 
(a-Plancha 6*1 
(2-Plancha 6'j 

(a-37J 



Anónimo sin letra (2-68) 

— (2-81) 

Anónimo con letra; viase és ta. 

Antonio (Infante Don) (3-77) 

Antunes (Duarte L. F.) 

A. R. (D.) 

A. R. (H. I. J.) 

Aragào (J. P.) 

Araoz y Arredondo (A. M.) 

Araujo (Comendador) 

— (Joaquin d') 

Armafíà (Arzobispo) (3-40) 
«A rs et Natura» [43 1 , 

«Ars faciendi...» 
«Arts graphiques» 

«Ars longa vita brevis» [a54, 

«Art decoratiu» 

«Artés studium juvat» 

«Art, Indústria» 

«Art. III del Reglamento» 

Arúsy Arderiu (R.) 

Asociación Científica Mexicana Leo- 

poldoRiode la Loza 
«Assi, Assi, Vargas Machuca Machuca» 
Associació Catalanista de Reus 
Assumpçao ( Fr. Manuel) 
Astorga ( Marqués de) 

«Ave, Maria, gratia plena» 
«A veus dolentas, orellas sordas» 

A. XII 

Ayné Rabell (J.) 
Azevedo (Conde) 

— e Menezes (J.) 
Aznar (Tomàs) 

— Alfonso (T.) 

B 

B. (C.) 
B. (P. M.) 
Badaraco (J. F.) 
Baesecke (Elsa) 
Bagunya y Martra (J.) 
Balaguer (Biblioteca-Museo) 

— C Víctor) 



(JzÚ 
(3-6S) 



(2 

(2,81) 
(2^61 

l 2-QO) 



2QÜ, 



0 
Li 



[682, 

■21 

■All 



Balanzó (Llorens) 
Balle(M. a del Pilar de) 
Ball-llovera (A.) 
Balmas (Miquel) 
Bandera (M. M.) 
Barata (A. F.) 
Barbosa ( Dr. A. M.) 
— Machado ( D.) 



^2-42 
i 2-42 



(2-Plancha 8j 

fa-a 



2-07 > 



5o) 



Barca (Conde) 

•Barcelona es ma pàtria y mon amor» 1470 
Barcia (A.) [272, Ï2Ò 



60S 
624 

614 

238 
Ui 
.57 

[13 
'•4 

E 

601 
5ç6 
602 
607 
617 
406 
440 
393 
273 

661 

707 
667 

'■3 

609 
297 
543 

'J3H 

663 

333 

282 
594 
633 



341 

310 

óïf 
443 
398 
333 
5 80 
58 1 
S8s 
613 
563 
260 
641 
291 
[394 

X 

525 

LÏ4 

•79 
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Barre y Pcchmann ( Baron de la) 
Barreiros ( Gaspar} 
Barrera (C. A. de la] 
Bartolosjtj ( Fr.) 
Bartomeu y Granell (J.) (2-38) 
Bartrina (Lluis) 

Basa (J.) (3-PIancha 10) 

Batlló (Joseph) (3-40) 



[706 



Bayo(M. V.) 
* Bel lesa* 
Benaprés (Rita) 
Berenguer (J. B.) 
Berlín de Roca (P.) 
Bertràn (M. J.) 

— y Soler (Tomis) 
Berwicky Alba(Duque) 
Bethge (Hans) 
Bezerra 

Biker(J. F. J.) 

Bilanos Andújar (Marqués) 

Biosca (J.) 

Bisbal (Victorf) 



(i-5o) 

O-48) 
(a-PIancha 3J 



[121 
[5 7 8 
[5oo 

[699 
[440 
[588 
[260 

[473 
[5 10 

U70 
[58 

\3& 
[306 

[502 



Blay (E.) 
B. M.(J.) 
Bofarull 

— ( Prospero de) 
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(i-aa) [445 



1339 
Í4"5 

556, 584, 59a, $97 
599, 630, 688 
(a-aa) [555 

' 2ÓQÏ 



(1-33) 



í'm 

[lli 
[447 
[533 

[43' 

[630 



[io5 

[a74. 430 
I.76 



(1-34) [449 



■.a-a8< 



d quals* 

\i-47) 
mmabi- 
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156 4 
Í3*3 
1383 
['79 

1329 
[6 7 5 

300 
453 
389 

"5T } 



Obidos (Conde de) 
Ojo y Gómez (J. del) 

Oliva { Víctor) [330, 33 1 , 433 

Oliva (Victor) (1 -^ij 

— y Milà (Juan) 
Olivaes e Penha Longa 
Olivares (Conde Duque de) 
Oliveira (J. F.) 

— Bello (M.A.) 
«Omnia potest voluntas* 
O'Neill (Jorge) 

«Ohate. Montealegre. Los Arços» 
«Ora et Labora» 
Ors (Eugeni) 

Ortega y Pérez Gallardo (R.) (3-i5) 
Ortiz y'Perez Gallardo (Rafael) 
Ossorío y Gallardo (C.) (1 - 3a) 

Ouguella (Visconde de) 



[tao 

Í3o7 
570 

10E 

[330 
[rai 

[3Q 
[i*7 
13M 
[683 
[171 
[297 
[671 
(379 
(673 
[660 

[455 
U30 



Pagano (J. L.) 
Pa hissa (Jaume) 

Palatina Reg. Hispan. (Marianna) (1 -44) 
Palència (L.) 

Palha Osorio Cabral (F. P.) 

Palmella (Duque de) 

Paquita (Bonnemaison de Verdaguer) 

U-47) 

Paraty (Conde de) 

Pardo de Figueroa (M.) (i-5t) 

(i-5a) 



(1-63) 
[74. 398.' 



Parera (Miguel) 
Pasco 

Pascual y Cugat (A.) 
Passos 
Pastor 
«Pàtria* 
Patxot (Rafel) 
«Pau y treva II* 
«Pax in luce* 

Paz (Príncipe de la) (a-35) [1, 

— — l2 -3 f "'' 

— — (a-PIancha 75S 

— — (a-Plancha 6_Ü 

— — (a-PIancha 6») 

— , — , (3-3T> 
«Pedra sobre pedra* 

Pella y Forgas (J.) 

Penahel (Bispo de) 

Pena y Perea (Francisco de la) 

Peon Valdés y Oropeza (J. M.) 

Pep-Ton 

«Per aspera ad astra» 
Pereira Basto (J. G.) 

— — (Manuel) 

— da Nobrega (Antonio) 

— de Lima (F. R.) 

— de Silva Leal (M.) 
Pcrés (Ramon D.) 
Pérez de Guzman (J.) 
«Perfecció* 

«Per molt que tapies es molt més lo que 

ignores* 
Pernes (Visconde de) 
P. F. C. 

Pi f Juan Bautista) 
Pidal (Marqués de) 
Pi de la Serra (F.) 



(3-14) 



(a-5o) 



Piedra (Jacobo de la) 
Pijoan (J.) 
Pinto (Claudio) 
Pin y Soler (J.) 



Pacheco de Rezendo (J. 
Padrào (A.) 



M.) 



['77 
ÍÏ94 



Plana (J.) 
Plandiura (Lluis) 
Planes (T.) 
«Poesia* 

Polo de Bernabé (R.) 
Pollés y Oliver (J.) 
Pom bat (Marquez de) 
Pons (Alexandre M.') 
Ponte (Conde da) 

— de Quenlal (André) 
«Por la ley Be\erra y por el Rey* 
Portugal (Caetano) 

» (Carlos, Rey de) 
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Portugal (Estephania, R. de) 
» (Maria Amèlia, R. de) 
» de Faria (A.) 

«Post tenebrós spero lucem» 

«Potius mori quant fcedari» 

Povolide (Conde de) 

P. Q. 

Praia Grande (Viscondc dc) 
Prat (Angèlica) 

«Preguem que sia aqueix Pi..» 
Prim de Balle (I.) 
Princes d' Espagne (Les) 
«Pro natura gaudeo» 
«Propriiti des trots* 
Proubasta (Dr.) 
Puig y Valls (Eduart) 



[306 

[133 

Í3 44 

[344 

[4^4 

[617 

[487 
(6,9 

[5ço 
[332 



(«-€4) 

(«-46) 

(1-30) 
(2-78) 

(3-79) 
(a-5 3 

>-'07) 
(»-34) 



(3-72) 



(1-64) 



Quental (Anna) 
«Que descansada vida,..'» 
«Que rejleclexi la bellesa» 
Quer y Boule (LI.) 

Quillinan 

— (Thomaz) 
Quintella Emauz(l. P.) 
Quintero(P.) 
«Qui no atina desafina» 
Quirno Costa (N.) 
«Qui sembra cull» 
«Qui't pogués veure com te somio» 
«Quo tranor» 

R 

R. Casa de S. Vicente (Bibl. da) [33 1 

Real (Biblioteca) (2-81) [634, 6a5, 636 

— (Bibliotheca) ja^> 

— Acadèmia de San Fernando (3-5) [664' 

— Acadèmia de Ciencias Natura les y 

Artcs de Barcelona (3-5) [665 

— Acadèmia Espanola (2-3) [538, 539 

— Associació dos Architectos e Ar- 

cheologos portuguezes 

— Archivo da Torre do Tombo 

— Escuela de Navegación de Càdiz (3-4) 



[346 
[730 

[453 
[fiu 

[ai3 

[314 

[i5 4 
^33 

[5 4 3 
Í343 
, Ü«4 
[379, 3^3 
[538 



Museo da Ajuda 
Sociedad Econòmica de 



E. G.) 



Valladolid 



[666 

[5o 

[óyò 



Rebello de Fontaura (J 
Redondo (Joan) (3-69) 
«Remembra lo passat, ordona lo present, 

proveheix al esdevenidor» 
Renart (J.) [46S, 479, 481, 537, 541, 554, 
569, 589, 590, 603, 604, 6o5, 

607, 641, 66a, 663, 718, 719 



[37 



Renart (D.) 
Renart G. (Dionis) 

- (J.) 

«Reus la flor del camp» 
Reus (Ajuntament de) 

— (Associació Catalanista de) 

— (Sociedad El Circulo, de) 
Revelles (Johannis) 
Rey Nuestro Senor 
Ribeiro de Carvalho (B.) 

— Freire (C.) 
Riera (Alex. J.) 



''■■<:> 

(007 
[603 
[698 
(669 

[667 
Í670 
Í426 

[a86, 616, 618 
[35i 
[126 
(a-41) [aSi 



(3^2} 

(3=55) 

(3-7) 
(3-9) 



Riera G.(F.) (i-S) [540 

— de Cornet (M.) (i-Plancïïa~5) [473 
Río de la Loza (Asociación Científica Me- 
xicana Leopoldo) (3-13) [66t 
Riquer (Alexandre de) \65 l 66± 247 à 255, 358 
a6o, 363, 375, 377, 344, 374, 376 4 383, 385 
434, 438, 45a, 453, 457, 458, 460, 469, 47a 
74, 48a, 484 a 509, 565, 593, 646, 064, 667 
2, 720. 
Riquer (Alexandre de) 



«1 % 



— (Emília de) 
Riquer Palau (A. de) 

— — (Emiho de) 
Rius(L.) 

Roca (J.) 
Roca (Joseph M.*) 
- (P.) 
Rodrisuez (Joào Fèlix) 

— Codolà (M.) 

— de Cepetla (A.) 
Roig Buxeres (J.) 

Roji (Antonio) 
Rosal (S.) 
Rossa (J. B.) 
Ruix, ( Adolf 0) 
Ruiz (Adolfo) 



(2-52) 



(3-34) 
(3-63) 




(3^ 
Í2I4Í) 

(3-70) 



— y Romàn (J.) 
Rusifiol (Santiago) 



S 



s. 

S. (W.) 
Sabino (Luiz) 
Saeng (Ludwig) 
Saldanha (Duque) 

— Alburquerque (J. M.) 
Salgado (Fr. Vicente) 
Sallent 
Salvà (P. V.) 
Salvat (Pau) 
Sampaio Leite (S.) 
San Adriano de Sever (Abad de) 
Sanchez del Castillo (José M.') 
Sande (Marquez de) 

— Salcma (F. de) 
Sandiumenge (M.) 

San Francisco de Xabregas 

— Lourenço (Prior de) 

— Mamede (Conde de) 

— Roman (E. F.) 
Santamaría (G. J.) 

— (José) 
Sardà v Sal van v ^F.) 
Sarmc'nto Ottofini (F. de P.) 
Savall (Ignacio) 

— (Pascual) 

S. Carlos (P« M. de) 

Schoerquens (J.) 

Schulze(W. FL) 

«Scientia sine flde nihil prodest» 

Scgaià Estalella (M.) 

«Sembrando» 

«Sempre avant» 



(1-66) 




U-3<3' 



[65 
248 
355 
5 00 
664 
400 
498 

46a 

üof 
163 
364 
317 
333 

686 
17a 

433 
370 

401 

; ü 
[491 



[408 

[493 
[•92 
1385 

:>35 

[338 

Í42 
[67b 

L40 
[435 
[319 
[5a6 
[65 4 
[198 
['46 

U'3 
[100 
[284 
[124 
[330 
LL3 
[704 



'22 
[23 
j66 
5 83 
377 
673 
591 
15o3 
:'J34 
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Sendras Gambi no (A.) 
«Sens pèrdua de llum» 
Sequeira (J. J.) 

Serra (A.) (3-48) 
Serrano y Morales (J. E.) 
Serrat (Joseph) 0-65) 
Serrar Gibert (J.) 

Serred Mestre t^J.) (2-70) 
Sert (J. M.) 

Sesé L. (a-94) 
Sevilla (Bibl. P.) 
«Sigillum domi Bofarull* 
Silva (Armando) 

— (J. C.) 

— Leilào (J. B.) 

— Lopes Rocha (A.) 

— Mengo (J.) 

— Pessanha (J.) 

— Santos (J.) 
Silveira de Sequeira (A. M.) 
Sitjar (Dr.) 
«Si y no» 

«Sinite parvulos ventre ad me» 
Soares Cardoso Í.A) 
Sobolewskiana (Bibl.) 
«Sobrietate et Constància» 
Sociedad el Circulo, de Reus 
Sociedadc de Geogr. de Lisboa 

— PortuguezadaCruzVermelha 
Soeiro (J.R.) 
Solà de Miquel (A.) 

armas 



(a-5i) 

0-4») 
(3-9) 



«Soldat del esdevenir, eixos 

son» 
Soler (P.) 

Soler (F.) (3-35) 

— (J. M.) (2-31) 

— de Thomas (C.) 
Solia e Mega (G.) 

Sousa (Casa de) (i-Plancha 3) 

— (J. A. de) 

— Coutinho (Diogo) 

— Coutinho (Domingo) 

— Gonçalves (A. J.) 
Rodrigues (V.) 



[318 
[203 
[166 
[690 
[34a 
[534 
[57 
[610 

[46a 

íh 

us'i 
(90 
[300 

[160 
[180 

1363 

[85 
[375 
I378 

l % 

[337 
t'94 

[670 

[230 
[221 
[187 

[a74 
[430 

[537 
[34a 

!& 



Stern 
Stoehr (August) 
«Studio ducitur» 
«Sub robore virtut» 
SuAol (I.) 
«Surge et ambula» 
«Sursum corda» 



U74 
[«47 
[441 
[184 

[i3<> 
1355 
[8| 
[326 
[ 4 5 9 
[24a, 299 
(3-58) (597 

174 
[709 

[6i 
[323 

U>3 



Taibner (Silverio) 
Talone (Joào) 
Tamarit (Marques de) 
Ta net 

Tarouca (Conde de) 
Tarruella (J.) 

Teixetra de Vasconcellos (A. A.) 
Teli y Lafont (G. A.) 



(3-3) 
(a-34) 

(1-62) 

(3-33) 
(3-Ó7) 

Tello de Mcnezes (I. de N.) 
Tepa (Conde de) 

Teresa & Maria (3-Plancha 4) 

Thebussem *,Dr.) 



[218 
(«64 
[334 
[57» 
[346 
[S30 

[80 
[676 
[695 
[178 
656 
565 
477 



Thomar (Conde de) 
Thomas 

Thomas (Eudali) 

- U.) 

- C.(J.) 

- (C. S. de) 
Thorra (M.) 
«Tolle, lege» 
«Todo por el honor» 
Torre (Miguel de) 
Torrella (Pedró) 
Torrents y Monner (A. ) 
Torres (Cayetano de) 
Torres Garcia (J.) 
Torrescassana (F.) 
«Treballa y et cansaràs» 
«Treballar es progresar» 



(i-Plancha 4) 

(2-11) 



I2& 
253 
3fO 
354 
487 

474 
674 
554 
706 
514 

4ai 

271 
655 
[62 
15 4 8 
[546 
:439 



Triadó (J.) t'58£"6i,63, 64, 264* 268,270,378 
398, 334, 336, 337, 339, 333 à 335 
343. 375. 383. 386 i 397. 401 , 414 
435» 439. 440 461» 470. 483. 537 
544, 545, SSí. 564, 568, 638, 669 
671, 676, 679,680, 687, 731 
1278 



Triadó (J.) 



(3-5.) 
( 3 -5o) 

(i-Plancha7) 



(3-4O) 
0-5o) 



— (Vicens M.*) 

— M.(J.) 

— Mayol (Agustina) 
Trigoso (.Sebastiao) 

— d'Aragao (F. M.) 

— Pereira (M. P. d'A.) 
Truesdell ^W. Porter) 
T'Serclaes de Tilly (Duque) 

«Tu seràs lo mirall en que me mire» 

u 

Ulloa ÍA. de) 

«Una huena muerte honra toda la vida» 

Universidade de Coimbra 

U ni versi tatis Cervariensis (Aimae) 

Urgellés (Manuel) U~a3) 

«Utile non subttle elegi» 

Utrillo (Miquel) (3-93) 

V 

Valdenebro (J. M. de) (1-63) 
Valenzuela La Rosa iL) (3-58) 
Valle Coelho Pereira Cabral (A.) 
Vallés (Emili) (3-io5) 
Vallgornera (Marqués de) 0-«4> 

(3-70) 



Vallmanva 

Valls 

Valón (Juliàn) 

Varela (E.) 
Varela S. (A.) 
Vargas (Nicolàs) 

— Machuca (T.) 
Vasconcellos (L. J.) 
Vanque^ (N.) 
Velasco (F. J. de) 
Vélez de Cosío (M.) 
Velloso (Rodrigo) 
«Verba volant, scripta matient» 
Verdaguer (F. Bonnemaison de) 

- (M.) 
«Veritat» 



(a-59) 
I1-37) 



391 
3g6 
483 
586 

b35 
317 

«44 

196 

496 



[2 

[694 
[107 

[3«9 
[446 
[063 

[378 



[5 2 8 
1596 
[404 
[459 

[611 
[289 

159 
, 9 5 
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Vich (Bïbl. Episcopal Pub.) 
«Victori fidelitat sanguine obsignata* 
« Vida de la vida* 

Vidiella y Balart (R.) (a-io6> 

Vidigueira (Conde de) 

Vieira Pinto (Joío) 

Vigilando, luchando» 

Vfía (Joan) (3-48) 

Vilardebó (José) 

Vilaregut (Salvador) 

Villaescusa (A. de) 

Villa Nova da Foscoa (Barïo de) 

Villarinho S. Romao (Visconde de) 

Villavicencio 

Vimieiro (Condessa do) 



48a 

:45i 

670 

384 

[56 

Í344 
689 
430 

488 Xim-Xim 
4'9 

197 
[373 
[655 

(37 ' 



mVirtut» 

«Virtuti et Merito» 
Visme (G. de) 
« Vita stne artes mors est» 
«Vita et dulcedo* 
€ Vide cor tuum» 
«Voler espoguer» 



Zulueu (Carlos de) 
Zumarraga 



Repertorio 

% 

[565 
[600 
[603 

(t-33) [446 
(3-7') í?97 



- 103 - 



Digitized by Go< 



Coleccionistas de Exlibris que admiten cambio 



Mr. H. Albrecht; Neuengamme b. Hamburg (Alemania). 

Dr Ardovin; 64, rue Duvivier. - Rochefort (Francia). 

D. Tomàs Aznar; Coso, 1 16. - Zaragoza (Espafia). 

Comte Émile de Budan; Poste restante. - Venezia (lulia). 

Mr. Ernest Bensheimer. -Mannheim L, ta, 18. (Alemania). 

Mr. Otto Bertschi; Petersgasse, 40. - Basel (Suiza). 

Frau Dr. Carl Busse. - Neustrelitz i/M. (Alemania). 

D. Luis Coll y Espadaler; Vora del Ter, at. - Manlleu (Catalufia- Espafia). 

Mr. Walter Deneke; Alter Markt, ao/at. - Magdeburg (Alemania). 

Mr. George M. Elwood; P. O. Box, n.' 124. - Rochester, N. Y. (U. S. A.). 

Mr. J. Henry Forster. - Otumwa, Iowa (U. S. A.) 

Mr. P. Fentever van Vlissingen. - Helmond (Holanda). 

Mr. Gustav Fritschi; Clausinsstr, 31, part. -ZOrich IV (Suiza). 

Mr. Frank R. Fraprie; 39, Addington Road. - Brooklyn, Mass. (U. S. A.). 

Dr. Eduard Freudenberg; Leissingstrasse, 3S II.- Berlín N. W. (Alemania). 

D. Pau Galí y Guix; Fontvell, 100. -Tarrassa (Catalunya -Espafia). 

Mr. Gyula Mild, júnior. - Magyaróvar (Hungrla). 

Comm. Jacopo Gelli; Via Meravigli, 11. - Milano (Itàlia). 

Mr. Gerenday Béla; Kerepesi-út., 90. - Budapest (Hungrla). 

Mr. Hauptmann Wangemann; Burg b. M. -(Alemania). 

Mr. Ernst von Hoklin; Schiessgrabenstr., 34/11. - Augsburg (Alemania). 

Mr. Friedrick Huber; Neumunsterstr., a5. - ZOrich V (Suisse). 

Mr. Jaroslav Tòpic; Ferdinandova tr. - Praga (Bohèmia). 

Frau Gertrud Ketels; 30, Oevelgocune, 7. - Aitona (Elbe- Alemania). 

Dr. Arthur Kàldor. - Szombathely (Hungría). 

Mr. Louis K.ozma; Vàsartér, aa. - Gyór( Hungrla). 

Mr. Adolphe Lefol; 2, Place du Puits des Forges. - Alençon (Francia). 

Mr. Max Lesourd; 8, rue Sé basto pol. - Tours (Francia). 

Mr. O. I. Larsen ; Bankfuldmaeüs. - Bergen (Noruega). 

Mr. Làszló Berthold; VII Csòmdri-út., ai. - Budapest ( Hungría). 

D. Jorge Monsalvatje; San Pablo, a5, 1.*. - Figueras (Catalufia- Espafia). 

Mr. Curt MQIler; Alicestr., 39 I. -z Z Darmstadt. 

Sra. D.* Maria Isabel Nolla; Consejo de Ciento, 343. - Barcelona (Espafia). 

Frau Dr. Oelsner; Liebigstrasse, 41. - Frankfurt a/M. (Alemania). 

Mr. Adolf Odenwald. - Baden (Baden- Alemania). 

D. Víctor Oliva. - Vilanova y Geltrú (Catalufia- Espafia). 

Mr. Arnold Pruner; Kertész-utcza, 3a. - Budapest VII (Hungrla). 

Mr. Adam Prager; Pestalozzigasse, aa. -Zdrich (Suiza). 

D. Joseph Plana y Dorca; San Antonio, a8 y 30, 3. 0 - Barcelona : Gracia (Espafia). 

Mr. Carl Roschet Schwarz; Claragraben, la. - Basel (Suiza). 

D. Joaquln Renart; Diputación, 371. - Barcelona (Espafia). 

D. Santiago Rosal; Boqueria, ao. - Barcelona (Espafia). 

Mr. Hami Rebel; Trappelgasse, 5. -Wien IV (Àustria). 

Mr. Paul Roques; Grande Rue, aa. - Bourg-la-Reine (Francia). 

Mr. Curt Ramdohr; Kàiser Wilhelmstrasse, a. - Magdeburg (Alemania). 

Mr. Fèlix Sobotka; Schackstrasse 6/0, R. - MQnchen (Baviera). 

Frau Erna Schade; Grimmstrasse, 6. - Hanau a/M. (Alemania). 

Mr. Heinrick Eduard Sticbcl; 12, Traumusstrasse. - Frankfurt a/M. (Alemania). 

Mr. Georg Schultze; Kaiserstrasse, 47. - Magdeburg (Alemania). 

Mr. Singer Gyòrgy Odón; Andrassy-út., 122.- Budapest VI (Hungría). 

Mr. Schweinitzer József. - Fehértemplom (Hungría). 
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Frau Grete Schatt; Bebraerbahnhofstr., 10. -Hanau a/M. (Alemania). 

Mr. Paul Thiele; Hagedornstrasse, a5. - Hamburg (Alemania). 

D. Juan Vila; Paseo de Gracia, 139. - Barcelona (Espafia). 

Mr. P. Vindel ; calle del Prado, 9. - Madrid (Espafia). 

M. J. B. Verbrliet; 61, Rue du Bien-Etre. - Anvers (Bèlgica). 

Mr. A. Weimar; Lainzerstrasse, i58. - Wien 13/9 (Àustria). 

Mr. Kurt Weigelt; Franz Josefstrassc, 10. -München-Schwabing (Alemania). 

Mr. Ernst Wolf. - Pilsenetz (Bohèmia). 



La precedente lista de cambios ha sido formada por la reunión de las cuatro 
parciales que, provisionalmente, han ido apareciendo en las cubiertós de los 
números de la Revista Ibérica de Exlibris, listas formadas & su vez por las 
solicitudes de inscripción recibidas en nuestra Redacción. 



Oliva, impressor : Rambla dc Ventosa, núm. yj : Vilanova y Geltrú : Barcelona 

- 106 - 



Digitized by Googl 



El present volum, terç de la 
REVISTA IBÉRICA DE EXLIBRIS 
publicada à Barcelona per iniciativa dels Senyors 
Manel Conrotte, Pau Font de Rubinat, Joàn Furnells, 
Ramón yjoseph Miquel y Planas, Fred erich J. Miracle, 
Víctor Oliva, Eduard Puig y Valls y Joseph Triadó, 
fou estampat per En Fidel Giró, de Barcelona, 
y En Joàn Oliva y Milà, de 
Vilanova y Geltrú, 
Tany MCMVI 



